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STAT 1:1 1

Stat bilong Olgeta

Samting
0 o
Jenesis
Tok i go pas
Dispela buk i stori long as o stat bi-
longolgeta samting. Emistorilongas
bilong skai na graun, na em i stori tu
long stat bilong ol manmeri na long
as bilong ol sin na hevi na pen i stap
long dispela graun. Emistorilong rot
God yetimakim bilong wok wantaim
yumi manmeri bilong dispela graun.

Yumiinap brukim dispela buklong
tupela bikpela hap.

1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori
long God i wokim skai na graun, na
em 1 stori tu long ol samting i bin
kamap bipo yet, taim ol manmeri i
kamap long graun. I gat ol stori bi-
long Adam tupela Iv, na bilong Kein
na Abel. Na tu dispela hap bilong buk
istori long Noa na long bikpela tait i
bin kamap long graun, na long taua
bilong Babel.

2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i
stori long ol tumbuna bilong ol lain

Israel. Namba wan tumbuna em
Abraham. Abraham i bin aninit tru
long laik bilong God na em i kamap

olsem piksa bilong ol manmeriibilip
tru long God. Dispela hap i stori tu
long Aisak na long pikinini bilong
en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini
man bilong em. Dispela man Jekop
em 1 kisim narapela nem Israel, na
ol 12-pela pikinini man bilong en i
bin kamapim ol 12-pela lain bilong
Israel. Planti sapta long dispela hap
bilong buk i storilong Josep, em wan-
pela pikinini bilong Jekop. Ol i soim
klia ol samting i bin kamap bilong
mekim ol lain tumbuna bilong ol Is-
raeligoistap long kantri Isip.

I gat planti stori bilong ol manmeri
1 stap insait long dispela buk, tasol
namba wan samting dispela bukitok

1:1: Ais44.24,Jo1.1,1.3,Hi1.10  1:3: 2Ko4.6
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long en, em ol samting God yet i bin
mekim. Pastaim God yet i bin wokim
olgeta samting, na bihain, taim ol
manmeri i stat long mekim ol pasin
nogut, God i mekim save long ol na
em 1 larim ol lain bilong Noa tasol i
stap. Na bihain gen, God i makim
Abraham na emipromislong mekim
gut long Abraham na long ol lain
tumbuna bilong en. Dispela buk i
stori moa yet long God. Em i Papa
tru bilong ol manmeri, na em i save
skelim pasin bilong ol na mekim save
longollainisave mekimrong. Naem
i save bosim gut na lukautim ol man-
meri i aninit long em. Dispela buk
1 stori long bilip bilong ol manmeri
bilong bipo tru, bai ol lain i kamap
bihain, ol tu i ken ritim na i stap
strong long bilip.
God i mekim kamap
olgeta samting

(Sapta 1-2)

Stori bilong God i mekim kamap
olgeta samting

1Bipo bipo tru God i mekim kamap
skaina graun na olgeta samtingistap
long en. 2Tasol graun i no bin i stap
olsem yumi save lukim nau. Nogat.
Em i stap nating na i narakain tru.
Tudak 1 karamapim bikpela wara na
spirit bilong God i go i kam antap
long en. 3Na God i tok olsem, “Lait
1 mas kamap.” Orait lait i kamap.
4 God i lukim lait i gutpela, na em i
amamas. Na em i brukim tudak na
tulait. S Tulait em i kolim “De,” na
tudak em i kolim “Nait.” Nait i go
pinis na moning i kamap. Em i de
namba wan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wan-
pela banis i mas kamap bilong ban-
isim wara, bai wara i stap long tupela
hap.” Orait dispela banis i kamap.
God i mekim dispela banis i kamap
bilong banisim wara antap na wara
daunbilo. 8 Na dispela banis em i
kolim “Skai.” Nait i go pinis na mon-
ing i kamap. Emide namba 2.

1:6-7: 2Pi3.5
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9 Bihain God i tok olsem, “Wara
1 stap aninit long skai i mas i go
bung long wanpela hap tasol, bai
ples drai i kamap.” Orait ples drai
i kamap. 10 Dispela ples drai God i
kolim “Graun.” Na ol wara i bung
pinis long wanpela hap em i kolim
“Solwara.” God ilukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas.
11 Bihain God i tok olsem, “Graun
1 mas kamapim ol kain kain diwai
na gras na kaikai samting.” Orait
dispela samting i kamap. 12 Ol kain
kain diwaina gras na kaikaisamtingi
kamaplong graun. Godilukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 13 Nait i go pinis na moning
ikamap. Emide namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i
mas kamap long skai bilong makim
tulait na nait, na bilong makim ol
de na ol yia na ol kain kain taim
bilong yia. 15 Ol dispela lait i mas
kamap long skai bilong givim lait
long graun.” Orait ol lait i kamap.
16 God i mekim kamap tupela bikpela
lait. Bikpela em san bilong givim
lait long de, na liklik em mun bilong
givim lait long nait. Na God i mekim
kamap ol sta tu. 17 Na em i putim ol
dispelalaitlong skai bilong givim lait
long graun, 18 na bilong bosim taim
bilong san i mas lait na taim bilong
nait i mas kamap, na bilong brukim
tudak na tulait. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 19 Nait i go pinis na moning
ikamap. Emide namba 4.

20 Bihain God i tok olsem, “Solwara
imaspulap long ol kain kain samting
i gat laip. Na ol pisin i mas kamap
na flai nabaut long skai.” 21 Orait
God 1 mekim kamap ol traipela pis
na snek bilong solwara, na ol arapela
kain samting bilong solwara, na ol
kain kain pisin. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 22 Na God i mekim gut-
pela tok bilong givim strong long ol.
Em i tokim ol olsem, “Yupela ol kain

1:26: Stt5.1,9.6,Jop4.17,Sng 100.3,1 Ko 11.7, Ef 4.24
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kain samting bilong solwara, yupela i
mas kamap planti na pulapim olgeta
hap bilong solwara. Na yupela ol
pisin, yupelaimas kamap plantilong
graun.” 23 Nait i go pinis na moning i
kamap. Emide namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun
1 mas kamapim ol kain kain samting
1 gat laip. Em i mas kamapim ol
animal bilong ples na ol bikpela na
liklik animal bilong bus.” Orait ol
animal i kamap. 25 God i kamapim
ol kain kain animal bilong ples na ol
bikpela na liklik animal bilong bus.
God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau
yumi wokim ol manmeri bai ol i
kamap olsem yumi yet. Bail yumi
putim ol i stap bos bilong ol pis na ol
pisin na bilong olgeta kain animal na
bilong olgeta samting bilong graun.”

27 Orait.  God i wokim o] manmeri
na ol i kamap olsem God yet. God

i mekim ol i kamap man na meri.
28 Na God i mekim gutpela tok bilong
givim strong long ol. Em i tokim ol
olsem, “Yupelaimaskamap plantina
1 go sindaun long olgeta hap bilong
graun na bosim olgeta samting i stap
long en. Mi putim ol pis na ol pisin
na olkain animal bilong graun aninit
long yupela.” 29 Na God i tok olsem,
“Mi givim yupela ol kain kain diwai
na grasikarim pikinini bilong kaikai.
Na yupela i ken kisim kaikai long ol
dispela samting. 30 Tasol mi givim
ol grinpela lip na gras samting olsem
kaikai bilong olgeta bikpela na liklik
animal na bilong olgeta pisin.” Orait
ol dispela samtingikamap olsem God
i tok. 31 God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas
tru. Nait i go pinis na moning i
kamap. Emide namba 6.

2

1 Long dispela pasin tasol, God i
wokim skai na graun na ol planti
samting i stap long en. 2 Long de

1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt5.1-2



STAT 2:3

namba 7 God 1 lukim olgeta wok bi-
long en 1 pinis, na em i malolo long
dispeal de. 3 Na God i tambuim de

namba 7 na em i tok olsem de namba
7 bilong olgeta wik em i bikpela de bi-

long em yet, long wanem, emiwokim
pinis olgeta samting na long dispela
de em i malolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i
wokim skai na graun na olgeta samt-
ing.

God i wokim gaden bilong Iden

Taim God, Bikpela i mekim kamap
skai na graun, 51 no gat diwai na
gras samting i kamap long graun yet,
long wanem, em i no salim ren i kam
daun yet. Na i no gat man bilong
wokim gaden. ¢ Tru i no gat ren yet,
tasol wara i save kamap long graun
na olgeta hap bilong graun i gat wara.

7Bihain God, Bikpela i kisim graun
na em i wokim man long en. Na em i
winim win bilong laip i go insait long
nus bilong man, na man i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wan-
pela gaden i stap long Iden, long hap
bilong sankamap. Na long dispela
gaden God i putim dispela man em i
bin wokim. ? Na God i mekim graun i
kamapim ol kain kain diwai, pikinini
bilong oligutpela long kaikai. Olgeta
dispela diwai 1 naispela tru. Namel
long dispela gaden i gat wanpela di-
waiistap, em diwaibilong givim laip.
Na i gat narapela diwali tu i stap, em
diwai bilong givim gutpela save long
wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long
Iden bilong givim wara long dispela
gaden. Dispela wara 1 bruk na i
kamap 4-pela han wara. 11-12 Nem
bilong namba wan wara em Pison na
em i go raunim kantri Havila. Long
kantri Havilaigat gutpela gol, naigat
wanpela kain diwai, blut bilong en i
gat gutpela smel. Na i gat wanpela
kain ston i dai tumas, em ol i save
kolim kanilian. 13 Nem bilong namba
2 wara em Gihon na em i go raunim
kantri Kus. 14 Nem bilong namba 3

STAT 2:24

wara em Taigrisna emiranigo long
hap sankamap bilong kantri Asiria.
Na nem bilong namba 4 wara em
Yufretis.

15 QOrait God, Bikpela i kisim dis-
pela man em i bin wokim na i putim
em long dispela gaden long Iden, bai
man i ken 1 stap na lukautim dispela
gaden. 16 Na God i tokim man olsem,
“Yu ken kaikai pikinini bilong olgeta
diwai bilong dispela gaden. 17 Tasol
yu no ken kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai bilong givim gutpela save
long wanem samting i gutpela na
wanem samting i nogut. Sapos yu
kaikai, wantu bai yu dai.”

18 Na God, Bikpela i tok olsem, “Em
i no gutpela long dispela man i stap
wanpis. Mi mas mekim kamap wan-
pela poroman bilong helpim em.”
19-20 Olsem na God i kisim graun, na
em 1 wokim olgeta kain animal na
pisin. Na God i bringim olgeta animal
na pisin i go long man, bilong man
i ken givim nem long ol. Orait na
man i givim nem long olgeta wan
wan animal na pisin. Em i givim
nem long olgeta animal bilong ples,
na long olgeta animal bilong bus, na
long olgeta pisin. Na wanem nem
man 1 kolim ol long en, orait dis-
pela nem i stap nem bilong ol. Tasol
1 no gat wanpela bilong ol dispela
samting inap i stap poroman bilong
helpim Adam.

21 Orait God, Bikpela i mekim man
1 slip i dai tru. Na taim man i slip
yet, God i kisim wanpela bun long
banis bilong man na i pasim gen skin
bilong dispela hap. 22 Orait God i
wokim wanpela meri long dispela
bun em i bin kisim long man, na
bihain em i bringim meri i go long
man. 23 Man i lukim meri na em i tok
olsem, “Em nau. Em i poroman tru
bilong mi. Bun bilong em i kamap
long bun bilong mi, na mit bilong em
1 kamap long mit bilong mi. God i
wokim em long bun bilong mi, olsem

na bai mi kolim em ‘meri.” ” 24 Olsem
na dispela pasin i kamap. Man isave

lusim papamama na i pas wantaim
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meri bilong en, na tupela i kamap
wanpela bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bi-
long karamapim skin bilong tupela.
Tasol tupela i no sem.

Stori bilong Adam na Iv
na ol lain bilong ol

3
(Sapta 3-5)

Mannameriisakimtokbilong God
1God, Bikpela i bin wokim olgeta
animal, tasol i no gat wanpela bi-
long ol inap winim snek long tok gris.
Na snek i askim meri olsem, “Ating
God i tambuim yutupela long kaikai
pikinini bilong olgeta diwai bilong
gaden, a?” 2 Na meri i bekim tok
olsem, “Mitupelaiken kaikai pikinini
bilong olgeta diwai bilong dispela
gaden. 3 Tasol wanpela diwai i sanap
namel tru, em God i tambuim mitu-
pela long kaikai pikinini bilong en.
God i bin tokim mitupela olsem, ‘Yu-
tupela i no ken kaikai pikinini bilong
dispela diwai, na tu yutupelaino ken
holim, nogut yutupela i dai.’ ” 4 Orait
na snek i tokim meri olsem, “Nogat.
Yutupela i no inap i dai. 5 Sapos yu-
tupelaikaikai pikinini bilong dispela
diwai, bai ai bilong yutupela i op na
yutupela i kisim save long wanem
samting i gutpela, na wanem samt-
ing i nogut, na bai yutupela i kamap
wankain olsem God. God i save long
dispela, olsem na em i tambuim yu-
tupela long kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai.”

6 Meri i lukim dispela diwai i nais-
pela tru na i gat ol gutpela pikinini
tru bilong kaikai i stap long en. Na
meri i tingting olsem, “I gutpela long
mi kaikai pikinini bilong dispela di-
wai na mi kisim olkain gutpela save.”
Olsem na meri i kisim pikinini bilong
dispela diwai na i kaikai. Na em i
givim sampela long man bilong em,

3:1: KTH12.9,20.2 3:13: 2Ko11.3,1Ti2.14
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na man tu i kaikai. 7 Na ai bilong
tupela i op na tupela i luksave olsem
tupela i stap as nating. Olsem na
tupela i samapim ol lip bilong diwai
fik, na tupela i pasim olsem laplap
bilong haitim skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tu-
pelaiharim God, Bikpela i wokabaut
long dispela gaden, na tupela i hait
namel long ol diwai. 9 Tasol God,
Bikpela i singaut long man na i tok,
“Yu stap we?” 10 Na man i bekim tok
olsem, “Mi harim yu wokabaut long
gaden na mi pret na mi hait. Long
wanem, mi stap as nating.” 11 Na
Godiaskimem, “Olsem wanemnayu
save, yu stap as nating. Husat i tokim
yu? Ating yu kaikai pinis pikinini
bilong dispela diwai mi bin tambuim
yu long kaikai?” 12 Na man i bekim
tok olsem, “Dispela meri yu bin givim
mi olsem poroman bilong mi, em
tasol 1 givim mi pikinini bilong dis-
pela diwai na mi kaikai.” 13 Orait

God, Bikpela i askim meri olsem,
“Watpo yu mekim dispela samting?”
Na meri i bekim tok olsem, “Snek i
grisim mi na mi kaikai pikinini bi-
long dispela diwai.”

God i mekim strongpela tok long
man na merina snek
14 Na God, Bikpela i tokim snek
olsem, “Yu bin mekim dispela pasin
nogut, olsem na nau mi gat strong-
pela tok bilong daunim yu. Bai yu
gat bikpela hevi. Hevi yu karim bai i
winim hevi bilong olgeta arapela an-
imal. Nau na long olgeta taim bihain
bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong
graun. 15 Na bai mi mekim yu i
stap birua bilong meri, na meriistap
birua bilong yu. Na bai mi mekim ol
lain bilong yu i birua long lain bilong
meri. Bai ol i krungutim het bilong
yu, na bai yu kaikaim lek bilong ol.”*
16 Na God i tokim meri olsem, “Bai
mi givim yu bikpela hevi long taim

3:15: 1Jo3.8 * 315 Sampela savemaniting

dispela em i tok piksa bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain

bilong Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 12.17.
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yu gat bel. Na bai yu gat bikpela pen
long taim yu karim pikinini. Tasol
bai yu gat bikpela laik yet long man
bilong yu, na bai em i bosim yu.”

17Na Goditokim Adam olsem, “Yu
bin harim tok bilong meri bilong yu,
na yu bin kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai mi bin tambuim yu long
kaikai. Olsem na nau bai mi bagara-
pim graun, na ol kaikai bai i no inap
kamap gut long en. Oltaim bai yu
wok hat tru bilong mekim kaikai i
kamap long graun. 1819 Ol rop i gat
nil na ol gras nogut bai i kamap na
karamapim gaden bilong yu. Na bai
yu wok hat tru long kisim kaikai bi-
long yu na tuhat bai i kamap long
pes bilong yu. Na bai yu hatwok
oltaim inap yu dai na yu go bek long
graun. Long wanem, mi bin wokim
yu long graun, na bai yu go bek gen
long graun.”

20 Man i kolim meri bilong em Iv,
long wanem, em i tumbuna mama
bilong olgeta manmeri. 21 Na bihain
God, Bikpela i wokim klos long skin
bilong animal, na em i givim long
Adam wantaim meri bilong em na
tupela i putim.

God i rausim Adam na Iv long
gaden Iden

22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man
1 save pinis long wanem samting i
gutpela na wanem samting i nogut,
na em i kamap wankain olsem yumi.
Orait yumi no ken larim em i go
klostu long dispela diwai bilong
givim laip. Nogut em i kaikai pikinini
bilong dispela diwai tu na em i stap
oltaim.” 23 Olsem na God, Bikpela i
rausim man long gaden Iden, na i
salim em i go bilong wok long dispela
graun God i bin wokim em long en.
Na nau man i mas brukim graun
na wokim gaden. 24 God i rausim
pinis man na meri, na em i makim
ol strongpela ensel bilong sanap
na was i stap long hap sankamap

3:17: Hi 6.8
olgeta manmeri na bilong ol samting i gat laip.”

nem Kein i klostu wankain olsem dispela tok “kisim.”

3.12
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bilong gaden Iden. Na tu em i putim
wanpela bainat i gat paia i lait long
en na i save tanim tanim long olgeta
hap. Oltaim ol dispela ensel wantaim
dispela bainatisave wasistap, nogut
wanpela man i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip.

4

Kein na Abel i mekim ofa long
Bikpela

1 Adam i slip wantaim meri bilong
em, na meri i gat bel. Meri i karim
wanpela pikinini man na em i tok,
“Bikpela i helpim mi na mi kisim
pikinini man.” Olsem na em i kolim
nem bilong dispela pikinini Kein.*
2Bihain emikarim Abel, brata bilong
Kein. Tupela ikamap bikpela na Abel
i kamap man bilong lukautim sipsip,
na Kein i kamap man bilong wokim
gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai
long gaden na em i bringim sam-
pela na 1 mekim ofa long Bikpela.
4Na Abel i kisim wanpela naispela
patpela pikinini sipsip. Dispela sip-
sip em i namba wan pikinini sipsip

mama i bin karim. Na Abel i kilim na
1 mekim ofa long Bikpela. Bikpela i

amamas long Abel na ofa bilong em,
5> tasol em i no amamas long Kein
na ofa bilong em. Na Kein i kros
nogut tru, na pes bilong en i senis
olgeta. 6 Orait Bikpela i tokim Kein
olsem, “Watpo yu kros? Na watpo
pes bilong yu i senis olgeta? 7 Sapos
yu mekim gutpela pasin, orait bai yu
amamas, long wanem, mi orait long
ofa bilong yu. Tasol sapos yu mekim
pasin nogut, orait sin bai i redi long
bagarapim yu. Sin i gat bikpela laik
tru bilong winim yu. Tasol yu mas
strong na winim em.”

8Bihain Keinitokim Abel, brata bi-
long em long go wokabaut wantaim
em. Na taim tupela i stap long ples

T 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain olsem dispela tok, “Mama bilong
3:22: KTH22.14 T Long tok Hibru dispela

4:4: Hi114  4:8: Mt23.35,Lu11.51,1]Jo
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kunai, Kein i paitim brata bilong em
na kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein
olsem, “We stap Abel, brata bilong
yu?” Na Kein i tok, “Mi no save.
Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol
bilong lukautim brata bilong mi?”
10 Qrait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Olsem wanem na yu mekim dispela
pasin nogut? Blut bilong brata bilong
yu i kapsait pinis long graun, na mi
harim dispela blut i krai long mi long
bekim dispela rong. 11 Nau mi gat
strongpela tok long yu olsem. Yu
bin kilim i dai brata bilong yu na
mekim graun i dringim blut bilong
en. Olsem na nau mi tambuim graun
long kamapim kaikai bilong yu na
bai yu no inap wokim gaden moa.
12 Sapos yu wokim gaden bai graun
1 pasim gris bilong en na kaikai bai
1 no inap kamap. Na bai yu no gat
ples bilong yu stret, na bai yu kamap
tripman na raun raun long olgeta
hap bilong graun.”

13 Kein i harim dispela tok na em
1 tokim Bikpela olsem, “Dispela hevi
yu givim mi em i bikpela tumas. 14Yu
tok long mi mas pinis long wokim
gaden, na mi mas i stap longwe long
pes bilong yu. Na yu tok long mi mas
kamap tripman na raun nating long
graun. Tasol mi pret, nogut ol man
1 bungim mi na ol i kilim mi i dai.”
15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem,
“Yu no ken pret. Sapos wanpela man
1 kilim yu, tru tumas bai mi givim
bikpela hevi moa long em bilong
mekim save long em.” Orait Bikpela
1 putim wanpela mak long Kein, na
sapos ol man i bungim em na i lukim
dispela mak, bai ol i no ken kilim
em. 16 Orait Kein i lusim Bikpela na
1 go i stap long wanpela hap graun
ol i kolim “Raun Nabaut.” Dispela
graun i stap long hap sankamap bi-
long gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Kein

STAT 4:25

17 Kein i slip wantaim meri bilong
em, na meri i gat bel na i karim
wanpela pikinini man, nem bilong
en Enok. Bihain Kein i wokim wan-
pela taun, na i givim nem bilong
pikinini bilong em Enok long dispela
taun. 18 Bihain Enok i gat pikinini
man, nem bilong en Irat. Na Irat
i gat pikinini man, nem bilong en
Mehujael. Na Mehujael i gat pikinini
man, nem bilong en Metusael. Na
Metusael i gat pikinini man, nem bi-
long en Lamek. 19 Lamek i maritim
tupela meri. Nem bilong wanpela,
em Ada, na nem bilong arapela, em
Sila. 20 Ada i karim Jabal. Jabal
em i tumbuna bilong ol man i save
lukautim bulmakau na i stap long
ol haus sel. 21Jabal i gat wanpela
brata, nem bilong en Jubal. Jubalem i
tumbuna bilong ol man i save mekim
musik long gita na mambu. 22 Bihain

Silaikarim Tubalkein. Tubalkein em
1 man bilong wokim olkain samting

long bras na ain. Tubalkein i gat
wanpela susa, nem bilong en Nama.
23 Wanpela taim Lamek i tokim tu-

pela meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harim maus bilong mi.
Yutupela meri bilong mi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilong

mi.

Wanpela man i paitim mi

na mi kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapim mi

na mi kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein

orait em bai i kisim

bikpela hevi moa.

Tasol man i paitim mi,

em bai i kisim

bikpela hevi moa moa yet.”
Iv i karim narapela pikinini
25 Bihain Adam i slip gen wantaim

meri bilong en na meri i gat bel na
1 karim pikinini man. Na meri i
tok, “God 1 givim narapela pikinini
long mi bilong kisim ples bilong Abel,
long wanem, Kein i bin kilim em i

4:10: Hi12.24 T 4:25: Longtok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem dispela tok “givim.”
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dai.” Olsem na em i kolim nem bi-
long dispela pikinini Set.t 26 Bihain
Set 1 gat pikinini man, nem bilong
en Enos. Long dispela taim ol man i
statlong kolim nem bilong Bikpela na
lotu long em.

S

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Adam
(1 Stori1.1-4)

I Nem Dbilong ol lain tumbuna
pikinini bilong Adam i olsem. God i
bin wokim ol manmerina ol i kamap
olsem em yet. 2God i wokim ol man
na ol meri. Em i wokim ol pinis,
orait em i mekim gutpela tok bilong
givim strong long o], na em i kolim ol

“manmeri.” 3Adam i gat 130 krismas
na em i kamap papa bilong wanpela
pikinini maniwankain olsem em yet.
Na Adam i kolim nem bilong en Set.
4 Adam i stap 800 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man na meri tu.
5 Adam i stap inap 930 yia olgeta na
emidai.

6 Set i gat 105 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini
man, nem bilong en Enos. 7 Set i stap
807 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu. 8 Set i stap
inap 912 yia olgeta na em i dai.

9 Enos i gat 90 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini
man, nem bilong en Kenan. 19Enos i
stap 815 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri tu. 11 Enos
istap inap 905 yia olgeta na em i dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini
man, nem bilong en Mahalalel.
13 Kenan i stap 840 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri
tu. 14 Kenan i stap inap 910 yia olgeta

na emidai. _ '
15 Mahalalel i gat 65 krismas na

em i kamap papa bilong wanpela
pikinini man, nem bilong en Jaret.
16 Mahalalel i stap 830 yia moa na em
igat ol arapela pikinini man na meri

5:1: Stt1.27-28 5:2: Mt19.4, Mk 10.6
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tu. 17 Mahalalel i stap inap 895 yia
olgeta na em idai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini
man, nem bilong en Enok. 19 Jaret i
stap 800 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri tu. 20Jaret
istap inap 962 yia olgeta na em i dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i
kamap papa bilong wanpela pikinini
man, nem bilong en Metusela.
22Enok em i pren tru bilong God. Em
i1 stap 300 yia moa na em i kamap
papa bilong ol arapela pikinini man
na meri tu. 2 Enok i stap inap olsem
365 yia olgeta, 24na God i kisim em
na ol man 1 no lukim em moa, long
wanem, oltaim em i bin i stap pren
tru bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na
em 1 kamap papa bilong wanpela
pikinini man, nem bilong en Lamek.
26 Metusela i stap 782 yia moa na em
i gat ol arapela pikinini man na meri
tu. 27 Metusela i stap inap 969 yia
olgeta na emidai.

28 Lamek i gat 182 krismas na
em 1 kamap papa bilong wanpela
pikinini man. 29 Na em i tok, “Bipo
Bikpela 1 bin mekim strongpela tok
bilong bagarapim graun na mipela i
mas hatwok tru long mekim kaikai i
kamap gut. Tasol dispela pikinini bai
1 mekim kaikai i kamap long graun
na bai yumi malolo liklik long hat-
wok bilong yumi.” Olsem na Lamek
1 kolim nem bilong dispela pikinini
Noa.* 30 Na Lameki stap 595 yia moa,
naemigatol arapela pikininimanna
meri tu. 31 Lamek i stap inap 777 yia
olgeta na em idai.

32 Noa i gat 500 krismas na em i
kamap papa bilong tripela pikinini
man, nem bilong ol i olsem, Siem na
Ham na Jafet.

Stori bilong Noa na ol
lain bilong en

* 5:29: Long tok Hibru nem

Noa i klostu wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
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6
(Sapta 6-11)

Pasin nogut bilong ol manmeri

1 Bihain planti manmeri i kamap
pinislong graun, na oligat ol pikinini
meri. 20l pikinini man bilong God™
i lukim ol dispela meri i naispela tu-
mas. Na ol 1 kisim ol meri long laik
bilong ol yet na maritim ol. 3 Orait
Bikpela i1 tok, “Mi bin putim spirit
bilong mi long ol manmeri bilong
givim laip long ol. Tasol ol i samting
bilong graun tasol, olsem na mi no
ken larim spirit bilong miistapflong
ol oltaim. Nau bai mi larim ol i stap
laip inap 120 krismas tasol, na bai ol
i dai.” 4Long dispela taim na long
taim bihain tu i bin i gat ol traipela
man 1 stap long graun. Ol dispela
manipikinini bilong ol meriibin slip
wantaim ol pikinini man bilong God.
Olistrongpela man tru bilong mekim
kain kain wok, na oligat biknem long
dispela taim.

5 Bikpela i lukim pasin bilong ol
manmerilong olgeta hap i nogut tru.
Ol manmeri i tingting tasol long ol
samting nogut. 6 Na Bikpela i ting i
gutpela sapos em i no bin wokim ol
manmeri. Naemibelhevitru. 7Orait
na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta
manmeri mi bin wokim, maski ol i
stap long wanem hap. Na bai mi pin-
isim tu olgeta pisin na olgeta animal
bilong ples na olgeta animal bilong
bus. Mi yet mi bin wokim ol dispela
samting, tasol mi ting i gutpela sapos
mino bin wokim ol.” 8 Tasol Bikpela i
amamas long Noa.

910 Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Noa i olsem. Em i gat tripela
pikinini man, Siem na Ham na Jafet.
Noa em i gutpela man, na wokabaut
bilong en i stret long ai bilong God.
Em i pren tru bilong God. 11 Tasol
God i lukim pasin bilong ol arapela

STAT 6:20

manmeri i nogut tru. Long olgeta
hap bilong graun ol i wok long pait
na bikhet tasol. 12 Em i lukim pasin
nogut i kamap long olgeta hap bilong
graun. Em i no lukim wanpela gut-
pela lain manmeri i stap. Nogat. Ol-
geta lain manmeri i wok long mekim
ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip

13 QOrait God i tokim Noa olsem,
“Olgeta manmeri i wok long pait na
bikhet tasol, olsem na milaik bagara-
pim ol. Bai mi pinisim tru olgeta
lain manmeri. 14 Tasol yu mas kisim
plang bilong gutpela diwai na wokim
wanpela sip. Yu mas wokim sampela
rum insait long en, na penim insait
na ausaitlongkolta. 15Yu mas wokim
dispela sip olsem, longpela bilong en
inap 130 mita na bikpela bilong en
inap 22 mita na antap bilong en inap
13 mita. 16 Taim yu wokim rup bilong
sip, yu no ken larim rup i pas olgeta
long banis bilong sip. Nogat. Yu mas
larim hap mita samting namel long
rup na banis, bai lait i ken i go insait
long sip.* Yu mas wokim tripela plua
o deklong dispela sip, wanpela daun-
bilo na wanpela namel na wanpela
antap. Na yu mas wokim wanpela
dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i
kamap long graun, bilong bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na olgeta
samting i stap long graun bai i dai.

18 Tasol bai mi mekim kontrak wan-
taim yu. Yu mas i go insait long

dispela sip wantaim meri bilong yu
na ol pikinini bilong yu wantaim ol
meri bilong ol. 19 Na yu mas kisim
tupela tupela bilong olgeta kain ani-
mal, wanpela man na wanpela meri.
Na yu mas bringim ol i go insait long
sip wantaim yupela, bai ol i no ken
i dai. 20 Tupela tupela bilong olgeta
kain pisin na olkain bikpela na liklik
animal ol 1 mas i go insait long sip,

.....

T 6:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
6:6: Sng 14.1-3
¥ 6:16: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap.

15.19 6:5: Mt 24.37,Lu17.26,1Pi 3.20
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olsem bai ol i no ken i dai. 21 Na yu
mas kisim olgeta kain samting bilong
kaikai na putim long sip. Bai yupela
wantaim ol animal na pisin 1 ken
kaikailong en.” 22 Qrait Noa i mekim
olgeta samting olsem God i tokim em.

7

Bikpela tait i kamap

1Bihain Bikpelaitokim Noa olsem,
“Mi lukim yu wanpela tasol yu stap
stretpela man namel long olgeta
manmeri bilong graun. Olsem na
yu wantaim olgeta lain famili bilong
yu i mas i go insait long sip. 2 Yu
mas Kkisim 7-pela man na 7-pela meri
bilong olgeta kain animal i klin long
ai bilong mi. Tasol long ol animal i
no klin yu mas kisim wanpela man
na wanpela meri tasol. 3 Olsem tasol
yu mas kisim 7-pela man na 7-pela
meri bilong olgeta kain pisin. Yu mas
mekim olsem bai ol i no ken i dai,
na bihain bai ol pikinini bilong ol i
kamap planti gen long graun. 47-pela
de i go pinis, orait bai mi salim ren i
kam long graun long san na long nait,
inap 40 de olgeta. Long dispela ren
bai mi pinisim tru olgeta samting i
gat laip mi bin wokim.” 5 Orait Noa i
mekim olgeta samting olsem Bikpela
itok.

6 Noa i gat 600 krismas long taim
dispela bikpela tait i kamap long
graun. 7 Noa na meri bilong en i
go insait long sip wantaim ol pikinini
man bilong tupela na ol meri bilong
ol, olsem bai ol i no ken bagarap long
taim dispela tait i kamap. & Na wan-
pela man na wanpela meri long ol-
geta kain animal i klin long ai bilong
God na bilong olgeta kain animal i no
Kklin, na bilong ol pisin na liklik ani-
mal, 9ol i go insait long sip wantaim
Noa, olsem God i tokim Noa. 10 Taim
7-pela de 1 go pinis, orait bikpela tait
i kamap na i stat long karamapim
graun.

1 Long yia Noa i gat 600 krismas,
na long de namba 17 bilong namba 2

6:22: Hi11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
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mun bilong dispela yia, graun iop na
bikpela wara i stap aninit long graun
isutikam antap. Na olgeta dua long
skaiiopnawaraikapsaitikam daun.
12 Bikpela ren moa i kam daun long
san na long nait, inap long 40 de.

13 Long dispela de tasol ren i stat
long pundaun, Noa na meri bilong
en, wantaim 3-pela pikinini bilong
en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri
bilong ol, ol i go insait long sip. 14 Na
olgeta kain animal bilong ples na ol-
geta kain bikpela na liklik animal bi-
long bus na olgeta kain pisin, ol i go
insait long sip wantaim ol lain bilong

Noa.
1516 Wanpela man na wanpela

meri bilong olgeta kain samting i gat
laip, ol i go insait long sip wantaim
Noa, olsem God i tok. Noa i go insait
pinis, na Bikpela i pasim dua bilong
sip.

17 Tait i wok long kamap yet inap
long 40 de, na wara i kam antap moa
na i litimapim sip. Na sip 1 lusim
graun. 18 Na wara i kamap bikpela
moa, na sip i trip antap long en. 19Na
wara 1 kam antap moa moa yet na i
karamapim olgeta bikpela maunten.
20 Bihain wara i winim olgeta maun-
ten na i go antap moa inap long 7-
pela mita. 21 Na olgeta samting i gat
laip long graun, ol i dai, em ol pisin
na ol animal bilong ples na ol bikpela
na liklik animal bilong bus na olgeta
manmeri. 22 Olgeta samting i gat laip
long graun i dai. 23 Bikpela i pin-
isim tru olgeta samting long graun,
ol manmeri na ol animal bilong ples
na bilong bus, na ol pisin. Wanpela
lain tasol i no bagarap long dispela
tait, em Noa wantaim ol lain bilong
en na ol pisin na ol animal i stap
wantaim ol insait long sip. 24 Na
wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long
150 de.

8

Tait i pinis

7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2Pi3.6
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1Bihain God i tingting long Noa na
ol animal i stap wantaim em long sip.
Na God i mekim win i ran antap long
wara, na wara i go daun. 2 Na wara
aninit long graun i no kam antap
moa. Na olgeta dua long skaiipas, na
reninopundaun moa3nawaraislek
igo daun. Wara i wok long i go daun
inap long 150 de olgeta. 4 Na long
de namba 17 bilong namba 7 mun
sip i pas long wanpela maunten long
ples maunten bilong Ararat. > Wara
1 go daun yet na long de namba wan
bilong namba 10 mun ol het bilong
maunten i kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait
Noa i opim windo bilong sip, 7 na em
i lusim wanpela kotkot i go. Dispela
pisiniflaiigonainokam bek. Nogat.
Em i raun raun inap wara i drai na
graun i kamap. @& Olsem na Noa i
salim wanpela pisin ol i kolim balus i
go, long wanem, em i laik save, wara
i go daun pinis, o nogat. 9 Tasol wara
1 karamapim graun yet na balus i no
painim wanpela ples bilong sindaun
na malolo long en. Olsem na balus
1 kam bek, na Noa i putim han i go
ausait na i kisim em i kam insait gen.
10 Orait Noa i wet i stap inap 7-pela
de moa na em i salim balus i go gen.
11 Nalong apinun tru balus i kam bek
long Noa. Na long maus bilong en,
em iholim wanpela nupela lip bilong
diwai oliv. Olsem na Noaisave, wara
i go daun pinis. 12Na em i wet 7-pela
de moa na i salim balus i go gen. Na
balus ino kam bek moa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas,
na long de namba wan bilong namba
wan mun bilong dispela yia, wara 1
stat long drai. Noa i rausim wanpela
hap rup bilong sip na ilukluk nabaut.
Na em i lukim graun i wok long drai.
14Long de namba 27 bilong namba 2
mun graun i drai olgeta.

15 Qrait na God i tokim Noa olsem,
16 “Yu lusim sip na yu go daun wan-
taim meri bilong yu na ol pikinini
bilong yu wantaim ol meri bilong

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
12.15-23
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ol. 17 Na bringim olgeta animal i go
daun wantaim yupela, em ol pisin na
olgeta animal bilong ples na bilong
bus. Baiolikenigo nabaut na karim
pikinini na bai ol 1 kamap planti long
olgeta hap bilong graun.” 18 Qrait
Noa ilusim sip na i go daun wantaim
meri bilong en na ol pikinini bilong
en wantaim ol meri bilong ol. 19 Na
ol kain kain animal na ol pisin i bung
long lain bilong ol yet, na i lusim sip
naigo daun.

Noa i mekim ofa long Bikpela

20 Noa i wokim wanpela alta bilong
lotu long Bikpela. Na em 1 kisim wan-
pelawanpelalong olgeta kain animal
na pisin i klin long ai bilong Bikpela,
na em i kilim ol bilong mekim ofa.
Na em i kukim ol antap long alta.
21 Bikpela i smelim switpela smel
bilong dispela ofa na em i tok, “Mi
no ken bagarapim graun gen bilong
bekim pasin nogut bilong ol man-
meri. [ tru, statlong taim ol manmeri
1 yangpela yet ol i save tingting long
mekim ol pasin nogut. Tasol mi no
ken bagarapim moa olgeta samting i
gat laip, olsem mi mekim pinis. 22 Bai
1 gat taim bilong planim kaikai na
taim bilong kamautim kaikai. Bai i
gat taim bilong kol na taim bilong
plesihat. Baiigat taim bilong san na
taim bilong ren. Bai i gat san na nait.
Dispela olgeta kain taim bai i no ken
pinis long taim graun i stap yet.”

9

Godimekim kontrak wantaim Noa

1 God i givim blesing long Noa
na ol pikinini bilong en long dispela
tok, “Karim planti pikinini, bai ol lain
bilong yupela i pulapim olgeta hap
bilong graun. 2 Olgeta animal bilong
graun na ol pisin na ol pis, bai ol
1 pret long yupela, na yupela bai i
bosim ol. 3 Yupela i ken kaikai olgeta
abus na ol samting i save wokabaut
long graun na ol kain kain sayor. Mi

9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo
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givim olgeta olsem kaikai bilong yu-
pela. #Wanpela samting tasol yupela
i no ken kaikai, em mit i gat blut i
stap yetlong en,long wanem, blutem
i as bilong laip. > Na sapos wanpela
animal o wanpela man i pinisim laip
bilong yupela, bai mi mekim save tru
long em. Yes, sapos man i kilim i dai
narapela man, bai mi mekim em i
karim hevi bilong dispela pasin em i
mekim. 6 Man i kilim i dai narapela
man, emyetimasdailong han bilong
ol man, long wanem, mi God mi bin
wokim ol manmeriikamap olsem mi
yet.”

7God i tok olsem, “Nau yupela i
mas karim planti pikinini, bai ol lain
pikinini bilong yupela i kamap planti
na pulapim olgeta hap bilong graun.”

8 Na God i tokim Noa wantaim ol
pikinini bilong en olsem, 9 “Nau mi
laik mekim kontrak wantaim yupela
na wantaim ol lain pikinini bilong
yupela bai i kamap bihain. 10 Na
mi mekim kontrak wantaim olgeta
samting i gat laip tu, em ol pisin na
ol animal bilong ples na bilong bus,
na olgeta samting i bin i stap wan-
taim yupela long sip. 11 Mi mekim
kontrak wantaim yupelalong dispela
tok. Mi promis bai mi no ken salim
gen bikpela tait i kam na bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na tait bai
i no ken karamapim gen olgeta hap
bilong dispela graun.”

1213 Na God i tok, “Mi putim renbo
bilong mi long klaut olsem mak bi-
long dispela kontrak bilong oltaim
mi mekim pinis wantaim yupela na
olgeta animal. Dispela renbo bai i
stap olsem mak bilong kontrak mi
mekim wantaim olgeta samting bi-
long graun. 14 Taim mi mekim ol
klaut i kamap antap long skai bai
renbo tuikamap. 15Na bai mi tingim
dispela promis mi mekim pinis wan-
taim yupela na ol animal, olsem na
baitaitino ken bagarapim gen olgeta
samting i gat laip. 16 Taim mi lukim
renboikamap longklaut, oraitbaimi
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tingim dispela kontrak bilong oltaim,
nau mi mekim wantaim olgeta samt-
ing 1 gat laip na i stap long dispela
graun.”

17 Na God i tokim Noa olsem, “Dis-
pela renbo em i mak bilong promis
mi mekim wantaim olgeta samting i
gat laip.”

Noa i kros long Ham, pikinini bi-
long en
18 Em hia nem bilong tripela
pikinini bilong Noaibin stap long sip
wantaim em. Nem bilong ol i olsem,
Siem na Ham na Jafet. Ham emipapa
bilong Kenan. 19 Ol dispela pikinini
bilong Noa olitumbuna bilong olgeta
lain manmeri bilong graun.

20 Noa em i man bilong wokim
gaden, na em i namba wan man long
planim gaden wain. 21 Orait wanpela
de em 1 dring sampela wain na em
i1 spak. Na ol klos bilong en i lus na
em i slip nating long haus sel bilong
en. 22 Na Ham, papa bilong Kenan,
em i lukim papa i slip nating, na em
i go na i tokim tupela brata. 23 Orait
Siem na Jafet tupela i kisim laplap na
1 putim long sol bilong tupela. Na
tupela i givim baksait long haus sel
sait na karamapim papa bilong tu-
pela. Tupela i no tanim pes na lukim
papa i no gat klos. 24 Taim Noa i
kirap na tingting bilong en i klia gen,
orait em i harim tok long yangpela
pikinini bilong en i bin lukim em i
slip nating. 25 Na em i tok, “Bikpela
hevi i ken i stap antap long Kenan.
Bai em i kamap wokboi nating bilong
ol brata bilong en.” 26 Na Noa i tok
tu olsem, “Yumi litimapim nem bi-
long God, Bikpela bilong Siem. Ke-
nan bai i stap wokboi nating bilong
Siem. 27 God i ken mekim ol pikinini
bilong Jafet i kamap planti, na bai ol
i sindaun gut wantaim ol lain bilong
Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.” 28 Bikpela tait i
pinis na Noa i stap 350 yia moa. 29 Na

9:11: Stt8.21,9.15, Ais 54.9



STAT 10:1 12

emigat 950 krismas olgeta long taim
emidai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna
pikinini bilong Noa

1Em hia nem bilong ol lain pikinini
bilong tripela pikinini man bilong
Noa, Siem na Ham na Jafet. Ol dispela
lain 1 kamap bihain long taim bilong
bikpela tait. 2 Nem bilong ol pikinini
man bilong Jafet i olsem, Gomer na
Magok na Madai na Javan na Tubal
na Mesek na Tiras. 3 Na nem bilong
ol pikinini man bilong Gomeriolsem,
Askenas na Rifat na Togarma. 4 Na
nem bilong ol pikinini man bilong
Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol
man bilong Saiprus na ol Dodan. 50l
dispela lain i tumbuna bilong ol lain
manmeri i stap long nambis na long
ol ailan. Ol dispela lain ol i lain tum-
buna pikinini bilong Jafet. Na ol wan
wan lain bilong ol i sindaun long hap
bilongolyet,naoligattok plesbilong
ol yet.

6 Nem bilong ol pikinini man bilong
Ham i olsem, Kus™ na Isip na Libia
na Kenan. 7 Nem bilong ol pikinini
man bilong Kusi olsem, Seba na Hav-
ila na Sapta na Rama, na Sapteka.
Rama i gat tupela pikinini man, Seba
na Dedan. 8 Na Kus i gat narapela
pikinini man, nem bilong en Nim-
rot. Nimrot em 1 namba wan man
bilong graun long kamap strongpela
hetman. ?Bikpela i givim strong long
Nimrot na em i kamap saveman tru
bilong painim abus. Olsem na taim
ol man i laik givim biknem long ol
arapela, ol i save tok, “Dispela man
em i olsem Nimrot. Bikpela i givim
strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”
10 Dispela kantri Nimrot i bosim i
gat tripela bikpela taun, Babel na
Erek na Akat. Dispela tripelat taun
1 stap long graun bilong Babilonia.
11 Nimrot i lusim Babilonia na i go

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan.
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long hap bilong Asiria na em i ki-
rapim ol dispela bikpela taun, Ninive

na Rehobotir na Kala 12 na Resen.
Resen i stap namel long Ninive na

biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain
manmeri bilong Lidia na Anam na
Lehap na Naptu 14na Patrus na Kaslu
na Krit. Ol manmeri bilong Filistia i
kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini
man bilong Kenan. Kenan i tumbuna
bilong ol Hit 16 na ol Jebus na ol Amor
na ol Girgas 17 na ol Hivi na ol Arka

na ol Sini 18 na ol Arvat na ol Semar
na ol Hamat. Bihain ol wan wan
lain bilong Kenan i go nabaut na ol i

sindaun long planti hap. 19 Na mak
bilong graun ol Kenan i sindaun long
enistatlongtaun Saidon naigo inap
long taun Gerar long hap bilong taun
Gasa. Na mak bilong ol i tanim na i
golong hap sankamap inap long taun
Sodom na Gomora na Atma na Se-
boim, long hap bilong Lasa. 20 Ol dis-
pela lain ol i lain tumbuna pikinini
bilong Ham. Na ol wan wan lain
bilong olisindaun long hap bilong ol
yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

21 Siem tu i gat pikinini, na em i
tumbuna bilong lain Eber. Siem em
i bikpela brata bilong Jafet. 22 Nem
bilong ol pikinini man bilong Siem
i1 olsem, Elam na Asur na Arpaksat
na Lidia na Aram. 23 Nem bilong ol
pikinini man bilong Aram i olsem, Us
na Hul na Geter na Mas. 24 Arpaksat
em 1 papa bilong Sela, na Sela em i
papa bilong Eber. 25 Eber i gat tu-
pela pikinini man. Nem bilong wan-
pela em Pelek. Taim Pelek i stap, ol
manmeri bilong graun i bruk bruk
nabaut long ol liklik lain. Olsem na
ol i kolim nem bilong en Pelek, em

1 olsem “Bruk bruk.” Na nem bi-
long brata bilong Pelek, em Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat
na Selep na Hasarmavet na Jera 2’ na
Hadoram na Usal na Dikla 28 na Obal

T 10:10: Tok Hibruino
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na Abimael na Seba 29na Ofir na Hav-
ila na Jobap. Olgeta dispela man, ol

i pikinini man bilong Joktan. 30 Ples
ol dispela lain man i stap long en i
statlong hap bilong Mesa, naigoinap
long Sefar long ples maunten long
hap bilong sankamap. 31 Ol dispela
lain olilain tumbuna pikinini bilong
Siem. Na ol wan wan lain bilong ol i
sindaun long hap bilong ol yet, na ol i
gat tok ples bilong ol yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em
ol wan wan lain famili bilong ol tum-
buna pikinini bilong Noa. Bihain
long bikpela tait, olgeta manmeri bi-
long olgeta hap bilong graun i kamap
long ol dispela lain famili.

11

Bikpela i paulim tok ples bilong ol

manmerti o _
1 Bipo ol manmeri bilong graun i

gat wanpela tok ples tasol. 2011 stap
long hap bilong sankamap, na ol i
raun nabaut na ol i kamap long wan-
pela ples daun long hap bilong Ba-
bilonia. Orait ol i sindaun i stap long
dispela hap. 3 Bihain ol i toktok long
ol yet olsem, “Kaman, yumi tanim
sampela graun na kukim long paia
baiikamap olsem brik.” Olsem na ol
igatbrik bilong wokim haus samting.
Na ol i gat kolta tu bilong simenim
ol dispela brik wantaim. 4 Orait ol
i tok, “Nau yumi mas wokim wan-
pela bikpela taun bilong yumi yet,
na wanpela longpela taua insait long
en. Dispela taua bai i go antap inap
long skai. Olsem na bai ol manmeri
ilukim dispela wok, na olilitimapim
nem bilong yumi. Na bai yumino ken
bruk nabaut na i go i stap long nara-
pela narapela hap bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bi-
long lukim taun na taua ol dispela
man i bin wokim. 6 Na em i tok,
“Nau olgeta dispela lain manmeri ol
1 wanpela lain pipel tasol na ol i gat
wanpela tok ples tasol. Lukim. Ol 1
wokim pinis dispela bikpela taun. I

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu1l.51
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no longtaim na bai ol i wokim olgeta
kain samting long laik bilong ol yet.
70lsem na yumi go daun na paulim
tok ples bilong ol bai wan wan bilong
ol i no ken save moa long toktok bi-
long ol arapela.” 8 Orait Bikpela i
mekim ollain bilong olibruk nabaut,
naoligoistapnabautlongolgetahap
bilong graun, na ol i no moa wokim
dispela taun. 9 Ol i kolim dispela
taun Babel,* long wanem, Bikpela
1 paulim tok ples bilong ol dispela
pipel, na em i brukim lain bilong ol
na ol i go nabaut nabaut long olgeta
hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem

10 Em hia ol lain pikinini bilong
Siem. Tupela yia bihain long bikpela
tait, Siem i gat 100 krismas, na em i
kamap papa bilong Arpaksat. 11 Siem
1 stap 500 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri, na em
idai.

12 Arpaksat i gat 35 krismas na em i
kamap papa bilong Sela. 13 Arpaksat
1 stap 403 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri, na em
idai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Eber. 15 Sela i
stap 403 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri, na em i
dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i
kamap papa bilong Pelek. 17 Eber
1 stap 430 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri, na em
idai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Reu. 19 Pelek i
stap 209 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri, na em i
dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i
kamap papa bilong Seruk. 21 Reu i
stap 207 yia moa na em i gat ol ara-
pela pikinini man na meri, na em i
dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Nahor. 23 Seruk

*
11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain
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1 stap 200 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri, na em
idai.

24 Nahor i gat 29 krismas na em i

kamap papa bilong Tera. 25 Nahor
i stap 119 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri, na em
idai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i
kamap papa bilong Abram na Nahor
na Haran.

27 Em hia ol lain pikinini bilong
Tera. Tera em i papa bilong Abram
na Nahor na Haran. Haran em i papa
bilong Lot. 28 Haran i dai long ples
bilong em, long Ur long hap bilong
Kaldia, taim papa bilong em Tera i
stap yet. 29 Abram i maritim Sarai, na
Nahor i maritim Milka, pikinini bi-
long Haran. Haran em i papa bilong
Iska tu. 30 Na Sarai i no inap karim
pikinini.

31 Tera i kisim ol lain bilong en, na
ol i lusim taun Ur long hap bilong
Kaldia na oligo olsem long graun Ke-
nan. Nem bilong ol lain i go wantaim
Tera i olsem, Abram, pikinini bilong
em yet, na Sarai, meri bilong Abram,
na Lot, pikinini bilong Haran na tum-
buna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol
i stap long dispela taun. 32 Tera i gat

205 krismas na em i dai long dispela
taun.

Stori bilong Abraham

12
(Sapta12.1—-25.18)

Godisingautim Abram

1Bikpela itokim Abram olsem, “Yu
lusim graun bilong yu na ol brata bi-
long yu, na ol lain bilong papa bilong
yu, na yu go long wanpela graun bai
mi soim yu long en. 2Bai mi mekim
ol lain tumbuna bilong yu i kamap
bikpela lain tru. Na bai mi mekim
gutlong yuna mekim yuigat biknem

tru. Olsem na taim ol manmeri ilaik
mekim gutpela tok long ol arapela

man, ol bai i tokim ol olsem, ‘God i

12:1: Ap7.2-3,Hi11.8 12:3: Ga3.8
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ken mekim gut long yu, olsem em i
bin mekim long Abram.” 3 Bai mi
mekim gut long ol man i save mekim
gutpela pasin long yu. Tasol bai mi
yet mi bagarapim ol man i tok long
bagarapim yu. Na long yu, bai mi
mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.”

4 Orait Abram i lusim taun Haran
na i go olsem Bikpela i bin tokim em.
Na Lotigowantaim em. Long dispela
taim Abramigat 75 krismas. > Abram
i kisim meri bilong en, Sarai, na Lot,
pikinini bilong brata bilong en, na ol i
go wantaim. Na ol i kisim ol wokman
na wokmeri bilong ol tu, na olgeta
samting ol i bin kisim long Haran, na
ol i wokabauti go long graun Kenan.

Ol i kamap pinis long Kenan, ¢ na
Abram wantaim ol lain bilong en i
wokabaut long dispela graun na i
go kamap long ples lotu bilong taun
Sekem. Long dispela taun i gat wan-
pela diwai tambu i stap long hap ol
1 kolim More. Na long dispela taim
ol man bilong Kenan i stap yet long
dispela graun.

7Bikpela ikamap long Abram na i
tok, “Bai mi givim dispela graun long
ol lain pikinini bilong yu.” Olsem na
Abram i wokim alta bilong lotu long
Bikpelalong dispela hap Bikpelaibin
kamap long em. 8 Bihain Abram i go
long hap saut, long wanpela maun-
ten 1 stap long hap bilong sankamap
klostu long taun Betel. Na em i
wokim kem namel long Betel na taun
Ai. Betel i stap long hap bilong san
1 go daun na Ai 1 stap long hap bi-
long sankamap. Na Abram i wokim
alta long dispela hap na em i kolim
nem bilong Bikpela na i lotu long

em. 9Bihain Abram wantaim ol lain
bilong en i lusim dispela hap na ol

1 wokabaut gen i go olsem long hap
saut. Na ol i wokim ol kem i go inap
olikamap long distrik Negev.

Abrami goistap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela
hangre i kamap, na i no gat kaikai

12:7: Ap7.5,Ga3.16
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tru long dispela hap. Orait na Abram
wantaim ol lain bilong en i go i stap
long kantri Isip. 11 Taim ol i kamap
klostu long Isip, Abram i tokim meri
bilong en Sarai olsem, “Harim. Mi
save yu naispela meri tru. 12 Na taim
ol man bilong Isip i lukim yu, ating
bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i
save, yu meri bilong mi, orait inap
ol i kilim mi na larim yu i stap. 131
gutpela yu tokim ol olsem, yu susa
bilong mi. Sapos yu mekim olsem,
bai ol i mekim gutpela pasin tasol
long mi, na olino kilim miidai.”

14 Abram i kamap long Isip, na ol
man bilong Isip i lukim meri bilong
en i naispela tru, olsem em i bin tok.
15 Na ol ofisa bilong king bilong Isip i
lukim Sarai na ol i tokim king olsem,
“Wanpela naispela meri tru i kam i
stap.” Orait ol i go kisim Sarai na
bringim em i kam long haus king.
16 King i lukim Sarai na em i laikim
Sarai tumas, olsem na em i mekim
gutpela pasin long Abram. Na em i
givim Abram planti sipsip na meme
na bulmakau na donki na kamel, na

ol wokboi na wokmeri. . _
17Tasol Bikpela i salim ol kain kain

sik nogut long king bilong Isip wan-
taim ol lain i stap long haus king,
long wanem, king i bin kisim Sarai,
meri bilong Abram, na mekim Sarai
i kamap meri bilong em yet. 18 Orait
king i singautim Abram i kam na i
tokim em olsem, “Watpo yu mekim
dispela pasin long mi? Yu no bin
tokim mi olsem Sarai em i meri bi-
long yu. 19Yu tok em i susa bilong
yu, olsem na mi kisim em olsem meri
bilong mi. Watpo yu mekim dispela
pasin nogut? Orait kisim meri bilong
yu, na yutupelaigo.”

20 Orait king i tokim ol ofisa bilong
em long ol i mas rausim Abram long
Isip. Orait ol i rausim Abram wan-
taim meri bilong en na olgeta samt-
ing bilong en tu.

13

Lot ilusim Abram
12:13: Stt20.2,26.7  13:10: Stt2.10
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1-2 Abram i gat planti samting. Em
1 gat planti sipsip na meme na bul-
makau na planti silva na gol. Orait
em1ilusim Isipnaigolonghap bilong
Negev. Em i kisim meri bilong en na
olgeta samting bilong en, na Lot tu i
go wantaim em. 3 Na bihain Abram
wantaim ol lain bilong en i lusim
hap bilong Negev na i wokabaut i go
olsem long hap not. Na ol i wokim ol
kem i go inap ol i kamap long taun
Betel. Ol i1 go kamap long ples bipo
Abram i bin wokim kem bilong en
namel long taun Betel na taun Ai.
4Naemigolong dispela hap emibin
wokim alta long en, na em ilotu long
Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram.
Em tu i gat planti meme na sipsip na
bulmakau na i gat bikpela lain man-
meri tu. 6 Abram na Lot i gat planti
samting, olsem na graun i no inap
long tupela i stap wantaim. 7 Na kros
ikamap namellong ol wokmanisave
lukautim ol sipsip na meme bilong

Lot na ol wokman i save lukautim ol
sipsip na meme bilong Abram. Long

dispela taim ol Kenan na ol Peres i
stap yet long dispela hap. 8 Orait
Abram i tokim Lot olsem, “Mitupela
i wanblut. Nogut mitupela i kros, na
nogut ol wokman bilong mitupela tu
i kros. 9 Lukim bikpela hap graun i
stap. Mobeta yu makim wanpela hap
bilong yu yet, na yulusim mina yu go
long en. Sapos yu laik 1 go long han
sut, oraitmikenigolong hankais. Na
sapos yu laik i go long han kais, orait
bai mi go long han sut.”

10 Orait Lotisanap na ilukluki go.
Na em i lukim olgeta graun long ples
daun bilong wara Jordan na olgeta
hap i go inap long taun Soar. Dispela
hap graun olgeta i gat planti wara
na em i gutpela tru olsem naispela
gaden bilong Bikpela na olsem graun
bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpelaino bin bagarapim yet tupela
taun Sodom na Gomora. 11 Orait Lot i
tok long em bai i kisim olgeta graun
long ples daun bilong wara Jordan.
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Naemilusim Abram naigo long hap
bilong sankamap. Olsem na Lot na
Abram ino moa i stap wantaim.

12 Abram i sindaun long graun Ke-
nan. Na Lot i1 go sindaun namel long
ol taun i stap long ples daun bilong
wara Jordan, na em i wokim kem bi-
long en klostulong Sodom. 130l man-
meri bilong dispela taun ol i man-
meri nogut tru. Ol i save mekim ol
kain kain sin nogut tru long ai bilong
Bikpela.

Abramigo long Hebron

14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim
Abram olsem, “Yu sanap hia na yu
lukluk i go long olgeta hap. Lukluk
i go long hap sankamap na long hap
sanigo daun, nalong hap notnalong
hap saut. 15 Olgeta dispela graun
nau yu lukim bai mi givim long yu na
long ol lain pikinini bilong yu. Na bai
dispela graun i stap graun bilong yu-
pela oltaim oltaim. 16 Bai mi mekim
ol pikinini bilong yu i kamap planti
tru olsem wesan. Sapos man i inap
kaunim olgeta wesan, orait bai em
1 inap kaunim olgeta pikinini bilong
yu. 17 Orait yu kirap na yu wokabaut
na lukim olgeta dispela graun. Bai mi
givim olgeta long yu.”

18 Qrait na Abram i lusim dispela
ples na i go i stap long taun Hebron.
Na em i wokim kem klostu long ol
bikpela diwai bilong Mamre. Na em
1 wokim alta bilong Bikpela long dis-
pela ples.

14

Bikpela pait i kamap namel long ol
king

19 Bera em i king bilong taun
Sodom, na Birsa em i king bilong
taun Gomora, na Sinap em i king
bilong taun Atma, na Semeber em
1 king bilong taun Seboim, na Ke-
dorlaomer em i king bilong kantri
Elam. Kedorlaomer i bosim ol dis-
pela arapela king na i bosim king bi-
long taun Bela, narapela nem bilong
en Soar. Em 1 bosim ol inap 12-pela

13:15: Ap 7.5
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yia, na long namba 13 yia ol i sakim
tok bilong Kedorlaomer. Orait long
namba 14 yia Kedorlaomer i singau-
tim tripela pren bilong em, Amrafel,
king bilong kantri Babilonia, wan-
taim Ariok, king bilong kantri Elasar,
na Tidal, king bilong ol lain Goim.
Dispela 4-pela king i go wantaim ami
bilong ol na ol i pait long ol lain Re-
faim long taun Asterot Karnaim na
ol 1 winim pait. Ol i winim ol lain
Sus long taun Ham, na ol i winim ol
lain Em long ples stret klostu long

taun Kiriataim. Na ol i winim ol lain
Hor long maunten Seir na ranim ol i

go inap long ples Elparan long arere
bilong graun i no gat man. Bihain
ol i tanim i go bek long taun Kades.
Olpela nem bilong Kades em Enmis-
pat. Na oliwinim paitlong olgeta hap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait
long ol lain bilong Amor long taun
Hasason Tamar na ol i winim pait.

Ol i winim dispela pait pinis, orait
Kedorlaomer wantaim ol pren bilong
em ol 1 go pait long 5-pela king bi-
long taun Sodom na Gomora na Atma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela
king wantaim ol ami bilong ol, ol i
bung wantaim long ples daun bilong
Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong
en. Na ol ami bilong 5-pela king ol i
pait long ol ami bilong 4-pela arapela
king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat
planti hul bilong kisim kolta i stap.
Na king bilong Sodom na king bilong
Gomora tupela i laik ranawe long
pait, tasol tupela i pundaun long ol
dispela hul. Na ol tripela arapela
king i ranawe 1 go antap long ples
maunten. 11 Kedorlaomer wantaim
ol pren bilong em, ol i winim pait. Na
ol i kisim olgeta samting long Sodom
na Gomora, na olikisim olgeta kaikai
tu i go. 12 Lot, pikinini bilong brata
bilong Abram, em i stap long Sodom,
olsem na ol i kisim em tu wantaim
olgeta samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe
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long pait, na emigo long Abram. Em
i wanpela man bilong lain Hibru, na
em i tokim Abram long ol samting
1 bin kamap. Abram i stap klostu
long ol bikpela diwai bilong Mamre.
Mamre em iwanpela man bilonglain
Amor, na em 1 gat tupela brata, Eskol
na Aner. Dispela tripela man ol i
pren bilong Abram. 14 Abram i harim
tok long ol birua i kisim Lot, pikinini
bilong en. Olsem na em i singautim
olstrongpelamanlonglain bilongen,
namba bilong ol inap 318. Na ol i
ranim ol dispela 4-pela king i go inap
long taun Dan. 15 Long dispela ples
Abram i brukim lain bilong en long
tupela lain. Na ol i pait long ol lain
bilong dispela 4-pela king long nait,
na ol i winim pait. Ol i ranim ol i go
long hap not bilong taun Damaskus,
inap long taun Hoba, 16 na ol i kisim
bek olgeta samting ol dispela king
i bin karim i go. Abram i kisim
bek pikinini bilong en, Lot, na olgeta
samting bilong en wantaim ol meri
na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long
Abram
17 Abram i winim pinis dispela pait
em 1 mekim long King Kedorlaomer
wantaim ol pren bilong em, na em
1 kam bek. Na king bilong Sodom 1
go bungim em long dispela ples stret
ol i kolim Save, o Ples Stret Bilong
King. 18 Na Melkisedek, em king
bilong Salem na em i pris bilong God
Antap Tru, em i bringim bret na wain
i kam long Abram. 19 Na Melkisedek
1 givim blesing long Abram olsem,
“God Antap Truibin wokim hevenna
graun, em i ken mekim gut tru long
yu. 20 Yumi litimapim nem bilong
em, long wanem, yu bin pait long ol
birua na em i helpim yu long winim
pait.” Na olgeta samting Abram i bin
kisim em i tilim long 10-pela hap na i
givim wanpela hap long Melkisedek.
21Bihain king bilong Sodom i tokim
Abram olsem, “Yu ken holim olgeta
samting yu kisim long pait. Tasol
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larim ol lain manmeri bilong mi i
kam bek.” 22 Tasol Abram i tok, “God,
Bikpela Antap Tru, em i bin wokim
heven na graun, na mi mekim strong-
pela tok long nem bilong en olsem,
23mino inap kisim wanpela samting
bilong yu, maski liklik samting olsem
tret bilong samap o rop bilong pasim
sandel. Nogat tru. Nogut yu tok, ‘Mi
yet mi mekim Abram i kamap man i
gat planti samting.” 24 Mi yet mi no
ken kisim wanpela samting. Samting
lain bilong mi i kaikai pinis, em tasol
mi ken kisim. Na tripela pren bilong
mi, Aner wantaim Eskol na Mamre,
oliken kisim hap bilong ol.”

15

God i mekim kontrak wantaim
Abram

1 Bihain Bikpela i givim tok long
Abram long samting olsem driman.
Bikpela i tokim em olsem, “Abram,
yu no ken pret. Mi olsem hap plang
1 save haitim yu. Mi save was gut
tru long yu. Na bai mi mekim yu i
kamap manigat biknem tru.” 2 Tasol
Abram i tok, “O sori God, Bikpela
bilong mi, mi no gat pikinini bilong
mi yet. Bai yu mekim wanem na mi
kamap man i gat biknem? Taim mi
dai, man baiikisim ol samting bilong
mi, em Elieser bilong Damaskus. 3 Yu
no bin givim pikinini long mi. Olsem
na dispela wokman bilong mi, em bai
1 kisim olgeta samting bilong mi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram
olsem, “Dispela wokman, em bai i
no inap kisim ol samting bilong yu.
Pikinini tru bilong yu bai i kisim
ples bilong yu, na em bai i kisim ol
samting bilong yu.” 5 Na Bikpela i
kisim Abram i go ausait, na i tokim
em olsem, “Yu lukluk i go antap long
skai na yu lukim ol sta. Ating yu inap
kaunim ol, a? Ol tumbuna pikinini
bilong yu bai i kamap planti tru,
olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong
Bikpela. Olsem na Bikpela i kolim

15:6: Ro4.3,Ga3.6,]Je 2.23
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em stretpela man. 7 Na Bikpela i
tokim Abram olsem, “Mi Bikpela. Mi
bin singautim yu na yu bin lusim
taun Ur long hap bilong Kaldia. Mi
mekim olsem bilong givim dispela
graun long yu, na em bai i kamap
graun bilong yu stret.” 8 Tasol Abram
1 tok, “God, Bikpela bilong mi, olsem
wanem bai mi save dispela graun bai
i kamap graun bilong mi?” 9 Orait
Bikpela i bekim tok olsem, “Bringim
ol dispela samting long mi. Bringim
wanpela bulmakau meri i gat tripela
krismas, nawanpela meme meriigat
tripela krismas, na wanpela sipsip
man i gat tripela krismas, na tupela
liklik pisin ol i kolim balus.”

10 Qrait Abram i kisim dispela ol-
geta samting i kam long Bikpela. Na
Abram i katim ol dispela abus long
tupela hap, na emilainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim
tupela pisin. 11 Sampela tarangau
i kam na i laik kaikai dispela abus,
tasol Abram i rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram
islip i dai tru. Em i slip yet na em
ilukim samting olsem bikpela tudak
tru i karamapim em na em i pret
nogut tru. 13 Na Bikpela i tokim em
olsem, “Bai ol lain tumbuna pikinini
bilong yuigoistap long kantribilong
ol arapela lain. Na bai ol i kamap
wokboi nating, na ol arapela lain bai
1 mekim nogut long ol inap 400 yia.
14 Tasol bai mi givim hevi long ol
dispela lain i mekim dispela pasin
long ol. Na ol lain tumbuna pikinini
bilong yu bai olikisim planti samting
tru na bai ol i lusim dispela kantri.
15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap
long yukamaplapuntrunayudai, na
bai oliplanim yu. 16 Ol lain tumbuna
pikinini bilong yu bai i no inap kam
bek kwik long dispela graun. Ol lain
Amor i no mekim planti pasin nogut
yet. Taim ol i mekim pinis, orait bai
mi mekim save long ol na rausim ol
long dispela graun. Na taim ol lain bi-
long yuigatolnamba4lain tumbuna
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pikinini, orait bai ol i kam bek.”

17 San i go daun na i tudak pinis,
orait tupela samting i kamap, em
wanpela sospen i gat paia, na wan-
pela bombom i lait. Na smok i wok
long kamap long dispela sospen. Na
dispela tupela samting i go namel
long tupela lain abus. 18 Long dis-
pela de yet Bikpela i mekim kontrak
wantaim Abram, na em 1 tok, “Bai
mi givim dispela olgeta graun long ol
lain tumbuna pikinini bilong yu. Na
mak bilong graun bilong ol bai i stat
long dispela liklik wara i stap long
arere bilong kantri Isip na i go inap
long bikpela wara Yufretis. 19 Bai
ol i1 kisim graun bilong ol Kin na ol

Kenas na ol Katmon 20 na ol Hit na ol
Peresna ol Refaim 21 na ol Amor na ol
Kenan na ol Girgas na ol Jebus.”

16

Hagar i kamap meri bilong Abram
1Sarai, meri bilong Abram, emino
gat pikinini. Tasol Sarai i gat wan-
pela wokmeri, nem bilong en Hagar.
Hagar em i wanpela meri Isip. 2 Na
Sarai i tokim Abram olsem, “Yu save,
Bikpela i pasim bel bilong mi na mi
no inap karim pikinini. Olsem na yu
kenigoslipwantaim wokmeribilong
mi. Ating em bai i karim wanpela
pikinini bilong mi.”

Orait Abram i harim tok bilong
Sarai, meri bilong em. 3 Na Sarai
1 kisim dispela wokmeri, Hagar, na
i givim em long Abram olsem meri
bilong en. Long dispela taim Abram
1 stap long Kenan 10-pela yia pinis.
4 QOrait Abram i slip wantaim Hagar,
na Hagar i gat bel.

Taim Hagarisavelong emigat bel,
em i bikhet long Sarai. > Na Sarai i
tokim Abram olsem, “Hagar i bikhet
long mi, na dispela em i asua bilong
yu tasol. Tru, mi yet mi givim wok-
meri bilong milong yu. Tasol nau em
isave emigatbel, naemibikhetlong
mi. Tasol mi laik bai Bikpela i ken
skelim tok bilong mitupela.”

15:14: Kis 12.40-41, Ap 7.7 15:18: Ap 7.5
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6Na Abramibekim tok bilong Sarai
olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri
bilong yu tasol. Yu bos bilong en
na yu ken mekim wanem samting yu
ting i gutpela long mekim.” Na Sarai
1 birua long Hagar na mekim nogut
long em, na bihain Hagar i ranawe.

7Hagar ibihainim rotigo long ples
Sur, na em i go kamap long hap i no
gat man. Na ensel bilong Bikpela i
kamap long em klostu long wanpela

hul wara. 8 Na ensel i tokim em
olsem, “Hagar, wokmeri bilong Sarai,

yu kam long wanem hap, na yu laik i
go we?” Na Hagar i bekim tok olsem,
“Mi lusim Sarai na miranawe.”

9 Na ensel i tok, “Yu go bek long
Sarai na bihainim olgeta tok bilong
en.” 10 Na ensel i tok moa olsem,
“Baimimekim lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti moa, na bai
ol man i no inap kaunim ol.” 11 Na
ensel i tok gen, “Liklik taim nau bai
yu karim pikinini man. Na yu mas
kolim em Ismael, long wanem, yu gat
hevi na Bikpela i harim krai bilong
yu.® 12 Tasol pikinini bilong yu bai i
stap olsem wanpela wel donki. Bai
em i birua long olgeta man na bai
olgeta man i birua long en. Bai em i
no sindaun gut wantaim ol wanblut
bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long
Bikpela i bin givim tok long em, na
em i givim dispela nem long Bikpela,
“God bilong lukim mi.” Long wanem,
emitok, “Milukim pinis dispela God i
save lukim mi.”t 14 Na long dispela as
ol man i save kolim dispela hul wara
olsem, “Hul wara bilong God i gatlaip
na i lukim mi.” Dispela hul wara i
stap namel long taun Kades na ples
Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini
man bilong Abram, na Abram i kolim
em Ismael. 16 Long dispela taim
Abram i gat 86 krismas pinis.

STAT 17:10

17

Abram i kisim nupela nem

1Abramigat 99 krismas na Bikpela
1 kamap long em na i tok olsem, “Mi
God I Gat Olgeta Strong. Yu mas
aninit long mi oltaim, na mekim ol
stretpela pasin tasol long ai bilong
mi. 2Bai mi mekim kontrak wantaim
yu, na bai mi mekim ol lain pikinini
bilong yu i kamap planti moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na
putim pes i go daun long graun. Na
God i tokim em olsem, 4 “Bai mi
mekim dispela kontrak wantaim yu.
Bai yu kamap tumbuna bilong planti
lain manmeri. 5 Nem bilong yu nau i
no moa Abram. Nogat. Nem bilong
yu nau, em Abraham, long wanem,
mi mekim yu i kamap tumbuna bi-

long planti lain manmeri.* 6 Bai mi
mekim ol lain pikinini bilong yu i
kamap planti moa, na sampela bai i
kamap king. 7 Bai mi mekim kon-
trak wantaim yu na wantaim ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain,
na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. Dispela kontrak i olsem. Bai
mi stap God bilong yu, na bai mi stap
God bilong ol lain pikinini bilong yu
tu. & Dispela graun Kenan nau yu
stap long en, emigraun bilong ol ara-
pela lain. Tasol bai mi givim dispela
olgeta graun long yu na long ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain,
na em bai i stap graun bilong yupela
oltaim oltaim. Na bai mi stap God
bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bi-
long olman
9 Na God i tokim Abraham olsem,
“Yu na ol lain pikinini bilong yu i
kamap bihain, yupela olgeta i mas
bihainim kontrak bilong mi. 10 Na
yupela i mas bihainim dispela mak
bilong kontrak bilong mi. Yupela
1 mas katim skin bilong kok bilong
olgeta man long lain bilong yupela.

* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i harim.” ¥ 16:13: Tok Hibru bilong

dispela lain i no klia tumas. 16:15: Ga 4.22

Abraham i olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.”

17:10: Ap7.8,Ro4.11

* 17:5: Long tok Hibru nem
17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5

17:5: Ro 4.17
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11-12 Yupela i mas katim skin bilong
olgeta pikinini man ol i gat 8-pela de
pinis. Na yupela i mas katim skin bi-
long ol wokboi nating bilong yupela
tu, em olgeta wokboi mama i karim
long haus bilong yupela na olgeta
wokboi yupela i baim long ol man
bilong ol arapela lain. Dispela pasin
bai i stap olsem mak bilong kontrak
mi mekim wantaim yupela. 13Yupela
1 mas katim skin bilong olgeta man
bilong yupela. Na dispela mak i mas
stap long skin bilong yupela, bai ol
man i ken save kontrak mi mekim
wantaim yupela, em baiistap oltaim.

14 Sapos ol i no katim skin bilong
wanpela man, orait em i sakim tok
bilong kontrak bilong mi. Olsem na
olimas rausim dispela man long lain
bilong en, na em i no ken i stap moa
wantaim ol.”

15 Na God i tokim Abraham olsem,
“Yu no ken kolim meri bilong yu
Sarai. Nogat. Nau nem bilong en
Sara. 16 Bai mi mekim gut long Sara,
na bai em 1 karim wanpela pikinini
man bilong yu. Bai mi mekim gut
long Sara, na bai em i kamap tum-
buna bilong planti lain manmeri, na
sampela baiikamap king.”

17 Abraham i brukim skru na putim
pes i go daun long graun. Tasol
em 1 lap na i tingting olsem, “Man i
gat 100 krismas pinis, ating em inap
kamapim pikinini, a? Na Sara i gat
90 krismas. Ating em inap long karim
pikinini?” 18 Na Abraham i tokim God
olsem, “Mobeta yu was long Ismael
na mekim em i stap gut.”

19Tasol God i tok olsem, “Yu no ken
tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai
1 karim wanpela pikinini man, na yu
mas kolim nem bilong en Aisak. Bai
mi mekim kontrak wantaim em na
wantaim ol lain pikinini bilong em,
na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. 20 Yu bin askim mi long

lukautim Ismael. Em bai mi mekim,
Bai mi mekim gut long em, na bai

mi givim planti pikinini long em, na
bai mi mekim ol lain pikinini bilong
18:2: Hi13.2
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en i kamap bikpela moa. Bai em i
kamap papa bilong 12-pela hetman,
na bai mi mekim ol lain bilong en i
kamap strongpela lain tru. 21 Tasol
kontrak bilong mi, em bai mi mekim
wantaim Aisak, dispela pikinini Sara
baiikarim long kain taim olsem long
yia bihain.” 22 God i mekim dispela
tok pinis, na emilusim Abrahamnai
go.

23 QOrait long dispela de yet, Abra-
ham i bihainim tok bilong God, na
em 1 katim skin bilong kok bilong
olgeta man long lain bilong en. Em
1 katim skin bilong pikinini bilong
en, Ismael, na em i katim skin bilong
olgeta wokboi nating bilong en tu,
em ol wokboi mama i bin karim long
haus bilong Abraham, na ol wokboi
em i bin baim long ol arapela man.

24-25 Abraham i gat 99 krismas pinis
na pikinini bilong en Ismael i gat 13
krismas, na ol i katim skin bilong tu-
pela. 26 Ol i katim skin bilong tupela
long dispela de stret God i bin givim
dispela tok long Abraham. 27 Na ol
1 katim tu skin bilong olgeta wokboi
nating bilong Abraham.

18

Bikpela i tok, bai Sara i karim
pikinini man

1Bihain Bikpelaikamaplong Abra-

ham long ol bikpela diwai bilong ples

Mamre, San i hat tumas na Abra-
ham i sindaun i stap long dua bilong

haus sel bilong en. 2 Em i apim
het na i lukim tripela man i sanap i
stap. Em i lukim ol na kwiktaim em
1 lusim haus sel na i ran i go long
ol. Em i brukim skru na putim pes
i go daun long graun, 3 na em i tok
olsem, “Ol bikman, mi laikim tumas
baiyupelaikam long haus bilong mi,
wokman bilong yupela. Yupela i no
ken abrusim haus bilong mi na i go
nating. 4 Bai mi tokim wanpela man
long kisim wara ikam na yupelaiken
wasim lek bilong yupela. Na yupela
1 ken malolo pastaim long as bilong
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dispela diwai. > Na bai mi kisim sam-
pela kaikai bilong strongim yupela,
na bihain yupela i ken wokabaut i
go. Yupelaikam long haus bilong mi,
olsem na mi laik helpim yupela.” Na
ol i tok olsem, “Em i gutpela, yu ken
mekim olsem yu tok.”

6 Na Abraham i go kwik long haus
sel na i tokim Sara olsem, “Kisim
wanpela bikpela bek gutpela plaua

na tanim kwik na kukim bret.” 7 Orait
Abraham iranigo long ol bulmakau

bilong en na em i kisim wanpela pat-
pela yangpela bulmakau. Em i givim
long wanpela wokman, na wokman i
hariap long redim na kukim. 8 Mit i
tan pinis, orait Abraham i kisim dis-
pela mit wantaim susu na sis ol i bin
wokim long susu bilong bulmakau,
na em 1 givim long dispela tripela
man. Ol i kaikai i stap, na Abraham
i sanap klostu long ol, long as bilong
wanpela diwai.

90l i kaikai pinis, orait ol i askim
Abraham, “Meri bilong yu Sara i stap
we?” Na Abraham i tok olsem, “Em
i stap insait long haus sel.” 10 Orait
wanpela bilong ol i tok olsem, “Long
dispela mun long yia bihain, bai mi
kam bek, na long dispela taim meri
bilong yu Sara baiigat pikinini man.”

Sara 1 stap baksait long dispela
man, insait long dua bilong haus
sel, na em i harim dispela tok.
11 Abraham na Sara tupela i lapun
pinis. Na taim bilong Sara long em
inap long karim pikinini, i pinis.
120lsem na Sarailaplongemyet. Na
emitoklong em yet olsem, “Milapun
tru, na skin bilong mi i slek pinis.
Na bikman bilong mi, em tu i lapun
pinis. Olsem wanem bai mi amamas
long slip wantaim man bilong mi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham
olsem, “Bilong wanem Sara i lap na
tok, ‘Mi lapun pinis na bai mi karim
pikinini olsem wanem?’ 14 Abraham,

harim. I no gat wanpela samting
Bikpela i no inap long mekim. Long
dispela mun long yia bihain, em long
taim mimakim pinis, bai mi kam bek,

18:10: Ro9.9 18:12: 1Pi3.6
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na long dispela taim Sara bai i gat
pikinini man.” 15Na Saraipretnaem
i giaman na i tok, “Mi no lap.” Tasol
Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun
Sodom

16 Orait dispela tripela man i kirap
na i go. Na Abraham i laik bringim
ollong rot na em i go wantaim ol. Na
long wanpela hap olisanap nalukluk
i go long taun Sodom.

17Na Bikpela i tingting olsem, “Dis-
pela samting mi laik mekim, em mi
no ken haitim long Abraham. 18 Ol
lain pikinini bilong em bai ol i kamap
bikpela strongpela lain. Na long
em bai mi mekim gut long olgeta
lain manmeri long olgeta hap bilong
graun. 19 Mi makim em pinis bai
em i ken tokim ol pikinini na ol lain
tumbuna bilong en long ol i mas bi-
hainim tok bilong mi, Bikpela, na ol
1 mas bihainim gutpela na stretpela
pasin tasol. Na bai mi mekim olgeta
samtinglong em olsem mi bin promis
long em.”

20 QOrait Bikpela i tok olsem, “I
gat planti tok moa i kamap long
ol kain kain pasin nogut tru i wok
long kamap long Sodom na Gomora.
21 Olsem na bai mi go daun na lukim
pasin ol dispela manmeri i mekim.
Na bai mi ken save, ol dispela tok mi
harim pinis, em i tru o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i
wokabaut i go long Sodom. Tasol
Bikpela i stap wantaim Abraham.
23 Na Abraham i go klostu long
Bikpela na i askim Bikpela olsem,
“Ating yu laik bagarapim ol gutpela
man wantaim ol man nogut? 24Sapos
1 gat 50 gutpela man i stap long
dispela taun, bai yu bagarapim ol
tu wantaim ol arapela? Inap yu
tingim dispela 50 gutpela man na
yu larim dispela taun i stap na yu
no bagarapim? 25 Yu laik kilim
ol gutpela man wantaim ol man
nogut. Em i no gutpela pasin. Yu
no ken mekim wankain pasin long ol

18:14: Lu1.37
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gutpela man na long ol man nogut.
Jas bilong olgeta graun, em i mas
bihainim stretpela pasin.”

26 Na Bikpela i bekim tok olsem,
“Sapos mi lukim 50 gutpela man i
stap long Sodom, orait mi ken larim
olgeta manmeri i stap, na ol dispela
gutpela man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem,
“Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilong mi. Mi man nating
tasol. Mi no inap tok long wanpela
samting. 28 Tasol saposino gat 50 gut-
pela man, na i gat 45 tasol, orait dis-
pela 5-pela man i sot bai i mekim yu
bagarapim dispela taun olgeta, o no-
gat?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos
milukim 45 gutpela man, orait bai mi
no ken bagarapim taun.” 29 Na Abra-
ham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela
man tasol, em bai olsem wanem?”
Na Bikpela 1 tok olsem, “Sapos mi
lukim 40 gutpela man, orait bai mi
no ken bagarapim taun, na ol dispela
gutpela man ino ken lus.”

30 Na Abraham i tok olsem,
“Bikpela, yu no ken kros. Mi laik
tok gen. Sapos i gat 30 tasol, orait
olsem wanem?” Na Bikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 30 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim
taun.” 31 Na Abraham i tok gen,
“Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilong mi. Sapos i gat 20
gutpela man, orait olsem wanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi
lukim 20 gutpela man, orait bai mino
ken bagarapim taun.” 32Na Abraham
1 tok gen, “Bikpela, yu no ken Kkros.
Mi laik mekim wanpela tok moa.
Sapos i gat 10-pela gutpela man tasol
1 stap, orait olsem wanem?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos i gat 10-
pela gutpela man i stap, orait bai mi
no ken bagarapim taun, na ol dispela
gutpela man ino ken lus.”

33 Bikpela i toktok pinis wantaim
Abraham, na em i go. Na Abraham 1
go beklong haus bilong em.

19:5: Het19.22-24
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OlSodom i mekim pasin nogut

1Lotisindaunistap long ples bung
long bikpela dua bilong banis bilong
taun Sodom, na dispela tupela ensel
pastaim i bin i go wantaim Bikpela
long lukim Abraham, tupela i kam.
Lotilukim tupelaikam na emikirap
1golong tupela. Em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun, 2 na
em1tok, “Yutupela bikman, yutupela
kamlong haus bilong mi, wokman bi-
long yutupela. Yutupela i ken wasim
lek pastaim na long nait yutupela i
ken slip long haus bilong mi. Orait
long moningtaim yutupela i ken Kki-
rap naigo.” Tasol tupela i bekim tok
olsem, “Nogat. Mitupela bai i slip hia
long ples bung.” 3 Tasol Lot i strong
moa yet long tupela, na bihain tupela
1 go long haus wantaim em. Na Lot
1 tokim ol wokman bilong en na ol i
kukim bret i no gat yis na redim gut-
pela kaikai bilong tupela. Na tupela i
kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man
bilong Sodom i kam banisim haus.
Olgeta man bilong taun ol i kam, ol
yangpela wantaim ol lapun. 5Na ol i
singaut long Lot olsem, “We stap dis-
pela tupela man i kam slip long haus
bilong yu? Salim tupela i kam ausait
na bai mipela i ken goapim tupela.”
6 Lot i go ausait na i pasim gut dua
7na em i tokim ol olsem, “Ol pren
bilong mi, yupela harim. Yupela i
no ken mekim dispela pasin nogut.
8 Mi gat tupela pikinini meriistap, na
tupela i no bin slip yet wantaim man.
Mi ken bringim tupela i kam ausait
long yupela, na yupela i ken pinisim
laik bilong yupela long tupela. Tasol
dispela tupela man i kam slip long
haus bilong mi, olsem na mi mas was
gut long tupela. Olsem na yupela i
no ken mekim wanpela samting long
tupela.”

901 Sodom i harim dispela tok na
ol i tok olsem, “Dispela man em i
man bilong narapela kantri, na em 1



STAT 19:10

laik skelim pasin bilong mipela. Lot,
yu klia. Sapos yu no Kklia, orait bai
mipelaimekim nogutlong tupela, na
bai mipela i mekim save tru long yu
tu.” Na ol i subim Lotigo beknaoli
laik brukim dua.

10 Tasol tupela man insait long
hausiputim hanigo ausait na pulim
Lot i kam insait, na tupela i pasim
dua. 11Na tupelaimekim olgeta man
istap ausait i kamap aipas, na olino
inap lukim dua bilong haus.

Lot ilusim Sodom

12 Orait dispela tupela man i askim
Lot olsem, “Yu gat sampela lain moa
bilong yuistap long dispela taun? Yu
mas kisim olgeta pikinini bilong yu
na ol tambu pikinini bilong yu wan-
taim ol arapela lain bilong yu i stap
hia, na yupela i mas lusim dispela
taun. 13 Bai mitupela i bagarapim
dispela taun, long wanem, i gat planti
tok moa i kamap long ol kain kain
pasin nogut tru i wok long kamap
long dispela taun. Bikpela i harim
pinis dispela tok, na em i salim mitu-
pela i kam bilong bagarapim dispela
taun.”

14 QOrait Lot i go long tupela man
ol i bin makim bilong maritim tupela
pikinini meri bilong en. Na em i
tokim tupela olsem, “Yutupela kirap
na lusim dispela taun kwik. Bikpela
ilaik bagarapim dispela taun.” Tasol
tupela i ting em i tok pilai tasol.

15Tulait pinis na tupela ensel i hari-
apim Lot na i tok olsem, “Hariap.
Kisim meri wantaim tupela pikinini
meri bilong yu, na lusim dispela
taun. Nogut yupela i lus wantaim
ol arapela manmeri.” 16 Tasol Lot
1 tingting planti na em 1 no hariap.
Olsem na tupela ensel i holim han
bilong em wantaim meri na tupela
pikinini meri bilong en, na tupela
1 bringim ol i go ausait long taun,
long wanem, Bikpela i sori long Lot.
17Tupelaibringim oli go ausait pinis,
orait wanpela 1 tok olsem, “Yupela

19:11: 2Kin6.18
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ranawe kwik, nogut yupela i dai. Yu-
pelaino ken tanim naluklukigo bek.
Na yupela 1 no ken sindaun malolo
long dispela ples daun. Sapos yupela
i no laik i dai, yupela i mas ran i go
antap long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori,
Bikpela, mi no inap mekim olsem yu
tok. 19 Harim. Yu bin sori tru long
mi na yu mekim gutpela wok bilong
helpim mi. Tasol ol maunten i stap
longwe tumas, na mi no inap kamap
hariaplong ol. Olsem na taim mi stap
longwe yet, taun bai i bagarap na bai

mi lus wantaim. 20 Yu lukim liklik
taun i stap long hap. Em i klostu, na

mi inap kamap hariap long en. Em
1 liklik taun tasol. Yu larim mi i go
long dispela taun na abrusim dispela
bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i
orait. Bai mi no bagarapim dispela
taun. 22 Goan, yu hariap. Mi no ken
mekim wanpela samting inap yupela
i kamap long dispela taun.” Lot i tok,
dispela taun em i liklik taun, olsem

na ol ikolim dispela taun Soar.™

Bikpela i bagarapim Sodom wan-
taim Gomora
23 Taim san i wok long kam antap,

Lot i kamap pinis long Soar. 24 Na
wantu Bikpela i salim ol hatpela ston
wantaim paia i pundaun antap long
taun Sodom na Gomora. 25 Bikpela i
bagarapim tupela taun wantaim dis-
pela ples daun tupela taunistap long
en. Em i1 bagarapim olgeta manmeri
1 stap long tupela taun na olgeta di-
waisamtingikamaplongdispelahap
graun. 26 Tasol taim meri bilong Lot i
bihainim Lot i kam, meriiluklukigo
bek, na wantu em i tanim olsem sol
naisanap olsem wanpela pos i stap.
27 Long moningtaim tru Abraham
1 go long dispela ples bipo em i bin
sanap long en na toktok wantaim
Bikpela. 28 Abraham i lukluk i go
daunlong Sodom na Gomora nalong
olgeta hap bilong ples daun. Na em

Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem
19:26: Lu17.32
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1 lukim smok i kamap olsem smok
bilong bikpela paia. 29 God i bagara-
pim olgeta taun i stap long dispela
ples daun. Tasol em i tingting long
Abraham, na taim em i bagarapim
ol dispela taun Lot i bin i stap long
en, em i larim Lot i abrusim dispela
bagarap.

Lain bilong Moap na Amon 1
kamap

30 Lot i pret long stap long taun
Soar, olsem na em i kisim tupela
pikinini meri bilong en na ol i go i
stap antap long ples maunten. Na
ol i stap long wanpela hul bilong
ston. 31 Na namba wan pikinini i
tokim namba 2 olsem, “Papa bilong
mitupela em i lapun pinis. Na i no
gat man i stap long olgeta hap bi-
long graun bilong maritim mitupela,
olsem ol manmeriisave mekim bipo.
32Goan, mitupela mekim papaidring
wain, bai em i spak. Na bail mitu-
pela i ken slip wantaim em na em i
ken kamapim pikininilong mitupela.
Olsem bai ol manmeri bilong graun
i no ken pinis.” 33 Orait long nait
tupela i givim wain long papa, na em
i spak. Na namba wan pikinini i slip
wantaim em. Wain i mekim papa i
spak tru na em i no save long wan-
pela samting pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan
pikinini meri i tokim namba 2 olsem,
“Asde long nait mi slip wantaim
papa. Nau long nait mitupela i
ken mekim papa i spak gen. Na
yu ken slip wantaim em olsem mi
bin mekim, na em i ken kamapim
pikinini long mitupela, na ol man-
meri bilong graun i no ken pinis.”
35 QOrait long dispela nait tupela i
mekim papa i spak gen, na namba 2
pikinini i slip wantaim em. Papa i
spak tru gen olsem long nait bipo na
em i no save long wanpela samting
pikinini merii mekim.

24 STAT 20:7

36 Long dispela pasin tupela
pikinini meri i kisim bel long Lot,
papa bilong tupela yet. 37 Na namba
wan em i karim pikinini man na i
kolim nem bilong en Moap.t Moap
em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Moap.
38 Na namba 2 pikinini meri em tu i
karim pikinini man na i kolim nem
bilong en Benami.: Dispela man
em 1 tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Amon.

20

Abraham na Abimelek

1 Abraham i lusim ples Mamre na
i go i stap long hap bilong Negev,
namel long tupela ples Kades na
Sur. Na bihain, em wantaim meri
bilong en Sara, tupela i go i stap long

taun Gerar. 2 Na em i tokim ol
manmeri bilong Gerar olsem, “Sara

em i susa bilong mi.” Olsem na
Abimelek, king bilong Gerar, i salim
ol wokman i go bringim Sara i kam
long em. 3 Tasol long nait God i
kamap long Abimelek long driman
na i tokim em olsem, “Dispela meri
yu kisim, em 1 marit pinis. Olsem
na bai yu dai.” 4 Tasol Abimelek i
no bin slip wantaim Sara yet, olsem
na em i tok olsem, “Bikpela, sapos
man i no mekim wanpela rong, bai
yu kilim em wantaim ol lain bilong
en? 5> Abraham yet i tokim mi olsem,
dispela meri em i susa bilong en. Na
meri yet i tok, Abraham em i brata
bilong en. Taim mi kisim dispela
meri, mi ting mi mekim stretpela
pasin tasol. Mino bin mekim rong.”
6 Oraitlong driman God i bekim tok
olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela
tingting tasol na yu mekim dispela
pasin. Olsem na mi yet mi bin pasim
yu na yu no bin slip wantaim dispela
merina mekim sin long ai bilong mi.
7 Tasol nau yu mas salim meri i go
bek long man bilong en, longwanem,
dispela man em i profet bilong mi.

T 19:37: Long tok Hibru, nem Moap i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong

mi.”
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Na bai em i prea long helpim yu, na
bai yu no ken i dai. Tasol sapos yu
no salim meri i go bek, bai yu dai
wantaim olgeta manmeri bilong yu.”

8 Orait long moningtaim tru
Abimelek i1 singautim olgeta ofisa
bilong en na i tokim ol long olgeta tok
bilong Bikpela. Na oli pret nogut tru.
9 Na Abimelek i singautim Abraham
na i askim em, “Yu mekim wanem
kain pasin long mipela? Mi bin
mekim wanem rong long yu, na yu
mekim mi wantaim ol lain bilong mi
i gat bikpela asua? Dispela pasin yu
mekim emino stret.” 10Na Abimelek
itok moa olsem, “Yu gat wanem kain
tingting na yu bin mekim dispela
pasin?”

11 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Mi bin ting olsem, ol man long dis-
pela ples i no save pret long God.
Nogut ol i laik kisim meri bilong mi
na ol i kilim mii dai. 12Em i tru, Sara
em 1 susa bilong mi. Mitupela i gat
wanpela papa, tasol mitupela i no bi-
long wanpela mama. Na mi maritim
em. 13 Na taim God i tokim mi long
lusim haus bilong papa bilong mi na
mi go nabaut long ol arapela hap, mi
bin tokim Sara olsem, ‘Sapos yu laik
mekim gutpela pasin long mi, orait
long wanem hap mitupela i go long
en, yu mas tokim ol manmeri olsem,
“Abraham em i brata bilong mi.”’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go
bek long Abraham. Na em i givim
ol sipsip na bulmakau na ol wokboi
na wokmerinating tu long Abraham.
15 Na em i tokim Abraham olsem,
“Lukim. Dispela olgeta graun em i
bilong mi. Sapos yulaik sindaun long
wanpela hap, orait yu ken i stap long
en.” 16 Na em i tokim Sara olsem,
“Mi givim 1,000 mani silva long brata
bilong yu, bilong stretim dispela hevi
1bin kamap long yu. Olsem na olgeta
lain 1 stap wantaim yu i ken save, yu
no bin mekim rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bi-
long olgeta meri long lain bilong
Abimelek na ol i no inap karim

21:2: Hill1l.11 21:4: Stt17.12,Ap 7.8
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pikinini. Em 1 mekim olsem bi-
long bekim dispela pasin Abimelek i
mekim long Sara, meri bilong Abra-
ham. Olsem na Abraham i prea long
God, na God i mekim Abimeleki orait
gen. Na meri bilong Abimelek wan-
taim ol wokmeri nating bilong en, ol
inap karim pikinini gen.

21

Saraikarim Aisak
1 Bikpela i mekim gut long Sara

olsem emibin promis. 2Na Saraigat
belnaikarim pikinini manlong taim
Abraham i lapun pinis. Sara i karim
pikinini long dispela taim bipo God
i bin makim. 3 Na Abraham i kolim
nem bilong pikinini Aisak.

4Long namba 8 de bihainlong Sara
1 karim Aisak, Abraham i bihainim
tok bilong God na i katim skin bilong
kok bilong pikinini. > Abraham i gat
100 krismas pinis, na Sara i karim
Aisak. © Na Sara i tok olsem, “God
1 mekim gutpela pasin long mi, na
mi amamas na mi lap. Na olgeta
man 1 harim dispela bai ol i ama-

mas wantaim mi.” 7 Na Sara i tok
gen, “Bipo husat inap tokim Abra-

ham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai
i karim pikinini na givim susu long
en’? Tasol Abraham i lapun pinis na
mi karim pikinini man bilong en.”

8 Na pikinini i kamap bikpela. Na
long de em i lusim susu Abraham i
mekim bikpela kaikai.

Abraham irausim Hagar wantaim
Ismael

9 Hagar, dispela meri bilong Isip,
em i bin karim wanpela pikinini man
bilong Abraham. Na long wanpela
de Sara i lukim dispela pikinini i pi-
lai i stap. 19 Na em i tokim Abra-
ham, “Yu rausim dispela wokmeri
wantaim pikinini bilong em. Pikinini
bilong wokmeri em i no ken kisim
hap samting bilong yu. Dispela ol-
geta samting i bilong pikinini bilong
mi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong
Abraham, olsem na dispela tok i

21:10: Ga4.29-30
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mekim Abraham i bel hevi. 12 Tasol
God i tokim Abraham olsem, “Yu

no ken bel hevi long wokmeri Hagar
wantaim pikinini bilong en. Yu mas
bihainim tok bilong Sara. Long Aisak
tasol bai ol lain tumbuna pikinini bi-
long yu i kamap. 13 Na long pikinini
bilong wokmeri, bai mi mekim ol
lain tumbuna pikinini bilong em tu i
kamap bikpela lain, long wanem, em
tu i pikinini bilong yu.”

14 Qrait long moningtaim tru long
de bihain, Abraham i kisim kaikai
wantaim skin meme ol i bin pulapim
wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim
pikinini long Hagar na em i salim
tupelaigo.”

Orait Hagar i go na i wokabaut
nabaut long ples i no gat man long
hap bilong ples Berseba. 15 Taim
wara i pinis, orait em i lusim pikinini
1 stap aninit long wanpela liklik di-
wai. 16 Na emigo sindaun longwe lik-
lik, long wanem, em i tingting olsem,
“Mino ken lukim pikininiidai.” Orait
Hagarisindaunnaemiwoklongkrai
istap.

17 Orait God i harim pikinini i krai,
na ensel bilong God i stap long heven
em isingaut na i tokim Hagar olsem,
“Olsem wanem, Hagar? Yu no ken
pret. God i harim pinis krai bilong
pikinini. 18 Yu kirap i go litimapim
pikinini, na yu holim han bilong en.
Bai mi mekim lain tumbuna pikinini
bilong en i kamap bikpela lain man-

meri tru.” 19 Na God i mekim ai bi-
long Hagar i op, na Hagar i lukim

wanpela hul wara i stap. Na em i go
pulimapim wara long skin meme. Na
em i givim wara long pikinini, na em
idring.

20 Na God i stap wantaim pikinini,
na em i kamap bikpela. Em i save
stap long ples i no gat man, na em i
kamap saveman tru bilong sut long
banara. 21 Na taim em i stap long ples
drai bilong Paran, mama bilong en i

21:12: Ro9.7,Hi11.18
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kisim wanpela meri bilong em long
Isip.

_Abraham i mekim kontrak wan-
taim Abimelek

22 Long dispela taim Abimelek
wantaim Fikol, namba wan ofisa bi-
long ami bilong en, tupela i go long
Abraham na i tok olsem, “God i save
stap wantaim yu long olgeta samt-
ing yu mekim. 23 Orait yu mas
promis long ai bilong God, bai yu no
mekim pasin giaman long mi, o long
ol pikinini bilong mi, o long ol lain
tumbuna bilong mi. Mi bin mekim
gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu
mas mekim gutpela pasin long mi na
long dispela kantri nau yu kam i stap
long en.” 24 Na Abraham i tok, “Mi
promis long mekim olsem.”

25 Abraham i gat tok long Abimelek
long wanpela hul wara bilong em ol
wokman bilong Abimelek i kisim pi-
nis. 26 Na Abimelek i tok olsem, “Mi
no save long dispela. Yu no tokim
mi bipo. Nau tasol mi harim dispela
tok.”

27 Qrait Abraham i givim sampela
sipsip na bulmakau long Abimelek,
na tupela i mekim kontrak. 28& Na
Abraham i kisim 7-pela pikinini sip-
sip meri long lain sipsip bilong en na
i putim ol long wanpela hap. 29 Na
Abimelekiaskim em, “Bilong wanem
yu mekim olsem?” 30 Na Abraham i
bekim tok olsem, “Yu mas kisim dis-
pela 7-pela pikinini sipsip. Long dis-
pela pasin bai yu tokaut klia olsem,
mi yet mi wokim dispela hul wara.”

31 QOrait tupela i mekim kontrak
long dispela ples. Olsem na ol i kolim
dispela ples Berseba.i 32 Tupela i
mekim kontrak pinis long Berseba,
na Abimelek wantaim Fikol, namba
wan ofisa bilong en, i go bek long
graun bilong ol Filistia. 33 Na Abra-
ham i planim wanpela diwai long
Berseba, na em i lotu long Bikpela,
em God i save stap oltaim oltaim.

21:22: Stt 26.26
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34 Na Abraham i stap longpela taim
long graun bilong ol Filistia.

22

God i tokim Abraham long ofaim
Aisak

1Bihain Goditraim Abraham. Emi

singautlong em naitok olsem, “Abra-

ham.” Na Abraham i tok olsem, “Mi
stap.”

2 Orait God i tok, “Yu gat wanpela
pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em
tumas. Yu mas kisim dispela pikinini
na yu go long hap bilong Moria, na
baimisoim yuwanpela maunten. Na
long dispela maunten yu mas givim
Aisak long mi olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru

Abraham i redim donki na i kisim
Aisak wantaim tupela wokboi. Em

i brukim sampela paiawut bilong
mekim ofa, na em i wokabaut i go
long dispela ples God i tokim em long
en. 4Na long de namba 3 Abraham i
lukim dispela ples i stap longwe yet.
5Na em i tokim tupela wokboi olsem,
“Yutupela stap hia wantaim donki.
Baimi go long hap wantaim pikinini,
na bai mitupela i mekim lotu. Na
bihain bai mitupela i kam bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bi-
long ofalong Aisak, naemikarim. Na
Abraham i karim paia wantaim naip.
Na tupela i wokabaut i go. 7 Tupela
1 wokabaut yet na Aisak i tok olsem,
“Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini,
olsem wanem?” Na Aisak i askim
em, “Papa, milukim paia na paiawut,
tasol we stap pikinini sipsip bilong
mekim ofa?” 8 Na Abraham i bekim
tok olsem, “Pikinini, God yet bai i
givim pikinini sipsip bilong mekim
ofa.” Na tupela i wokabaut i go.

9Tupela i kamap long dispela ples
God i bin tok long en, na Abraham
1 wokim alta na i putim paiawut an-
tap long en. Na em i pasim pikinini
bilong en Aisak long rop. Na em i
putim em antap long paiawut long

22:1: Hi11.17-19 22:2: 2Sto 3.1
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alta. 10 Qrait Abraham i kisim naip
na i laik kilim pikinini. 11 Tasol en-
sel bilong Bikpela i stap long heven,
em i singaut olsem, “Abraham, Abra-
ham.” Na Abraham i bekim tok
olsem, “Mi stap.”

12 Na ensel i tok olsem, “Yu no ken
kilim pikinini. Yu no ken mekim
wanpela samting long em. Yu gat
dispela wanpela pikinini tasol, na yu
no pasim em. Nogat. Yu redi tasol
long givim em long God. Olsem na mi
save, yuman bilong aninitlong God.”

13 Na Abraham i lukluk nabaut na
long baksait bilong en em i lukim
wanpela sipsip man, kom bilong en i
pas long wanpela liklik diwai. Orait
em 1 go na kisim dispela sipsip, na
em i kilim na kukim olgeta long paia
olsem ofa. Olsem na dispela sipsip i
kisim ples bilong Aisak. 14Orait Abra-
ham i kolim dispela ples “Bikpela i
givim.” Na i kam inap nau ol man i
save mekim dispela hap tok, “Bikpela
i givim long maunten bilong en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i sin-
gautim Abraham namba 2 taim na i
tok olsem, 16 “Mi Bikpela, mi tok tru
tumas long nem bilong mi yet olsem.
Yu gat dispela wanpela pikinini tasol
na yu no bin pasim em. 17 Olsem na
bai mi mekim gut tru long yu. Na bai
mi mekim ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti tru olsem
ol sta bilong skai na olsem wesan bi-
long nambis. Na bai ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i daunim ol birua
bilong ol, na kisim ol taun bilong ol.
18 Na olgeta lain pipel long graun
bai ol i askim mi long givim blesing
long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu. Long wanem, yu
bin bihainim tok bilong mi.” ”

19Na Abraham i kisim Aisaknaigo
bek long tupela wokboi bilong en, na
oligobeklongBerseba. Na Abraham
i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
22:16: Hi6.13-14  22:17: Hi1l.12
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20 Bihain Abraham i harim tok
olsem, “Milka i karim pinis sampela

pikinini.” Milka em i meri bilong
Nahor, na Nahor em i brata bilong
Abraham. 21 Nem bilong ol dispela
pikinini i olsem. Us em i namba
wan, na Bus na Kemuel, em papa
bilong Aram, 22 na Keset na Haso na
Pildas na Jitlap na Betuel. 23 Betuel
em 1 papa bilong Rebeka. Milka i
karim dispela 8-pela pikinini man bi-
long Nahor, brata bilong Abraham.
24 Namba 2 meri bilong Nahor, nem
bilong em Reuma, emikarim Teba na
Gaham na Tahas na Maka.

23

Saraidaina Abrahamibaim graun
bilong matmat
1Sara i gat 127 krismas pinis, 2 na
em 1 dai long taun Kiriat Arba, nara-
pela nem bilong en Hebron, long
graun bilong Kenan. Na Abraham i
sori tru naikrailong em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi
bilong Sara i stap, na em i go tok-

tok wantaim ol man bilong lain Hit.
Em i tok olsem, 4 “Mi man bilong
narapela kantri na mi kam sindaun
namel long yupela. Meri bilong mi i
dai pinis na mi laik baim hap graun
long yupela, bilong wokim matmat
na planim em.”

5 Na ol man bilong lain Hit i tok
olsem, ¢ “Bikman, harim. Yu wan-
pela namba wan hetman tru. Yu ken
planim meri bilong yu long wanpela
gutpela matmat bilong mipela. Yu
makim tasol wanem matmat yu laik
kisim, na papa bilong matmat bai i
givim long yu na yu ken planim meri
bilong yu.”

7 Qrait Abraham i sanap na i dau-
nim het bilong enlong ol manmeri bi-
long dispela ples, 8 na em i tok olsem,
“Sapos yupela i orait long mi planim
meribilong milong dispela hap, orait
mi laik yupela i askim Efron, pikinini
bilong Sohar, ° long em i ken givim
mi dispela hul bilong ston ol i kolim
Makpela. Em i stap arere long graun

23:3: Ap7.16 23:4: Hi11.9,11.13
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bilong Efron. Yupela tokim em long
givim dispela hul long mi, na long
ai bilong yupela olgeta bai mi givim
stretpela pe long en, na dispela hul
baiikamap matmat bilong mi.”

10 Efron yet i stap namel long ol
dispela man bilong lain Hit long ples
ol 1 toktok i stap long en, klostu long
bikpela dua bilong banis bilong taun.
Olgeta man bilong lain Hit i stap, na
ol i harim Efron i bekim tok long
Abraham olsem, 11 “Bikman, harim
tok bilong mi. Yuno ken baim dispela
hul. Bai mi givim nating long yu,
wantaim dispela graun hulistaplong
en. Long ai bilong ol lain bilong mi,
nau mi givim dispela graun long yu
bilong planim meri bilong yu.”

12Na Abraham i daunim het bilong
en long ol manmeri bilong ples. 13Na
long ai bilong ol em i tokim Efron
olsem, “Efron, mi laik bai yu putim
yau long tok bilong mi. Nau bai mi
baim dispela hap graun bilong yu.
Yu kisim mani bilong mi, na mi ken
planim meri bilong mi long dispela
graun.”

14 Na Efron i bekim tok long Abra-
ham olsem, 15 “Bikman, harim. Pe
bilong dispela graun em inap 50 kilo
silva. Tasol maski, em i samting nat-
ing namel long mitupela. Yu Kkisim
graun tasol na planim meri bilong
yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok,
na em i skelim 50 kilo silva long skel
bilong ol bisnisman, olsem Efron i
bin makim long ai bilong ol Hit, na
em i givim long Efron bilong baim
dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham
i kisim graun bilong Efron i stap
long ples Makpela, klostu long ples
Mamre. Abraham i kisim graun
wantaim hul bilong ston na olgeta
diwai i stap long dispela graun.
18 Qrait olgeta man bilong lain Hit
1 stap long dispela ples ol i toktok i
stap long en, ol i save, dispela graun i
bilong Abraham nau. 19 Na bihain,
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Abraham i planim meri bilong en,
Sara, long dispela hul bilong ston
1 stap long graun Makpela, klostu
long ples Mamre long graun Kenan.
Narapela nem bilong Mamre, em
Hebron. 20 Dispela hap graun bilong
ol lain bilong Hit, wantaim hul
matmat i stap long en, em i kamap
matmat bilong lain bilong Abraham.

24

Abraham i painim meri bilong
Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na
Bikpela i bin mekim olgeta samting
Abraham i mekim i kamap gutpela.
2 Orait Abraham i singautim dispela
wokboi i bin wok longpela taim long
em. Dispela man i save bosim ol-
geta samting bilong Abraham. Abra-
ham i tokim em olsem, “Putim han
bilong yu aninit long lek bilong mi
na mekim strongpela tok promis long
mi. 3Yu mas promis long nem bilong
God, Bikpela bilong heven na graun,
olsem, bai yu no makim wanpela
meri bilong pikinini bilong mi namel
long ol meri bilong Kenan, dispela
graun mi stap long en. 4Yu mas go
bek long as ples bilong mi na painim
wanpela meri namel long ol lain bi-
long mi yet, na bringim em i kam, bai
em 1 ken maritim pikinini bilong mi,
Aisak.”

5 Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos
dispela meri i no laik lusim ples bi-
long en na i kam wantaim mi long
dispela ples, orait bai olsem wanem?
Ating mimas bringim pikinini bilong
yuigo bek long as ples bilong yu?”

6 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Yu no ken bringim pikinini bilong
mi i go bek long as ples bilong mi.
7 God, Bikpela bilong heven, em i
kisim mi long haus bilong papa bi-
long mi na long graun bilong ol lain
bilong mi. Na em i mekim strongpela
promis, bai em i givim dispela graun
hia long ol lain tumbuna bilong mi.
Bikpela bai i salim ensel bilong en i
go pas long yu long as ples bilong mi,
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olsem na bai yu inap kisim meri bi-
long pikinini bilong mi. & Tasol sapos
meriino laik i kam bek wantaim yu,
orait dispela promis yu mekim long
mi em i no ken pasim yu moa. Tasol
yu no ken kisim pikinini bilong mi i
go bek long as ples bilong mi.” 9 Orait
wokboi i putim han bilong en aninit
long lek bilong bikman bilong en,
Abraham, na em i mekim strongpela
promis long en long mekim olgeta
samting Abraham i bin tokim em.

10 Na wokboi i kisim 10-pela kamel
bilong Abraham na planti gutpela
presen. Naemiredim olgeta samting
na i go long taun bilong Nahor long
graun bilong Mesopotemia. 11 Em
1 kamap pinis na em i mekim ol
kamel i slip klostu long hul wara au-
sait long taun. Em i apinun tru, na
em taim ol meri i save kam bilong
pulimapim wara. 12 Na em i prea
olsem, “God, Bikpela bilong bikman
bilong mi Abraham, yu ken marimari
long bikman bilong mi, na mekim
wok bilong mi i kamap gutpela nau.
13 Mi stap hia klostu long hul wara,
na ol yangpela meri bilong ples bai i
kam bilong pulimapim wara. 14 Bai
mi tokim wanpela yangpela meri
olsem, ‘Plis, yu daunim sospen wara
bilong yu na bai mi dringliklik wara.’
Na sapos em i tok, ‘Yu dring, na bai
mi givim wara long ol kamel bilong
yu tu,” orait mi laik bai em dispela
meri tasol yu makim bilong wokman
bilong yu Aisak. Sapos ol samting i
kamap olsem, orait bai mi save yu
marimari long bikman bilong mi, na
yu laik helpim em.”

15 Wokboi i prea yet i stap, na Re-
beka i kamap. Em 1 karim sospen
wara long sol bilong en. Rebeka
em 1 pikinini meri bilong Betuel.
Na Betuel em i pikinini man bilong

Milka wantaim Nahor. Nahor em
i brata bilong Abraham. 16 Dispela

yangpela meri Rebeka em i naispela
meri tru, na em i no bin slip yet wan-
taim man. Orait em i go daun long
hul wara na i pulapim sospen bilong
en naikam antap gen.
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17 Orait wokboi i ran i go long em
naitokolsem, “Plis, yu givim mi liklik
wara long sospen bilong yu.”

18 Na Rebeka i tok olsem, “Bikman,
yu dring.” Na kwiktaim em i daunim
sospen wara na i holim long han na
i larim em i dring. 19 Em i dring
inap pinis na Rebeka i tok gen olsem,
“Bai mi givim wara long ol kamel
bilong yu tu, inap ol i dring na i pu-
lap.” 20 Na kwiktaim em i kapsaitim
sospen wara long baret ston ol ani-
malisave dring long en. Na emiran
i go bek bilong pulimapim wara gen.
Na em i mekim olsem tasol i go inap
olgeta kamel i dring inap pinis. 21 Na
wokboi i no toktok. Em i lukluk tasol
istap. Emilaik save, Bikpela i mekim
wok bilong en i kamap gutpela, o
nogat.

220l kamel i dring pinis, orait wok-
boi i kisim wanpela ring gol bilong
bilasim nus na i putim long nus bi-
long Rebeka. Na em i putim tupela
paspas gol long han bilong Rebeka.
Hevi bilong ring em inap 5 gram, na
hevibilong wan wan paspas, eminap
100 gram. 23 Na wokboi i tok olsem,
“Plis, yu tokim mi. Yu pikinini meri
bilong husat? Na yu ting i gat spes
long haus bilong papa bilong yu, bai
mi wantaim ol lain bilong mi i ken
slip nau long nait?”

24Na Rebekaibekim tok olsem, “Mi
pikinini bilong Betuel, em i pikinini
bilong Nahor na Milka. 25 Yes, i gat
gutpela gras samting bilong ol kamel
i ken kaikai. Naigat rum long haus,
na yupelaiken slip long en.”

26 Orait wokboi bilong Abraham
1 brukim skru na putim pes i go
daun long graun na i lotu long
Bikpela. 27 Na emi tok olsem, “Mi laik
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham.
Em i marimari long bikman bilong
minamekim guttrulong em. Bikpela
1 bringim mi i kam stret long haus
bilong ol lain bilong bikman bilong
mil.”

28 Qrait yangpela meri i ran i go
long haus bilong mama bilong en,
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na i tokim em long olgeta samting
i bin kamap. 2930 Na Laban, brata
bilong Rebeka, em i lukim ring gol
bilong nus na tupela paspas gol long
han bilong susa bilong en. Na em i
harim Rebeka i autim olgeta tok dis-
pela man i bin mekim. Olsem na em
i1 ran i go ausait na i go long wokboi
bilong Abraham, na em i lukim em i
sanap i stap wantaim ol kamel bilong
en klostulong hul wara. 31Na Labani
tok olsem, “Bikman, Bikpela i mekim
gut pinis long yu. Yu kam na yumi go
long haus. Yu no ken i stap hia. Mi
redim pinis ples bilong yu. Na i gat
ples bilong ol kamel tu.”

32 Qrait wokboi i go insait long

haus. Na Laban i tokim ol wokboi
bilong en long rausim kago long ol

kamel na givim gras na kaikai long
ol. Na em i tokim ol tu long bringim
wara long wokboi bilong Abraham
wantaim ol lain bilong en, bai ol i
ken wasim lek. 33 Na bihain ol i
kisim kaikai i kam, tasol wokboi bi-
long Abrahamitok olsem, “Mino ken
kaikai kwik. Mi mas autim tok bilong
mi pastaim.” Na Laban i tok, “I orait.
Yu ken autim.”

34 QOrait wokboi i tok olsem, “Mi
wokboi bilong Abraham. 35 Bikpela
i mekim gut tru long bikman bilong
mi na mekim em i gat planti mani
samting. Bikpela i givim planti samt-
ing long em, olsem ol sipsip na meme
na bulmakau, na silva na gol, na
ol wokboi na wokmeri nating, na ol
kamel na donki. 36 Na meri bilong
en Sara, em i lapun pinis na i karim
pikinini man. Na bikman bilong mi i
givim pinis olgeta samting bilong en
long dispela pikinini. 3738 Na em i
tok strong long mi olsem, ‘Yu no ken
makim wanpela meri bilong pikinini
bilong mi namel long ol meri bilong
Kenan, dispela graun mistap long en.
Nogat. Yu mas i go long lain bilong
papa bilong mi na painim wanpela
meri bilong maritim pikinini bilong
mi.” Bikman bilong mi i tok olsem, na
em i mekim mi promis long bihainim
dispela tok. 39 Na mi tokim bikman
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bilong mi, ‘Sapos dispela meri i no
laik i kam bek wantaim mi, orait

bai olsem wanem?’ 40 Na em i tok
olsem, ‘Mi man bilong bihainim tok

bilong Bikpela, na em bai i salim
ensel bilong en i go wantaim yu na
mekim wok bilong yu i kamap gut-
pela. Na bai yu inap kisim meri bi-
long pikinini bilong mi namel long ol
lain bilong papa bilong mi. 41 Sapos
yu go long ol, orait dispela promis yu
mekim long mi, em i no ken pasim
yu moa. Na sapos yu go long ol lain
bilong mi, na ol i no orait long askim
bilong yu, orait olsem tasol dispela
promis i no ken pasim yu.’

42 “Qrait nau long apinun, taim mi
kamap long hul wara mi prea olsem,
‘God, Bikpela bilong bikman bilong
mi Abraham, nau yu ken mekim dis-
pela wok bilong mi i kamap gut.
43 Nau mi stap klostu long hul wara.
Sapos wanpela yangpela meri i kam
bilong pulimapim wara, orait bai mi
tokim em olsem, “Plis, yu givim mi
liklik wara long sospen bilong yu na
mi dring.” 44 Na sapos em i tok olsem,
“Yu dring, na bai mi givim wara long
ol kamel bilong yu tu,” orait mi laik
bai em dispela meri tasol yu makim
bilong pikinini bilong bikman bilong
mi.” 45 Mi prea yet i stap, na Rebeka i
kamap. Em ikarim sospen wara long
sol bilong en na em i go daun long
hul wara bilong pulimapim wara. Na
mi tokim em, ‘Plis, yu givim liklik
wara long mi.” 46 Na kwiktaim em i
daunim sospen wara na i tok olsem,
‘Bikman, yu dring. Na bai mi givim
wara long ol kamel bilong yu tu’
Orait mi dring pinis, na em i givim
wara long ol kamel. 47 Na mi askim
em, ‘Yu pikinini bilong husat?” Na
em i tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel,
em i pikinini bilong Nahor na Milka.’
Na mi putim ring long nus bilong en
na paspas long tupela han bilong en.
48 Na mi brukim skru na putim pes i
go daun long graun na mi lotu long
Bikpela. Na militimapim nem bilong
God, Bikpela bilong bikman bilong
mi, Abraham. Em i bin bringim mi
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1 kam stret long haus bilong brata
bilong bikman bilong mi. Na bai mi
inap kisim pikinini meri bilong en
bilong maritim pikinini bilong bik-
man bilong mi. 49 Orait sapos yu-
pelailaik mekim gutpela na stretpela
pasin long bikman bilong mi, orait
yupela tokim mi stret. Na sapos yu-
pela i no laik, orait yupela tokim mi
tu, na mi ken tingting long wanem
samting bai mi mekim.”

50 Qrait Laban na Betuel tupela
1 bekim tok olsem, “Bikpela yet
1 kamapim dispela samting, na
mipelaino inap mekim wanpela tok.
51 Rebeka i stap. Yu kisim em na yu
go. Em i ken maritim pikinini bilong
bikman bilong yu, olsem Bikpelaitok
pinis.”

52 Wokboi bilong Abraham i harim
pinis tok bilong ol, na em i putim pes
igodaunlong graunnaemilotulong
Bikpela. 53 Na bihain em i kisim kain
kain bilas silva na gol na ol naispela
klos na em i givim long Rebeka. Na
em i givim kain kain presen i dia
tumas long brata bilong Rebeka na
long mama bilong en tu.

>4 Toktok i pinis, na wokboi bilong
Abraham wantaim lain bilong en ol
1 kaikai na dring, na ol i slip. Na
long moningtaim olikirap na wokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi laik
1 go bek long bikman bilong mi.”

5> Tasol mama wantaim brata
bilong Rebeka tupela i tok olsem,
“Larim yangpela meriistap wantaim
mipela 10-pela de samting, na bihain
emikenigo.”

56 Na wokboi bilong Abraham i
bekim tok olsem, “Yupela i no ken
pasim mi. Bikpela i mekim wok bi-
long mi i kamap gutpela pinis. Plis,
mi laik 1 go bek long bikman bilong
mi.” 57 Na ol i tok olsem, “Yumi sin-
gautim yangpela merina yumi askim
em long laik bilong en.” 58 Orait ol i
singautim Rebekaikam, na oliaskim
em, “Yu laik i go wantaim dispela
man?” Naemitok olsem, “Yes, baimi
g0.”
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59 Orait ol i salim Rebeka wantaim
meri i save lukautim em, na tupela i

go wantaim wokboi bilong Abraham
na ol lain bilong en. 60 Na ol i givim
blesing long Rebeka olsem, “Susa, bai
yu kamap mama bilong planti tausen
man. Na ol lain tumbuna bilong
yu bai i daunim ol birua bilong ol,
na kisim ol taun bilong ol.” 61 Na
Rebeka wantaim ol wokmeri bilong
en ol i sindaun long ol kamel na ol
1 bihainim wokboi bilong Abraham.
Na long dispela pasin wokboi i kisim
Rebeka nai go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim
pinis dispela hap graunigat hul wara
ol i kolim “Hul wara bilong God i gat
laip na 1 lukim mi.” Na em i go i
stap long hap bilong Negev. 3 Long
wanpela apinun em i wokabaut long
ples i gat sotpela gras, na em i lukim

ol kamel i kam. 64 Na Rebeka i lukim
Aisak na em i lusim kamel na i kam
daun. 65 Na em i askim wokboi bi-
long Abraham olsem, “Husat dispela

man i wokabaut i kam long yumi?”
Na wokboi i tok olsem, “Em bikman
bilong mi.” Olsem na Rebeka i kisim
laplap bilong het na i karamapim pes
bilong en.

66 Na wokboi i tokim Aisak long
olgeta samting em i bin mekim. 67 Na
Aisakibringim Rebekaigolong haus
sel bilong mama bilong en, Sara, na

em 1 maritim em. Aisak i laikim tru
Rebeka, na bel bilong en i kamap

gutpela gen. Bipo em i bin i stap bel
hevi, long wanem, mama bilong en i
bin dai.

25

Abraham _ .
1 Abraham i maritim narapela

meri, nem bilong en Ketura. 2Dispela
meri 1 karim Simran na Joksan na

Medan na Midian na Isbak na Sua.
3 Joksan em i papa bilong Seba na

Dedan. = Na Dedan em i tumbuna
bilong ol Asur na ol Letus na ol Leum.

4 Na nem bilong ol pikinini man
bilong Midian i olsem, Efa na Efer

25:10: Stt 23.3-16
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na Hanok na Abida na Elda. Olgeta
dispela lain 1 tumbuna pikinini
bilong Ketura.

5> Abraham i givim olgeta samting
bilong em yet long Aisak. 6 Na long
taim em i stap yet, em 1 givim ol
presen long ol pikinini man bilong
ol namba 2 lain meri bilong em. Na
em i salim ol i go long hap bilong
sankamap, bai ol i stap longwe long
pikinini bilong en, Aisak.

Abraham idainaoliplanimem

7 Abraham i gat 175 krismas ol-
geta. 8 Em i lapun tru na em i ama-
mas long laip bilong en, na em i
dai na i go i stap wantaim ol tum-
buna bilong en. 9 Tupela pikinini
bilong en, Aisak na Ismael i planim
em long dispela hul bilong ston ol i
kolim Makpela i stap klostu long ples
Mamre. Dispela hulistap long graun
bilong Efron, pikinini man bilong So-
har, bilong lain Hit. 10 Abraham
i bin baim dispela hap graun long
ol man bilong lain Hit. Na Aisak
wantaim Ismael i planim Abraham
long dispela hul bipo Abraham i bin
planim meri bilong en, Sara, long
en. 11 Abraham i dai pinis na God i
mekim gutlong Aisak, pikinini bilong
Abraham. Aisak i save stap klostu
long dispela hul wara ol i kolim, “Hul
wara bilong God i gat laip na i lukim
mil.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Is-
mael em i pikinini man bilong Abra-
ham em Hagar i karim. Hagar em i
wanpela meri Isip na em i wokmeri
nating bilong Sara. 13 Na nem bilong
ol pikinini man bilong Ismael, stat
long namba wan na i go inap long
yangpela tru i olsem. Nebaiot em i
namba wan pikinini man bilong Is-
mael, nabihainlong em, Kedar na At-
bel na Mipsam 14na Misma na Duma
na Masa 15na Hadat na Tema na Jetur

na Nafis na Kedema. 16 Em ol nem
bilong ol pikinini man bilong Ismael.

Na ol man i bin givim nem bilong ol
dispela man long ol ples na ol hap
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graun ol i bin i stap long en. Dispela
12-pelamanikamap tumbuna bilong
12-pela lain manmeri. 17Ismael i gat
137 krismas na em i dai naigoistap
wantaim ol tumbuna bilong em. 1801
lain tumbuna pikinini bilong Ismael
isindaun long hap graun namel long
graun bilong Havila na ples Sur. Sur
emistap klostu long Isip, long rotigo
long Asiria. Tasol ol dispela lain i no

save sindaun gut wantaim.™

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)

Rebeka i karim Iso na Jekop

19 Dispela em i stori bilong Aisak,
pikinini bilong Abraham. 20 Aisak
1 gat 40 krismas long taim em i
maritim Rebeka. Rebeka em i
pikinini meri bilong Betuel, wanpela
man bilong lain Aram long hap
bilong Mesopotemia. Na Rebeka
em 1 susa bilong Laban bilong lain
Aram. 21 Meri bilong Aisak i no gat
pikinini, olsem na Aisak i prea long
Bikpela i ken helpim meri bilong
en. Bikpela i harim prea bilong
Aisak, na Rebeka i gat bel. 227 gat
tupela pikinini man long bel bilong
Rebeka na tupela i pait. Orait Rebeka
1 tok olsem, “Bilong wanem dispela
samting 1 kamap long mi?” Em i
laik save as bilong dispela samting,
olsem na em i go prea long Bikpela.
23 Na Bikpela i tokim Rebeka olsem,
“Tupela lain manmeri i stap insait
long bel bilong yu. Dispela tupela
lain manmeri yu laik karim, bai
tupela i resis wantaim. Wanpela lain
bai 1 strong moa na i winim arapela
lain. Na pikinini i kamap pastaim
bai em i stap wokboi bilong pikinini i
kamap bihain.”

24Taim i kamap pinis na tru tumas
Rebeka i karim tupela pikinini man.
25 Skin bilong namba wan i ret tru
na 1 gat planti gras. Olsem na ol i

* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
nem Iso i klostu wankain olsem dispela tok, “Planti gras.”

klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.”
olsem dispela tok, “Retpela.”  25:33: Hi12.16
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kolim em Iso.t 26 Taim mama i karim
brata bilong en, han bilong brata i

holimpas lek bilong Iso. Olsem na ol
i kolim em Jekop.t Aisak i gat 60 kris-
maslong taim Rebeka i karim dispela
tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem
namba wan pikinini
27 Tupela mangi i kamap bikpela
na Iso i kamap saveman tru bilong
painim abus. Em i man bilong raun
long bus. Tasol Jekop em i man
bilong stap isi, na em i save stap
long ples tasol. 28 Aisak i laikim Iso,
long wanem, em i save amamas long

kaikai ol abus Iso i save kilim. Tasol
Rebeka ilaikim Jekop.

29 Wanpela de Jekop i wok long
kukim sup, na Iso i kam bek long
bus. 30 Em i hangre tru na em i tokim
Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru.
Givim mi sampela bilong dispela ret-
pela sup nau yu kukim.” Olsem na ol
i kolim Iso long narapela nem Idom.$§
31Tasol Jekop ibekim tok olsem, “Pas-
taim yu mas givim mi dispela namba
bilong yu olsem namba wan pikinini
man, na bihain miken givim sup long
yu.”

32 Na Iso i tok olsem, “Em i orait.
Klostu milaikidai, na dispela namba
bilong mi olsem namba wan pikinini
baiihelpim mi olsem wanem?” 33Na

Jekop 1 tok, “Tasol yu mas tok tru
antap pastaim olsem bai yu givim
namba bilong yu long mi.” Orait Iso
i tok tru antap, na em i givim namba
bilong em olsem namba wan pikinini
i go long Jekop. 34 Na bihain Jekop i
givim em sampela bret wantaim sup
em i bin wokim long bin. Iso i kaikai
na em i dring, na bihain em i kirap
na i go. Long dispela pasin Iso i
soim olsem em i ting namba bilong
en olsem namba wan pikinini em i
samting nating.

25:23: R09.12 T 25:25: Long tok Hibru,
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§ 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain
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26

Aisak i stap long taun Gerar na

Berseba . ) _
1 Narapela taim bilong hangre i

kamap long graun Kenan olsem bipo
1 bin kamap long taim bilong Abra-
ham. Orait Aisak i go long Abimelek,
king bilong Filistia, long taun Gerar.
2 Na Bikpela i kamap long Aisak na
1 tokim em olsem, “Yu no ken i go
long Isip. Yu masistap long wanpela
hap bilong dispela graun, em bai mi
tokim yu long en. 3Yu sindaun long
dispela graun, na bai mi stap wan-
taim yuna mekim gutlong yu. Olgeta
dispela graun bai mi givimlong yuna
long ol tumbuna pikinini bilong yu,
bilong inapim dispela promis mi bin
mekim long papa bilong yu, Abra-
ham. 4 Bai mi mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti
moa, olsem ol sta long skai. Na bai
mi givim olgeta hap bilong dispela
graun long ol. Na olgeta manmeri
long graun bai i askim mi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol
olsem mi mekim gutlong ol tumbuna
pikinini bilong yu. 5 Abraham i bin
harim tok bilong mi na em i bihainim
olgeta lo bilong mi. Olsem na bai mi
mekim gut long yu.” 6 Orait Aisak i
stap long taun Gerar.

7Na taim ol man bilong dispela
taun i1 askim em long meri bilong en,
em itok olsem, “Emisusa bilong mi.”
Em ipret, olsem na emino tok, “Em i
meri bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol
man i kilim mi bilong kisim Rebeka,
long wanem, Rebeka em i naispela

meri tru.” _
8 Aisak i sindaun long dispela hap

longpela taim liklik na wanpela de
Abimelek, king bilong ol Filistia, i
sanap long windo na em i lukim
Aisak i wok long holim meri bilong
en, Rebeka. 9 Orait Abimelek i sin-
gautim Aisak na i tokim em olsem,
“Nau mi save, dispela meri em i meri
bilong yu. Tasol bilong wanem yu
tok em i susa bilong yu?” Na Aisak
i bekim tok olsem, “Mi bin tingting

26:3: Stt22.16-18  26:7: Stt12.13,20.2
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olsem, sapos mi tok em i meri bilong
mi, bai ol man i kilim mi i dai.”

10 Qrait Abimelek i tok gen, “Yu
mekim wanem Kkain pasin long
mipela? Sapos wanpela man bilong
lain bilong mi i bin slip wantaim
meri bilong yu, orait bai mipela i gat
asua, tasol bai yu yet yu as bilong
dispela asua i kamap long mipela.”
11 Na bihain Abimelek i tok strong
long olgeta manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i mekim trabel long
dispela man o long meri bilong en,
orait bai em imasidai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim
ol pikinini kaikai long dispela graun.
Na long dispela yia kaikai i kamap
planti moa moa yet, na i winim tru ol
pikinini kaikai em i bin planim, long
wanem, Bikpelaimekim gutlong em.
13 Em i kisim planti mani samting na
em i kamap bikman tru. 14 Em i gat
planti sipsip na bulmakau na wok-
boi, olsem na ol Filistia i bel nogut
long em. 15 Orait ol i kisim graun na
pulimapim gen ol dispela hul wara
bipo ol wokman bilong Abraham i
bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak
olsem, “Yu mas lusim mipela. Nau yu

kamap strong tumas, na mipela i no
inap long yu.” 17 Orait Aisak i lusim
dispela hap na emigo wokim kem na
sindaun long ples daun Gerar. 18 Bipo

Abraham i bin wokim ol hul wara
long dispela hap. Tasollong taim em i

dai ol man bilong Filistia i bin pasim
ol dispela hul wara. Orait nau Aisak
i opim gen ol dispela hul wara na
i givim wankain nem long ol olsem
papa bilong en i bin givim bipo.

19 Wanpela taim ol wokman bilong
Aisakiwokim wanpela hul waralong
dispela ples daun na wara i kamap
long dispela hul. 20 Tasol ol man
i save lukautim ol bulmakau bilong
Gerar i tok pait wantaim ol man i
save lukautim ol bulmakau bilong
Aisak na ol i tok olsem, “Dispela hul
wara 1 bilong mipela.” Olsem na
Aisak i kolim dispela hul wara “Tok
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pait,” long wanem, ol man i bin tok
pait wantaim em. 21 Qrait ol wok-
man bilong Aisak i wokim narapela
hul wara gen, na tok pait i kamap
long dispela tu. Olsem na Aisak i
kolim dispela hul wara “Pasin birua.”
22Na bihain Aisak ilusim dispela hap
na em i wokim narapela hul wara
gen. Na dispela taim ol man i no
tok pait long en. Orait Aisak i kolim
dispela hul wara olsem, “Ples bilong
sindaun gut,” long wanem, em i tok
olsem, “Nau bai yumi stap long dis-
pela graun na yumi sindaun gut. Na
bai yumi gat planti samting long dis-
pela ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap
na em i go kamap long ples Berseba.
24 Na long dispela nait Bikpela i
kamap long em na i tok olsem, “Mi
God bilong papa bilong yu Abraham.
Yu no ken pret. Mi stap wantaim
yu. Mi bai mekim gut long yu na
mekim ol tumbuna pikinini bilong
yu 1 kamap planti, long wanem, mi
laikim tru wokman bilong mi, Abra-
ham.” 25 Aisak i wokim wanpela alta
long dispela ples na em i lotu long
Bikpela. Na bihain em i wokim kem
long dispela hap na ol wokman bi-
long en i wokim wanpela hul wara.

. ?isak na Abimelek i mekim kon-
ra

26 Abimelek i lusim taun Gerar na
1 kam lukim Aisak. Ahusat, em man
bilong givim tingting long Abimelek,
na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kam wantaim

Abimelek. 27 Orait Aisak i askim ol
olsem, “Bipo yupela i bin kros long

mi na rausim mi long graun bilong
yupela. Olsem wanem na nau yupela
i kam long mi?” 28 Na ol i bekim
tok olsem, “Nau mipela i1 save pinis
olsem, God i stap wantaim yu. Na
mipela i laik bai yumi mekim wan-
pela kontrak. Dispela kontrak i mas
i gat tok olsem, 29 yu no ken mekim
nogut long mipela. Mipela i no bin
mekim pasin nogut long yu. Mipela
1 bin mekim gutpela pasin tasol long
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yu. Na taim yu lusim graun bilong
mipela, mipela i bin larim yu i go
wantaim bel isi. Na nau mipela i
lukim olsem, Bikpela i mekim gut tru
long yu.”

30 QOrait Aisak i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong ol na ol i kaikai
na dring. 31 Na long moningtaim tru,
ol 1 kirap na ol 1 mekim strongpela
promis olsem ol bai i sindaun gut
wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i
kenigowantaimbelisi.” Naolilusim
emnai go.

32 Long dispela de yet ol wokman
bilong Aisak 1 kam long em na ol
1 tokim em olsem, “Mipela i wokim
wanpela hul wara na wara i kamap
pinis long en.” 33 Orait Aisak i kolim
dispela hul wara Siba. Olsem na i
kam inap nau ol i save kolim dispela
taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso

34Iso i gat 40 krismas na em i mar-
itim Judit, pikinini bilong Beri, wan-
pela man bilong lain Hit. Iso i mar-
itim tu Basemat, em i pikinini meri
bilong Elon. Elon tu i bilong lain Hit.
35 Pasin bilong dispela tupela meri i
save mekim Aisak na Rebeka 1 bel
pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop

27
(Sapta 27-35)

Jekop i giamanim papa na i kisim
blesing bilong Iso

1 Aisak i lapun pinis na ai bilong
en 1 pas na em i no moa lukim ol
samting. Orait em i singautim Iso,
namba wan pikinini bilong en na i
tokim em olsem, “Pikinini.” Na Iso i
bekim tok olsem, “Yes, mi stap.” 2 Na
Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis
na mi no save wanem taim bai mi
dai. 3Olsem na yu kisim banara na ol
spia bilong yu, na yu go long bus na
painim wanpela abus bilong mi. 4Yu
kisim abus pinis, orait yu go kukim
dispela kain kaikai mi save laikim
tumas, na yu bringim i kam long mi.
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Na bai mi kaikai na mi givim yu las
blesing bilong mi pastaim, na bihain
mikenidai.”

> Tasol Rebeka i harim Aisak i tok-
tok wantaim pikinini bilong en, Iso.
Na taim Iso i go pinis long bus bilong
painim wanpela abus bilong papa
bilong en, 6 Rebeka i tokim Jekop
olsem, “Nau tasol mi harim papa bi-
long yu i givim dispela tok long Iso,
7 ‘Bringim wanpela abus na kukim
sampela kaikai bilong mi. Bai mi
kaikai na long ai bilong Bikpela bai
mi givim yu las blesing bilong mi pas-
taim, na bihain mi ken i dai.” 8 Orait
pikinini, yu harim gut tok bilong mi
na mekim ol samting olsem mi tokim
yu. 9Yu go long banis na kisim tupela
yangpela patpela meme na bringim
1 kam long mi. Na bai mi kukim
dispela kain kaikai papa bilong yu i
save laikim tumas. 19Nayuken givim
long papa bilong yu, bai em i kaikai.
Na em i ken givim blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long
mama bilong en olsem, “Yu save Iso
1 gat planti gras long skin bilong en.
Tasol mi nogat. 12Nogut papa i pilim
skin bilong mi na em i save olsem mi

laik trikim em. Na em bai i askim
God long bagarapim mi, na mino ken

kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok
olsem, “Pikinini, yu no ken wari. Mi
yet mi ken Kkisim dispela bagarap.
Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu
go kisim tupela meme i kam.”

14 QOrait Jekop i go kisim tupela
meme na i bringim i go long mama
bilong en. Na Rebeka i kukim dispela
kaikaipapa bilong Jekopisave laikim
tumas. 15 Ol gutpela klos bilong Iso i
stap long haus bilong Rebeka. Olsem
na Rebeka i kisim na i bilasim Jekop.
16 Na em i karamapim han na nek
bilong Jekop long skin bilong meme.
17 Na Rebeka i kisim dispela swit-
pela kaikai na sampela bret em i bin
kukim na i givim long Jekop.

18 QOrait Jekop i bringim i go long
papa bilong em na i tok olsem,
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“Papa.” Na Aisak i tok, “Yes, pikinini.
Yu husat?” 19 Na Jekop i tok olsem,
“Mi Iso, namba wan pikinini bilong
yu. Mi redim pinis olgeta samting
olsem yu bin tokim mi. Yu kirap
nau na kaikai sampela bilong dispela
abus mi kisim i kam, na bai yu ken
givim blesing long mi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem,
“Pikinini, olsem wanem na yu kisim
dispela abus hariap tru?” Na Jekop
i bekim olsem, “God, Bikpela bilong
yu, em 1 bin helpim mi na mi kisim
dispela abus hariap.” 21 Orait Aisak i
tokim Jekop olsem, “Kam klostu liklik
bai mi ken pilim skin bilong yu. Yu
namba wan pikinini bilong mi, Iso, o
nogat?” 22 Na Jekop i go klostu long
papa bilong en na papa i pilim gut
skin bilong en na i tok olsem, “Yu
toktok olsem Jekop. Tasol mi pilim
han bilong yu i olsem han bilong
Iso.” 23 Aisak i no luksave long Jekop,
long wanem, gras bilong meme i
karamapim han bilong Jekop, na han
bilong en i gat planti gras olsem han
bilong Iso. Aisak i laik givim blesing
long em, 24 tasol pastaim em i askim
gen, “I tru, yu pikinini bilong mi,
Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25 Qrait Aisak i tok olsem, “Bringim
hap abus i kam long mi na bai mi
kaikai. Na biham bai mi givim
blesing long yu.” Na Jekop i givim
kaikailong Aisak na em i givim wain
tu na Aisak i dring. 26 Bihain papa
1 tokim Jekop olsem, “Pikinini, kam
klostu na givim kis long mi.” 27 Na
Jekop i go klostu na i givim kis long
em, na Aisak i smelim klos Jekop i bin
putim. Na Aisak i givim blesing long
em na i askim God long mekim gut
long em. Emitok olsem, “Dispela gut-
pela smel bilong pikinini bilong mi
1 olsem smel bilong wanpela gaden
Bikpela i mekim i kamap gutpela tru.
28 Bai God i ken salim wara bilong
nait i kam daun na mekim planti
kaikai i kamap long olgeta gaden bi-
long yu. Bai em i ken givim yu planti
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wit na planti wain. 29 Bai ol man
bilong olgeta ples i ken kamap wok-
boi bilong yu, na ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken i stap aninit long
yu. Yu bai bosim ol brata bilong yu.
Na bai ol tumbuna pikinini bilong
mama bilong yu i ken i stap aninit
long yu. Ol man i askim God long
bagarapim yu, ol yet i ken bagarap.
Tasol ol maniaskim God long mekim
gutlong yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long
Jekop, orait Jekop ilusim em. Nalong
dispela taim tasol brata bilong en Iso
i kam bek long bus. 31 Em tu i kukim
switpela kaikai na i kisim i go long
papa bilong em. Na em i tok olsem,
“Papa, yu kirap na kaikai sampela
abus mi bringim i kam long yu, na
bai yu ken givim blesing long mi.”
32 Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso i
bekim tok olsem, “Mi Iso, namba wan
pikinini bilong yu.”

33 Orait Aisak i kirap nogut tru na
skin bilong en i guria moa yet na em
i askim olsem, “Tasol pastaim husat i
bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na
mi kaikai pinis. Na mi givim pinis las
blesing bilong mi long dispela man,
na dispela blesing bai i stap long em

oltaim oltaim.” 34 Taim Iso i harim
dispela tok, em i krai nogut tru. Na

em i tok olsem, “Papa, givim blesing
long mi tu.” 35 Tasol Aisak i tok olsem,
“Brata bilong yu i giamanim mi, na
em i kisim pinis blesing bilong yu.”
36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela
em 1 namba 2 taim nau em i kisim
ples bilong mi. Olsem na dispela nem
Jekop, i stret tru long em.* Mama i
bin karim mi pastaim, tasol Jekop i
kisim pinis namba bilong mi olsem
namba wan pikinini. Na nau gen
em i kisim blesing bilong mi. Olsem
wanem, papa? I no gat wanpela
blesing moa i stap, em yu ken givim
long mi?” 37 Na Aisak i bekim tok
bilongIso olsem, “Mi makim em pinis
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bilongistap olsem bosman bilong yu,
na mi tok long olgeta wanblut bilong
eniken kamap wokboi bilong en. Na
mi tok long em bai i gat planti wit
na wain. Olsem na, pikinini, wanem
arapela samting i stap bai mi ken
givim blesing long yu tu?”

38 Tasol Isoiaskim papa bilong en
olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat
wanpela blesing tasol, a? Papa, yu
mas tokim God long mekim gut long

mi tu.” Iso i tok olsem na em i Kkrai
bikpela gen. 39 Orait Aisak i tokim

em, “Bai ples bilong yu i stap longwe
long gutpela graun i gat gris. Na bai
wara bilong nait i no ken pundaun
long gaden bilong yu.t 40 Yu bai pait
long bainat bilong painim kaikai na
painim gutpela sindaun. Na bai yu
stap wokboi bilong brata bilong yu.
Tasol bihain bai yu sakim em na bai
em ino inap bosim yu moa.”

41 Tso i tingting long blesing papa
1 bin givim long Jekop na em i kros
nogut tru long Jekop. Na Iso i tok
olsem, “Liklik taim tasol na papa bai
i dai na bai mipela i sori long em.
Dispela taim bilong sori i pinis, orait
bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela
samting Iso i tingting long mekim.
Olsem na em i singautim Jekop na i
tokim em olsem, “Harim gut. Brata
bilong yu Iso i bel kaskas long dispela
samting yu bin mekim long em na
em i gat tingting bilong kilim yu i
dai. 43 Olsem na, pikinini, yu mas
mekim ol samting olsem mi tokim
yu. Yu mas redi na ranawe i go i
stap wantaim brata bilong mi, Laban,
long taun Haran. 44 Yu mas i stap
wantaim em inap bel bilong brata bi-
long yuikol, 4Sna emilusim tingting
long samting yu bin mekim long em.
Na bihain bai mi salim wanpela man
1 go tokim yu na bringim yu i kam
bek hia. Mi no laik lusim yutupela
pikinini bilong mi long wanpela de
tasol.”
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Aisak isalim Jekop i go long Laban

46 Bihain Rebeka i tokim Aisak
olsem, “Mi les pinis long ol dispela

meri bilong lain Hit. Sapos Jekop tu i
maritim wanpela meribilonglain Hit
olsem dispela tupela meri i stap hia,
orait mobeta mi dai.”

28

1 Orait Aisak i singautim Jekop, na
1 givim blesing long em. Na Aisak i
givim em strongpela tok olsem, “Yu
no ken maritim wanpela meri Kenan.
Nogat. 2Yu mas i go long graun bi-
long Mesopotemia, long ples bilong
Betuel, em papa bilong mama bilong
yu. Na yu mas maritim wanpela
pikinini meri bilong kandere bilong
yu, Laban. 3 God I Gat Olgeta Strong
1 ken mekim gut long yu na givim yu
planti pikinini. Na bai yu ken kamap
papa bilong planti lain manmeri.
4God iken mekim gutlong yunalong
ol tumbuna pikinini bilong yu olsem
em 1 bin mekim gut long Abraham.
Nayu ken kisim dispela graun nau yu
stap long en, em dispela graun God
i bin givim long Abraham.” > Aisak
i tok olsem na em i salim Jekop i go
long hap bilong Mesopotemia, long
Laban, pikinini man bilong Betuel,
em wanpela man bilong lain Aram.
Laban em i brata bilong Rebeka, em
mama bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapela meri

6 Iso i harim pinis olsem Aisak i
givim blesing long Jekop na i salim
em i go long Mesopotemia bilong
maritim wanpela meri bilong dispela
hap. Em i save tu olsem, taim Aisak i
bin askim God long mekim gut long
Jekop, em i bin tokim Jekop long em
1 no ken maritim wanpela meri bi-
long Kenan. 7 Na Iso i save olsem
Jekop i bin harim tok bilong papa na
mama bilong em naemibinigolong
Mesopotemia. 8 Olsem na Iso i save,
papa bilong en, Aisak, 1 no laikim ol
meri Kenan. 9 Orait em i go long
lain bilong Ismael, em pikinini man
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bilong Abraham, na em i maritim
narapela meri gen, nem bilong em
Mahalat. Dispela meri em i pikinini
bilong Ismael na em i susa bilong
Nebaiot.

Jekop i driman

10 Jekop i lusim ples Berseba na
em i go long taun Haran. 11 Em i
kamap long wanpela ples na emislip
long dispela hap, long wanem, san
i go daun pinis. Em i putim wan-
pela ston aninit long het bilong en
olsem pilo na em i slip. 12 Taim em
1 slip em i driman, na em i lukim
wanpela lata, as bilong en i stap long
graun na het bilong en i go antap
long heven. Na ol ensel bilong God i
wokabaut i go antap na i kam daun
long dispela lata. 13Na Jekop ilukim
Bikpela i sanap klostu long em na i
tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong
tumbuna bilong yu Abraham, na mi
God bilong Aisak. Dispela graun nau
yu slip long en, bai mi givim long yu
na long ol tumbuna pikinini bilong
yu. 140l tumbuna pikinini bilong
yu bai i kamap planti moa olsem das
bilong graun. Na bai ol i surikim mak
bilong graun bilong oligolong olgeta
hap, long hap not na long hap saut,
na long hap sankamap na hap san
1 go daun. Na olgeta manmeri bi-
long graun bai i askim mi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol
olsem mi mekim gut long yu na long
ol lain tumbuna pikinini bilong yu.
15 Harim. Mi stap wantaim yu na bai
mi lukautim yu long olgeta hap yu go
long en. Na bai mi bringim yu i kam
bek long dispela graun. Na bai mi no
ken lusim yu inap mi mekim kamap
olgeta samting mi bin tokim yu long

16 Jekop i kirap long slip na i tok
olsem, “Mi no bin save Bikpela i stap
long dispela ples. Tasol tru tumas em
istap.” 17Em i pret na i tok, “Mi pret
tru long dispela ples. Dispela em i
haus bilong God. Yes, em i dua bilong
heven.”

28:14: Stt12.3,22.18
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18 Orait Jekop i kirap long moning-
taim tru. Na em i kisim dispela ston
em 1 bin putim olsem pilo long het
bilong ennaemisanapim long graun
olsem mak bilong kirapim tingting.
Na em i kapsaitim wel antap long
ston bilong makim ston i samting bi-
long God yet. 19 Em i kolim dispela
ples Betel.* Bipo ol man i save kolim
taunistap long dispela hap long nem
Lus. 20 Na Jekop i promis long God
olsem, “Sapos yu stap wantaim mina
yu lukautim milong dispela longpela
rot mi laik wokabaut long en, na yu
givim mi kaikai na klos, 21 na sapos
mi go kamap gut long ples bilong
papa bilong mi gen, orait bai yu stap
God bilong mi. 22 Dispela ston mi
sanapim pinis, em i makim dispela
plesiolsem haus bilong yu. Na olgeta
samting yu givim mi, bai mi tilim
long 10-pela hap na givim wanpela
hap long yu.”

29

Jekop i kamap long ples bilong La-
ban

10rait]Jekopiwokabautigonaemi
kamap long graun bilong ol manmeri
bilong hap sankamap. 2 Em i sanap
lukluk nabaut na em i lukim tripela
lain sipsip 1 slip i stap klostu long
wanpela hul wara, long wanem, ol
lain sipsip bilong dispela hap i save
dring long dispela hul wara. Na i
gat bikpela ston i pasim maus bi-
long hul. 3 Taim olgeta lain sipsip i
kam bung pinis, ol wasman bilong
sipsip i save rausim ston long maus
bilong hul wara, na ol i givim wara
long ol sipsip. Ol sipsip i dring pi-
nis, orait ol wasman bilong sipsip i
save putim bek stonlong maus bilong
hul wara. 4 Orait Jekop i askim ol
wasman olsem, “Ol wantok, yupela
bilongwe?” Na olitok olsem, “Mipela
i bilong taun Haran.” 3 Orait em i
askim ol, “Yupela i save long Laban,
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pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok,
“Yes, mipela i save long em.” ¢ Na
Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?”
Na ol i tok, “Em i stap gut. Lukim.
Resel, pikinini meri bilong em, i kam
nau wantaim lain sipsip bilong La-
ban.”

7 Na Jekop i tok olsem, “Olsem
wanem? Bikpela san i stap yet, na
em 1 no taim bilong putim ol sipsip i
go insait long banis. Yupela i no laik
givim wara long ol na kisim ol i go
bek, bai ol i ken kaikai gras?” 8 Na
ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no
ken mekim olsem. Olgeta lain sipsip i
mas bung pastaim na bihain mipela i
ken rausim ston long maus bilong hul
wara na givim wara long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yet wantaim ol
wasman na Resel 1 kamap wantaim
lain sipsip bilong papa bilong em,
long wanem, em i save lukautim ol.
10 Jekop i lukim Resel wantaim lain
sipsip bilong kandere bilong en, La-
ban, na em i go long hul wara, na i
rausim ston na i givim wara long ol
sipsip. 11 Na Jekop i givim kis long
Resel na em i krai. 12 Na em i tokim
Resel olsem em i pikinini bilong Re-
beka, susa bilong papa bilong en. Na
Reseliranigo tokim papa bilong en.

13 Laban i harim dispela tok long
pikinini bilong susa bilong en i kam,
na em iran i go long em. Laban i
holimpas Jekop na i givim kis long
em, na em i bringim em i go long
haus. Orait Jekop i stori long Laban
long olgeta samting i bin kamap long
em. 14 Na Laban i tokim em olsem,
“Tru tumas, mitupela i wanblut tru.”
Na Jekop 1 stap wantaim em inap
wanpela mun olgeta.

Jekop i mekim wok bilong Laban

15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu
kandere tru bilong mi, na mi no laik
bai yu wok nating. Tokim mi, yu laik
kisim hamas pe long wok bilong yu?”

* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).

* 29:17: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap. Sampela manisave tanim dispela tok olsem, “Ai

bilong Lea i no gutpela tumas.”
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16 Laban i gat tupela pikinini meri.
Namba wan em Lea na namba 2 em
Resel. 17 Lea i gat ol naispela ai.*
Tasol Resel 1 naispela meri tru, na i
winim Lea. 18Jekop i laikim tumas
Resel, olsem na em i tokim Laban
olsem, “Bai mi wok 7-pela yia long
yu, na yu ken larim mi i maritim
Resel, dispela yangpela pikinini meri
bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gut-
pela sapos mi givim em long yu, na
mi no givim em long man bilong
narapela lain. Yu stap wantaim mi.”
20 Olsem na Jekop i wok 7-pela yia
bilong kisim Resel. Na Jekop i pilim
olsem dispela 7-pela yia em i samting
nating, olsem tripela o 4-pela de tasol,
long wanem, emilaikim tumas Resel.

21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait
Jekop i tokim Laban olsem, “Taim i
pinis. Givim mi pikinini bilong yu na
bai mi maritim em.”

22 Qrait Laban i wokim bikpela
kaikai bilong maritna emisingautim
olgeta manmeri bilong dispela ples
na ol i kam kaikai. 23 Tasol long
dispela nait Laban 1 bringim Lea i
go long ples Jekop i slip long en, na
Jekop i slip wantaim em. 24 Na Laban
1 givim Lea wanpela wokmeri, nem
bilong en Silpa. 25 Long moningtaim
Jekop 1 kirap nogut long lukim dis-
pela meri i slip wantaim em, em i no
Resel. Em Lea. Na em i go tokim La-
ban olsem, “Watpo yu mekim dispela
pasin long mi? Mi bin mekim wok
bilong yu bilong kisim Resel. Bilong
wanem yu trikim mi?”

26 Qrait Laban i tok olsem, “Pasin
bilong mipela i olsem. Namba wan
pikinini meri i mas marit pastaim, na
bihain namba 2 pikinini i ken marit.
27Yu wet inap wanpela wik pastaim,
inap kaikai bilong marit i pinis, na
bai mipela i givim Resel tu long yu.
Tasol bai yu maswok 7-pela yiamoa.”

T 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem dispela tok, “Lukim.”
tok Hibru, nem Simeon i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.”
Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.”
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28 Jekop i orait long dispela tok, na
taim kaikai bilong marit i pinis, La-
banigivim Resel long Jekop, na Resel
i kamap meri bilong en. 29 Na Laban
i givim Resel wanpela wokmeri, nem
bilong en Bilha. 30 Orait Jekop i slip
wantaim Resel. Na em 1 laikim tru
Resel, tasol em ino laikim tumas Lea.
Na ]ekop 1 wok 7-pela yia moa long
Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop

31 Bikpela i lukim olsem Jekop i
no laikim tumas Lea, olsem na em
1 helpim Lea long kisim bel. Tasol
Resel i no gat bel. 32 QOrait bihain
Lea i karim wanpela pikinini man.
Na Lea i tok olsem, “Bikpela i lukim
pinis bel hevi bilong mi, olsem na
nau man bilong mi i ken laikim mi.”
Orait em i kolim nem bilong pikinini
Ruben.t 33 Bihain Lea i gat bel gen
na i karim narapela pikinini man.
Na em i tok olsem, “Bikpela i givim
narapela pikinini man long mi, long
wanem, em i harim olsem, Jekop i

no laikim mi.” Orait em i kolim nem
bilong pikinini Simeon.: 3% Na Lea

1 gat bel gen na i karim narapela
pikinini man. Na em i tok olsem,
“Nau bai man bilong mi i laikim mi
moa na bai emistap gut wantaim mi,
long wanem, mi karim pinis tripela
pikinini man bilong em.” Na em
i kolim nem bilong pikinini Livai.§
35NaLeaigatbelgennaikarim nara-
pela pikinini man. Na em i tok olsem,
“Dispela taim bai mi litimapim nem
bilong Bikpela.” Olsem na Leaikolim
nem bilong pikinini Juda.* Bihain
Lea ino moa karim pikinini.

30

1 Taim Resel i lukim olsem em i
no karim pikinini, em i bel nogut
long susa bilong en na i tokim Jekop
olsem, “Yu givim pikinini long mi.
Sapos nogat, bai mi dai.” 2 Na Jekop
1 krosim Resel, na i tok olsem, “God
t 29:33: Long
§ 29:34: Long tok Hibru, nem
* 29:35: Long tok Hibru, nem Judai

klostu wankain olsem dispela tok, “Litimapim nem.”
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yet i pasim bel bilong yu na yu no
karim pikinini. Mi no God na bai mi
givim pikinini long yu.” 3 Na Resel i
tok olsem, “Yu kisim Bilha, wokmeri
bilong mi. Yu slip wantaim em na
bai em i karim pikinini bilong mi.
Olsem na bai mi kamap mama bilong
ol pikinini.”

4 QOrait Resel i kisim Bilha, wokmeri
bilong en, naigivimlong Jekop olsem
meri bilong en. Na Jekop i slip wan-
taim em, >naBilhaigatbelnaikarim
wanpela pikinini man bilong Jekop.
6 Na Resel i tok olsem, “God i skelim
mi pinis na em i orait long pasin bi-
long mi. Na em i harim prea bilong
mi, na em i givim wanpela pikinini
man long mi.” Na Resel i kolim nem
bilong pikinini Dan.* 7 Na Bilha i
gat bel gen, na em i karim namba
2 pikinini man bilong Jekop. 8 Na
Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong
wantaim susa bilong mi na nau mi
win pinis.” Olsem na em i kolim nem
bilong pikinini Naptali.t

9 Lea i lukim olsem em i no moa
karim pikinini, olsem na em i givim
wokmeri bilong en, Silpa, long
Jekop. Na Silpa i stap olsem meri
bilong Jekop. 10 Bihain Silpa i karim
wanpela pikinini man bilong Jekop.
11 Na Lea i tok olsem, “Mi win tru.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Gat.: 12 Na bihain Silpa i
karim namba 2 pikinini man bilong
Jekop. 13 Na Lea i tok olsem, “Nau
mi amamas tru, na olgeta meri bai
itok olsem, mi meri bilong amamas.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Aser.§

14 Qrait taim bilong katim wit i
kamap na Ruben i go long gaden na
em ilukim wanpela kain plaua i stap,
ol i save kisim ol pikinini bilong en
na wokim marila. Na em 1 kisim ol
pikinini na bringim i go long mama
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bilong en, Lea. Na Resel i tokim Lea
olsem, “Mi lukim ol dispela samting
pikinini bilong yuikarimikam. Inap
yu givim sampela long mi?” 15 Tasol
Leaibekim tok olsem, “Yu kisim man
bilong mi pinis, na yu ting em i samt-
ing nating, a? Na nau yu laik kisim
tu ol dispela samting pikinini bilong
mi i bringim i kam?” Na Resel i tok
olsem, “Sapos yu givim mi ol dispela
samting, orait yu ken slip wantaim
Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek
long gaden na Lea i go bungim em
long rot, na i tok olsem, “Yu mas slip
wantaim mi long nait, long wanem,
mi baim yu pinis long samting
pikinini bilong mi i bin bringim i
kam.” Orait long nait Jekop i slip
wantaim em. 17 Na God i harim
prea bilong Lea, na Lea i gat bel. Na
em 1 karim namba 5 pikinini man.
18 Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim
wokmeri bilong mi long man bilong
mi, olsem na God i givim gutpela pe
long mi.” Na em i kolim nem bilong
dispela pikinini Isakar.® 19 Bihain
Leaigatbelgennaemikarimnamba
6 pikinini man. 20 Na em i tok olsem,
“God i givim wanpela gutpela presen
long mi. Nau man bilong mi bai i
givim biknem long mi, long wanem,
mi karim pinis 6-pela pikinini man
bilong em.” Olsem na em i kolim
nem bilong pikinini Sebulun.t 21 Na
bihain Lea i karim wanpela pikinini
meri, na em i kolim nem bilong en
Daina.

22 Na God i tingting long Resel. Em
1 harim prea bilong Resel na i mekim
Resel inap long karim pikinini. 23 Na
Resel i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na em i tok olsem,
“God i pinisim hevi bilong mi na bai
mi no sem moa. 24 Na mi laik bai
Bikpelaiken givim narapela pikinini

* 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i orait long mi.” T 30:8:

Long tok Hibru, nem Naptali i klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.”
Hibru, nem Gat i klostu wankain olsem dispela tok, “Win tru.”

¥ 30:11: Long tok

§ 30:13: Long tok Hibru, nem

Aser i klostu wankain olsem dispela tok, “Amamas.” 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu

wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.”

T 30:20: Long tok Hibru, nem Sebulun i klostu wankain

olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Biknem.”



STAT 30:25-26

man tulong mi.” Olsem na emikolim
nem bilong dispela pikinini Josep.:

Jekop i stretim tok bilong wok bis-
nis wantaim Laban

25-26 Resel i karim Josep pinis, na
Jekop i tokim Laban olsem, “Mi bin
mekim planti wok bilong baim ol dis-
pela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek
long ples bilong mi. Yu save, mi bin
mekim gut ol wok bilong yu.”

27 Na Laban i bekim tok olsem,
“Inap mi tokim yu long wanpela
samting pastaim? Mi bin mekim
pasin bilong painimaut tingting bi-
long Bikpela, na mi bin painimaut
olsem, Bikpela i bin mekim gut long
mi, long wanem, yu stap wantaim
mi.” 28 Na Labanitok moa olsem, “Yu
tokim mi stret long hamas pe yu laik
kisim. Na bai mi givim long yu.”

29 Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu
save long wok mi bin mekim. Na
yu save, mi bin lukautim gut ol lain
sipsip bilong yu, na ol i kamap planti
tru. 30 Bipo yu no gat planti sipsip.
Nogat. Yu gat liklik lain tasol. Na
nau mi stap wantaim yu na ol sipsip
bilong yu i kamap planti moa, long
wanem, Bikpela i helpim olgeta wok
bilong mi na em i mekim gut long yu.
Tasol nau mi laik bai mi gat ol samt-
ing bilong mi yet.” 31 Orait Laban i
askim Jekop olsem, “Bai mi givim yu
wanem samting olsem pe bilong wok
bilong yu?”

Na Jekop i bekim tok olsem, “Mino
laik kisim mani. Tasol sapos yu orait
long tingting bilong mi, orait mi ken
lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilong mii olsem. 32 Nau bai
mi go lukluk gut long ol lain sipsip
na meme bilong yu. Na bai mi kisim
olgeta blakpela pikinini sipsip na ol-
geta sipsip na meme i gat makmak.
Ol dispela bai mi kisim olsem pe bi-
long mi. 33 Na bihain, wanem taim
yu laik, yu ken lukim ol dispela sipsip
na meme mi kisim olsem pe bilong
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mi, na bai yu save, mi bihainim stret
tok bilong mi o nogat. Sapos yulukim
wanpela meme i no gat makmak o
wanpela sipsip 1 no blakpela i stap
namel long ol lain sipsip bilong mi,
orait bai yu save mi bin stilim.” 3¢ Na
Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi
mekim olsem yu tok.”

35 Tasol long dispela de yet Laban
1 kisim olgeta meme 1 gat waitpela
makmak na olgeta blakpela sipsip.
Na em i tokim ol pikinini man bilong
em long kisim ol dispela lain sipsip
na meme i go long narapela hap na
lukautim ol. 36 Na Laban i go wan-
taim ol. Oliwokabautigowantaim ol
dispelalain sipsip namemeinap long
tripela de, na ol i stap long wanpela
hap. Na Jekop i lukautim ol arapela
lain sipsip na meme bilong Laban.

37Bihain Jekop i kisim sampela nu-
pela han bilong kain kain diwai, na
em 1 rausim sampela hap skin bi-
long ol na ol longpela waitpela mak i
kamap. 38 Na emisanapim olgeta dis-
pela han bilong diwai klostu long ol
dispela samting ol i save putim wara
long en, bai ol meme i ken lukim taim
olikam bilong dring. Em i save, taim
ol meme i kam long dringim wara
ol meme man bai i goapim ol meme
meri. 39 Orait ol meme man i goapim
ol meme meri klostu long ol dispela
han bilong diwai, na bihain ol meme
meri 1 karim ol pikinini i gat mak-
mak. 490NaJekopilarim ol sipsip man
bilong Laban i goapim ol sipsip meri
klostu long ol dispela pikinini meme
i gat makmak. Na long dispela pasin
em i kisim ol lain sipsip na meme bi-
long em yet, na emino larim ol i stap
wantaim ol sipsip na meme bilong
Laban. 41 Na taim ol gutpela strong-
pela sipsip na meme i laik goap, orait
Jekop i save putim ol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong
dring wara. Na ol i save lukim ol han
bilong diwai na ol i goap. 42 Tasol
taim ol sipsip na meme i no strong-

¥ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em i Klostu

wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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pela olilaik goap, emino save putim
oldispela han bilong diwai. Olsem na
ol sipsip na meme i no strong tumas,
em ol i bilong Laban. Na ol gutpela
na strongpela sipsip na meme, ol i
bilong Jekop. 43 Long dispela pasin
Jekop i kisim planti samting moa. Em
igat ol plantilain sipsip na meme, na
planti ol wokboi na wokmeri, na ol
kamel na ol donki.

31

Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man
bilong Laban i tok olsem, “Jekop i
kisim olgeta samting bilong papa bi-
long yumi, na long dispela pasin em i
kamap man i gat planti samting tru.”
2Na Jekop ilukim pasin bilong Laban
i senis na Laban i no moa laikim em
olsem bipo. 3 Orait Bikpela i tokim
Jekop olsem, “Yu go bek long ples
bilong papa bilong yu na lain bilong
yu. Na bai mi stap wantaim yu.”

4 QOrait Jekop i salim tok i go long
Resel wantaim Lea bai tupela i kam
lukim em long ples ol lain sipsip bi-
long em i stap long en. 5 Tupela i
kamap naJekopitokim tupela olsem,
“Mi lukim papa bilong yutupela i no
mekim wankain pasin long mi olsem
em i bin mekim bipo. Tasol God bi-
long papa bilong mi em i stap wan-
taim mi. 6 Yutupela i save, mi bin
wok strong tumas long papa bilong
yutupela, 7 tasol em i giamanim mi
na planti taim em i senisim pe bilong

mi. Tasol God i no larim em i mekim
nogut long mi. & Pastaim Laban i bin

tok olsem, mi ken kisim ol meme i gat
makmak olsem pe bilong mi. Nalong
dispela taim ol lain meme i karim ol
pikinini i gat makmak tasol. Na bi-
hain em i tok, mi ken kisim ol meme
1 gat longpela makmak olsem pe bi-
long mi. Orait ollain meme i karim ol
pikininiigat longpela makmak tasol.

9 Olsem na God i kisim ol lain meme
na sipsip bilong papa bilong yutupela

naigivim long mi.
31:13: Stt28.18-22
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10 “Long taim ol meme man i save
goapim ol meme meri, mi driman
olsem. Mi lukim ol meme man i gat
kain kain makmak long skin bilong
ol, ol tasol i goapim ol meme meri.
11 Na long driman ensel bilong God
1 singautim mi na i tok, ‘Jekop.” Na
mi tok, ‘Mi stap.” 12 Na em i tok,
‘Lukim. Ol meme man i gat kain kain
makmak long skin, ol tasol i goapim
ol meme meri. Mi yet mi mekim i
kamap olsem, long wanem, mi lukim
pinis olgeta samting Laban i mekim
long yu. 13 Mi tasol mi God i bin
kamap long yu long ples Betel, em
dispela ples yu bin sanapim wanpela
ston bilong kirapim tingting, na yu
kapsaitim wel antap long en. Na
yu bin mekim wanpela promis long
mi. Orait nau tasol yu mas kirap na
redim ol samting bilong yu, na lusim
dispela ples na go bek long as ples
bilong yu.””

14 Resel na Lea i harim dispela
tok na tupela i bekim tok olsem,
“Ino gat wanpela samting mitupela
inap kisim long papa bilong mitu-
pela. 15 Papa i mekim mitupela i
kamap pinis olsem ol meri bilong
narapela lain. Em i kisim pinis pe
bilong mitupela, tasol em i tromoi
olgeta pinis. 16 Olgeta samting God
1 rausim long papa bilong mitupela
na em i givim long yu, em 1 bilong
mitupela wantaim ol pikinini bilong
mitupela. Olsem na yu mas mekim
olsem God i tokim yu.”

17 Orait Jekop i kirap na i putim ol
meri pikinini bilong en antap long ol
kamel, 18 na em i salim ol lain sipsip
na meme i go paslain long em wan-
taim ol arapela animal em i bin kisim
long Mesopotemia. Na ol i lusim
dispela hap na ol i wokabaut i go
bek long papa bilong en, Aisak, long
graun bilong Kenan. 19 Long taim ol i
laik i go, Laban i go pinis long katim
gras bilong ol sipsip. Na Resel i stilim
ol piksa bilong ol giaman god papa i
bin putim i stap bilonglukautim haus
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bilong en. 20 Jekop i no bin toksave
long Laban, dispela man bilong lain
Aram, long em i laik i go. Nogat.
Em i hait 21 na kisim olgeta samting
bilong en na ranawe. Em i lusim
ples bilong Laban na i brukim wara
Yufretis, na em i go olsem long ples
maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop

22 Tupela de i go pinis na long de
namba 3 ol man i tokim Laban olsem
Jekop i ranawe pinis. 23 Orait Laban
i kisim ol wanblut bilong en na ol i
bihainim Jekop inap long 7-pela de.
Na ol i kamap long Jekop long ples
maunten bilong Gileat. 24 Na long
nait Laban i driman, na God i kamap
long em na i tok olsem, “Yu no ken
mekim wanpela samting bilong pre-
tim Jekop.” 25 Jekop i bin wokim kem
bilong en long dispela ples maunten,

na Laban i lukim em. Orait Laban
wantaim ol wanblut bilong en, ol tu

1 wokim kem long ples maunten bi-
long Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i
tokim em olsem, “Watpo yu trikim mi
na yu kisim ol pikinini meri bilong
mi i go olsem ol kalabus bilong pait?
27 Watpo yu hait tasol na ranawe, na
yuno toksave olsem yulaik lusim mi?
Sapos yu bin tokim mi pastaim, orait
mi inap tokim ol lain bilong mi long
mekim musik na singsing long kundu
nagitanasalim yuigowantaim ama-
mas. 28 Tasol yu no larim mi givim
kis na tok gutbailong ol pikinini meri
bilong mi na long ol tumbuna bilong
mi. Yu mekim kranki pasin tru. 29 Mi
gat strong bilong mekim nogut long
yupela, tasol long nait God bilong
papa bilong yupela em i tokim mi
olsem, ‘Yu no ken mekim wanpela
samting bilong pretim Jekop.” 30 Mi
save yu laikim tumas long go bek
long ples bilong yu na yu lusim mi.
Tasol bilong wanem yu stilim ol god
bilong lukautim haus bilong mi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi
bin hait na ranawe, long wanem, mi
pret, nogut yu kisim bek ol pikinini
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meri bilong yu. 32 Tasol sapos yu
lukim olsem wanpela bilong mipela
1 bin kisim ol god bilong yu, orait yu
ken kilim em i dai. Long ai bilong ol
lain bilong yumi, yu kam na lukim
olgeta samting, na sapos yu lukim
wanpela samtmg emibilongyu, orait
yu ken kisim.” Tasol Jekop i no save
olsem Resel i bin stilim ol giaman god
bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus
sel bilong Jekop na i lukluk long ol
samting. Na bihain emigoinsaitlong
haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk long haus
sel bilong tupela wokmeri tu, tasol
em i no lukim ol god bilong en. Na
em i lusim haus sel bilong ol na em
1 go insait long haus sel bilong Re-
sel. 34 Resel i bin kisim ol giaman
god bilong papa bilong en na haitim
insaitlong pilo emisave putim antap
long kamel, bilong sindaun long en.
Na em i sindaun antap long dispela
pilo. Laban ilukluk long olgeta samt-
ing insait long haus sel, tasol em i
no lukim ol giaman god bilong en.
35 Na Resel i tokim papa bilong en
olsem, “Plis, yu no ken kros long mi.
Mi no inap sanap, long wanem, sik
bilong mipela ol meri i kamap long
mi.” Laban i wok long lukluk long
ol samting, tasol em i no lukim ol
giaman god bilong en.

36 Qrait Jekop i belhat tru na i
krosim Laban olsem, “Mi mekim
wanem rong o wanem pasin i no
stret, na yu ranim mi? 37 Yu lukluk
pinis long olgeta samting bilong mi
na yu lukim wanem samting bilong
yu i stap? Sapos yu lukim wanpela
samting bilong yu, orait yu putim
long ples klia long ai bilong lain bi-
long yu na lain bilong mi wantaim,
na bai ol i ken skelim tok bilong mi-
tupela. Na bai yumi lukim tok bi-
long husat i stret. 38 Mi bhin stap
wantaim yu inap 20 yia. Na oltaim
olgeta lain sipsip na meme bilong yu
ol i karim gut ol pikinini. Na mi no
bin kaikai wanpela sipsip man bilong
yu. 39 Taim wel abus i kilim wanpela
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sipsip 0 meme, mi no save bringim
long yu na soim yu. Nogat. Mi yet
mi save bekim dispela sipsip o meme
ilus. Oltaim yu save tok strong long
mi mas bekim olgeta samting i lus,
maski ol wel abus i karim i go long
san o long nait. 40 Planti taim san i
kukim mi nogut tru. Na planti taim
long nait kolibagarapim mi,namino
save slip gut. 41 Mi stap wantaim yu
inap 20 yia na mi wok long yu. Mi bin
wok 14 yia olgeta bilong kisim tupela
pikinini meri bilong yu, na 6-pela yia
bilong kisim sampela lain sipsip na
meme bilong yu. Tasol olgeta taim
yu save senisim pe bilong mi. 42 Na
sapos God bilong tumbuna bilong mi
Abraham, em God Aisak i save lotu
long en, em i no i stap wantaim mi,
ating bai yu salim mi i go bek nating.
Tasol God i lukim bel hevi bilong mi
na ol wok mi bin mekim, olsem na
long nait em i bin givim strongpela
tok long yu.”

Jekop na Laban i mekim kontrak

43 QOrait Laban i bekim tok olsem,
“Dispela tupela meri, tupela i
pikinini bilong mi, na ol pikinini
bilong tupela, ol tu i bilong mi
tasol. Na ol lain sipsip na meme,
ol 1 bilong mi tu. Dispela olgeta
samting i stap hia, ol i bilong mi.
Tasol bai mi mekim wanem samting
bilong pasim tupela pikinini meri
bilong mi wantaim ol pikinini bilong
tupela? 44 Orait mitupela i mas
mekim kontrak. Na yumi mas mekim
wanpela samting bilong helpim yumi
long tingim dispela kontrak.”™

45 Qrait Jekop i kisim wanpela long-
pela ston na sanapim olsem mak.
46 Na em i tokim tu ol lain bilong em
long kisim sampela ston na hipim ol
gut. Na bihain ol lain bilong Jekop
na Laban i kaikai klostu long dispela
hip ston. 47 Laban i kolim nem bilong

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
olsem, “Hip ston i stap olsem mak.” Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru.

Nem Mispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap na lukluk.”
tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham.
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dispela hip ston, Jegar Sahaduta, na
Jekop i kolim long nem Galet.t

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip
ston bai i stap olsem mak bilong
dispela kontrak bilong mitupela.”
Olsem na ol i kolim dispela hip
ston long nem Galet. 49 Na tu ol i
kolim long nem Mispa,* long wanem,
Laban i tok olsem, “Taim mitupela i
no moaistap wantaim, orait Bikpelai
ken lukim gut pasin bilong mitupela.
50 Na sapos yu mekim nogut long ol
pikinini meri bilong mi, o sapos yu
maritim ol arapela meri, orait yu mas
tingim gut, maski i no gat wanpela
man i save long pasin mitupela i
mekim, God i lukim gut olgeta pasin
bilong mitupela.” 31 Na Labanitokim
Jekop moa olsem, “Yu lukim dispela
longpela ston i sanap i stap, na lukim
tu dispela hip ston mi hipim namel
long mitupela. 52 Dispela hip ston
na dispela longpela ston, bai i stap
olsem mak bilong kontrak mitupela
1 mekim. Bai mi no ken kalapim
dispelamaknaigo paitlong yu,nayu
no ken kalapim dispela mak na i kam
pait long mi.” 53 Na Laban i kolim
nem bilong God bilong ol tumbuna
bilong ol na i tok olsem, “God bilong
Abraham na God bilong Nahor, em i

ken skelim pasin bilong mitupela.”$§

Orait Jekop 1 mekim promis long
nem bilong God, em God papa bilong
en Aisak i save lotu long en. 54 Na
em i mekim ofa long God antap long
dispela maunten. Na em i singautim
ollain bilong en na ol i kam na kaikai
mit bilong dispela ofa. Ol i kaikai
pinis na ol i slip long maunten long
nait. 55 Long moningtaim tru, Laban
i givim kis long ol pikinini meri bi-
long en na long ol tumbuna pikinini
bilong en, na tok gutbai long ol. Na
em 1 lusim ol na i go bek long ples
bilong em.

T 31:47: Asbilong dispela tupela nem em i
¥ 31:49:

§ 31:53: Nahor,
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32

Jekop iredilong lukim Iso

10rait Jekop wantaim ol lain bilong
en i wokabaut i go, na ol ensel bilong
God i kamap long em long rot. 2Em i
lukim ol, na em i tok olsem, “Dispela
ples em i kem bilong God.” Olsem na
em 1 kolim nem bilong dispela ples
Mahanaim.*

3Na Jekopisalim sampela manigo
pas long graun bilong Seir, narapela
nem bilong en Idom, bilong bringim
tokigolongIso, brata bilong em. 4Na
em itokim ol long mekim dispela tok,
“Bikman Iso, Jekop, wokboi bilong
yu, isalim dispela tok long yu, ‘Mi bin
istap longpela taim wantaim Laban,
na nau mi laik i kam bek. 5 Mi gat
ol lain bulmakau na donki na sipsip

na meme na ol wokboi na wokmeri
nating. Mi salim dispela tok long yu,

bikman bilong mi, na mi laik bai yu
ken belgut long mi.””

6 Bihain ol dispela man i kam bek
na ol i tokim Jekop olsem, “Mipela i
bringim tok i go long brata bilong yu,
Iso, na nau em i kam bilong bungim
yu long rot. Na 400 man i kam wan-
taim em.” 7 Jekop i harim dispela tok
na emipret moa yet, na emibel hevi
na tingting planti. Orait em i tilim
lain manmeri bilong em, wantaim ol
lain sipsip na meme na bulmakau
na kamel, long tupela lain, na ol i
stap long tupela kem. 8 Em i tingting
olsem, “Sapos Iso i kam na kirapim
pait long namba wan lain na bagara-
pim ol, orait ating namba 2 lain inap

ranawe.” _ )
9 Na Jekop i prea olsem, “God bi-

long Abraham, tumbuna bilong mi,
yu God bilong Aisak, papa bilong mi,
harim beten bilong mi. Bikpela, yu
bin tokim mi olsem, mi mas i go bek
long as ples bilong mi, na bai yu
mekim gut long mi. 10 God, mi wok-
boi bilong yu. Mi no gutpela man,
tasol yu bin marimari long mi na yu
bin mekim gut tru long mi. Taim mi
brukim wara Jordan na mi go bilong

* 32:2: Long tok Hibru, nem Mahanaim i klostu wankain olsem dispela tok, “Kem.”

22.17,28.13-15
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istapwantaim Laban, mino gat wan-
pela samting. Nogat. Mi holim tasol
stik bilong wokabaut. Tasol nau mi
kam bek wantaim dispela tupelalain.
11 Mi prea long yu, bai yu ken sambai
long mi, na bai brata bilong mi, Iso,
i no ken i kam pait long mi. Mi pret,
nogut em i kam pait long mipela na
pinisim mipela olgeta, na ol meri na
pikinini wantaim. 12 Bipo yu bin
tok olsem, bai yu was gut long mi
na bai yu givim planti lain tumbuna
pikinini long mi. Na bai ol i kamap
bikpela lain tru olsem wesan bilong
nambis, na i no gat man inap long
kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de
bihain em i makim sampela animal
bilong givim olsem presen long Iso,
brata bilong em. 14 Em i makim inap

olsem 200 meme meri na 20 meme
man, na 200 sipsip meri na 20 sip-

sip man, 15 na 30 kamel meri i gat
pikinini, na 40 bulmakau meri na
10-pela bulmakau man, na 20 donki
meri na 10-pela donki man. 16 Em i
makim wanpela wanpela wokboi bi-
long lukautim wan wan lain animal
na em 1 tokim ol olsem, “Yupela go
paslong mi. Na yupelaino ken larim

ol wan wan lain animal 1 wokabaut
klostu tumas long ol arapela lain.”

17 Na Jekop i tokim namba wan
wokboi olsem, “Ating brata bilong
mi, Iso, bai i bungim yu long rot na
askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong
husat? Na yu go we? Na ol dispela
lain animal i bilong husat?’ 18 Orait
yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dispela
lain animal i bilong wokboi bilong
yu, Jekop. Jekop i salim i kam olsem
presen long yu Iso, yu bikman bilong
mi. Na Jekop yet i wokabaut i kam
bihain.” ”19Na Jekop i givim wankain
tok tasol long namba 2 wokboi na
long namba 3 wokboi na long olgeta

wokboiilukautim ollain animal. Em
1 tok olsem, “Taim yupela i bungim

Iso, yupela 1 mas mekim dispela tok
tasol long en. 20 Na yupela i mas tok

32:12: Stt
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moa olsem, ‘Yes, wokboi bilong yu
Jekop i bihainim mipela na i kam.””
Jekop i tingting olsem, “Long dispela
pasin ating bai mi grisim brata bilong
mi na bai em i lusim tingting long
kros bilong en. Na taim em i bungim
mi, em bai i belgut long mi.” 21 Orait
em isalim ol presen i go paslain long
em, na em yet i stap long kem long
dispela nait.

Jekop i pait long God

22 Na long dispela nait yet Jekop i
kirap na 1 kisim tupela meri bilong
em na tupela wokmeri bilong em na
11-pela pikinini bilong em, na em i
brukim wara Jabok. 23 Em i bringim
oligo pinislong hapsait bilong wara,
oraitemigo bek na tokim ol wokman
long karim ol samting bilong en i go.
24Na em wanpela tasoli stap.

Orait long nait wanpela man 1
kamapnaipaitlongemigoinaplong
tulait. 25 Tupela i pait yet, na dispela
man i save olsem em i no inap win.
Olsem na em i paitim Jekop long dis-
pela hap bun bilong asijoin wantaim
bun bilonglek, na bun bilonglekilus.

26 Tupela i pait i stap na dispela
man i tokim Jekop olsem, “Klostu tu-
lait i laik kamap nau. Yu lusim mi na
bai mi go.” Tasol Jekop i tokim em,
“Yu givim blesing long mi pastaim, na
bai mi larim yu i go.” 27 Orait dispela
man i askim Jekop olsem, “Wanem
nem bilong yu?” Na Jekop i bekim tok
olsem, “Nem bilong mi Jekop.”

28 Qrait dispela manitok, “Nau bai
nem bilong yu i no moa Jekop. Yu
bin pait long God, na long man tu,
na yu win pinis. Orait nupela nem
bilong yu, em Israel.”* 29 Na Jekop
1 tok olsem, “Plis, yu tokim mi long
nem bilong yu.” Tasol em i1 bekim tok
olsem, “Bilong wanem yu askim mi
long nem bilong mi?” Na em i givim
blesing long Jekop.

30 Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi
lukim pinis pes bilong God, na mi

32:24: Hos12.3-4  32:28: Stt35.10
dispela tok, “Em i pait long God.”
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no i dai.,” Olsem na em i kolim nem
bilong dispela ples Peniel.# 31 San i

kamap pinis na Jekop i lusim Peniel.
Tasol em i no wokabaut stret, long
wanem, bun bilong lek bilong enilus
yet. 32 Olsem na i kam inap nau ol
Israelino save kaikai mit bilong abus
i stap long dispela bun, long wanem,
bipo dispela man i paitim Jekop long
dispela bun.

33

Jekop i bungim Iso

1Jekop i lukim Iso i kam wantaim
01 400 man bilong en. Na em i tokim
olgeta pikinini bilong en long i go
sanap wantaim mama bilong ol. 2Na
em i tokim tupela wokmeri wantaim
ol pikinini bilong tupela long wok-
abaut i go paslain. Na Lea wantaim
ol pikinini bilong en i mas wokabaut
bihainim tupela. Na em i tokim Resel
wantaim Josep long wokabaut bihain
tru. 3 Orait Jekop yet i go pas long ol
lain bilong em. Na em i brukim skru
na putim pes i go daun long graun.
Na em i mekim olsem 7-pela taim
inap em i kamap klostu long brata
bilong em. 4 Tasol Iso i ran i kam na
1holimpas brata bilong em na i givim
kislong en. Na tupela wantaim i krai.

5 QOrait Iso i lukluk i go na em i
lukim ol meri na ol pikinini, na em
1 askim Jekop, “Em wanem ol lain i
stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim
tok olsem, “God 1 bin mekim gutpela
pasin long mi, wokboi bilong yu, na
em i givim ol dispela pikinini long
mi.” 6 Orait tupela wokmeri i kam
wantaim ol pikinini bilong tupela na
ol i brukim skru na putim pes bilong
oligo daun long graun long ai bilong
Iso. 7 Na Lea tu i kam wantaim ol
pikinini bilong em na ol i putim pes
1 go daun long graun. Na las tru
Josep wantaim Resel tupela i kam na
brukim skru na putim pes i go daun
long graun.

T 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu wankain olsem
32:29: Het 13.17-18
klostu wankain olsem dispela tok, “pes bilong God.”

i 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i
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8Na Isoitok olsem, “Mi bungim pi-
nis ol dispela lain i bin kam wantaim
ol sipsip samting. Bilong wanem yu
bin salim ol i kam long mi?” Na Jekop
1 bekim tok olsem, “O bikman, em
bilong mekim yu i belgut long mi.”
9 Na Iso i tok olsem, “Brata bilong
mi, mi gat planti samting pinis. Mo-
beta yu holim ol samting bilong yu.”
10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu
belgut long mi, orait yu mas kisim
ol dispela samting mi givim long yu.
Mi lukim pes bilong yu na i olsem mi
lukim pes bilong God, long wanem,
yu belgut long mi. 11 Nau mi laik bai
yu kisim dispela ol presen mi givim
long yu. God i bin mekim gutpela
pasin tru long mi na em i givim mi
planti samting na mi inap tru.” Em i
strong tumas long Iso i mas kisim dis-
pela ol presen, olsem na Iso i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait
nau yumi kirap i go. Mi bai go wan-
taim yupela.” 13 Tasol Jekop i tokim
em, “Bikman, yu save ol pikinini i no
strong tumas. Na mi tingting planti
long ol sipsip na ol lain animal wan-
taim ol yangpela pikinini bilong ol
1 wok long dring susu yet. Sapos
mipela i mekim ol i ran strong long
wanpela de, olgeta animal bai i dai.
14 Bikman, yu go pas long mi, na bai
mi wokabaut isi 1 kam bihain wan-
taim ol lain animal na ol pikinini bi-

long mi. Na bai mi bungim yu long
graun Idom.”

15NaIsoitok olsem, “Bai mi makim
sampela bilong ol wokman bilong mi
long i stap wantaim yu, na bringim
yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim
tok olsem, “Bikman, yu gutpela tru
long mi. Tasol maski, ol wokboi bi-
long mi ol inap bringim mipela i go.”

16 Qrait long dispela de yet Iso i
wokabaut i go bek long Idom. 17 Na
Jekop i wokabautigo long ples Sukot.
Na em i wokim haus bilong em yet
na ol liklik haus bilong ol bulmakau.

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.”
T 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.

24.32,]J04.5
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Olsem na ol i kolim nem bilong dis-
pela ples Sukot.™

18 Taim Jekop ilusim Mesopotemia,
na em i kam bek pinis long graun
Kenan, oraitemigo long taun Sekem,
na em i wokim kem bilong em klostu
long taun. 19 Na em i baim dispela
hap graun long lain bilong Hamor,
papa bilong Sekem. Pe bilong dispela
hap graun em inap olsem 100 mani
silva. 20 Na Jekop i sanapim wanpela
alta long dispela hap, na em i kolim
nem bilong dispela alta olsem, “El,
God bilong Israel.”t

34

Sekem i mekim pasin nogut long
Daina
1 Daina em i pikinini meri bilong
Jekop wantaim Lea, na em i go lukim
ol meri bilong taun Sekem. 2 Hamor;
wanpela man bilong lain Hivi, em i
stap hetman bilong dispela hap bi-
long graun Kenan. Pikinini man bi-
long en, Sekem, i lukim Daina, na em
1 pulim em na mekim pasin nogut
long em. 3 Tasol Sekem i laikim tu-
mas Daina, olsem na em i mekim ol
switpela tok long Daina, bai Daina i
ken laikim em. 4 Na bihain Sekem i
tokim papa bilong en olsem, “Papa,
mi laik yu kisim dispela meri na bai
mi maritim em.”
5> Jekop i harim tok long Sekem i
bin mekim pasin nogut long Daina,
pikinini meri bilong em. Tasol ol
pikinini man bilong en i go pinis
bilong lukautim ol sipsip samting.
Olsem na Jekop i no mekim wanpela
tok. Em i wet long ol pikinini man i
kam bek pastaim. 6 Na Hamor, papa
bilong Sekem, em i kam bilong toktok
wantaim Jekop. 7 Ol i toktok yet na ol
pikinini man bilong Jekop i kam bek.
Ol i harim pinis olsem Sekem i bin
mekim pasin nogut long susa bilong
ol, na olibelhat na olikros nogut tru.
Dispela samting Sekem i bin mekim

33:19: Jos
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long pikinini bilong Jekop em i wan-
pela pasin nogut tru long ai bilong ol
Israel. Long tingting bilong ol Israel,
i tambu tru long mekim dispela kain
pasin.

8 Orait Hamor i tokim ol olsem,
“Sekem, pikinini man bilong mi, em
1 laikim tumas pikinini meri bilong
yupela. Olsem na mi askim yupela,
inap tupela i ken marit, o nogat?
9 Mi laik bai yumi ken sindaun gut
wantaim na mipela i ken maritim ol
pikinini meri bilong yupela, na yu-
pela i ken maritim ol pikinini meri
bilong mipela. 19 Na bai yupela i ken
1 stap wantaim mipela long dispela
kantri. Bai yupela i ken i stap long
wanem hap graun yupela i laikim.
Na baiyupelaiken mekim wok bisnis
na bosim ol samting bilong yupela
yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa
bilong en, na em i tokim papa bilong
Daina na ol brata bilong em olsem,
“Sapos yupela i tok orait long askim
bilong mi, orait bai mi givim yu-
pela wanem samting yupela i laikim.
12Yupela i ken makim pe bilong dis-
pela meri, na tokim mi long wanem
ol gutpela samting mi mas givim
yupela. Maski hamas pe yupela
1 makim, em bai mi givim yupela.
Tasol mi laik yupela i givim dispela
merilong mi na bai mi maritim.”

13 0l pikinini man bilong Jekop
1 tingting long Sekem i bin mekim
pasin nogut long susa bilong ol,
Daina. Olsem na ol i ting long
giamanim Sekem wantaim papa
bilong en, Hamor, 14na ol i tok olsem,
“Mipela 1 no inap larim susa bilong
mipela 1 maritim wanpela man ol i
no bin katim skin bilong en. Sapos
mipela i mekim olsem, bai mipela i
sem nogut tru. 15 Olsem na yupela i
mas mekim dispela wanpela samting
pastaim. Yupela i mas katim skin
bilong kok bilong olgeta man bilong
yupela, bai ol i kamap olsem mipela.
Na bihain bai mipela i ken orait
long askim bilong yupela. 16 Na
sapos yupela i mekim olsem, bai
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mipela i ken larim yupela i maritim
ol pikinini meri bilong mipela na
mipela tu i ken maritim ol pikinini
meri bilong yupela. Na bai mipela i
stap wantaim yupela na yumi kamap
wanpela lain manmeri. 17 Tasol
sapos yupelaino bihainim tok bilong
mipela long katim skin, orait mipela
bai i kisim susa bilong mipela na
lusim dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini
bilong em, Sekem, i laikim dispela
tok. 19 Na Sekem i bihainim kwik
dispela tok bilong o], long wanem, em
i laikim tumas pikinini meri bilong
Jekop. Ol lain bilong papa bilong
Sekem i save givim biknem tru long
Sekem. Em i nambawan tru long ai
bilong ol. 20 Orait Hamor wantaim
pikinini bilong en, Sekem, tupela i
go long ples kibung klostu long dua
bilong taun na tupela i toktok wan-
taim ol arapela man bilong taun. Tu-
pela i tok olsem, 21 “Ol dispela lain
man ol i gutpela lain, na ol 1 laik
sindaun gut wantaim yumi. Yumi
gat bikpela graun. Yumi larim ol
i stap long graun bilong yumi, na
ol i ken wokabaut long laik bilong
ol. Na yumi ken maritim ol pikinini
meri bilong ol, na ol i ken maritim ol
pikinini meri bilong yumi. 22 Tasol ol
istrong long wanpela samting. Yumi
mas katim skin bilong kok bilong ol
man bilong yumi na kamap wankain
olsem ol. Sapos yumi mekim olsem,
orait ol baiioraitlongistap wantaim
yumi na kamap wanpela lain wan-
taim yumi. 23 Na ol sipsip na ol bul-
makau na ol arapela samting bilong
ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol yumi
mas mekim dispela wanpela samting
ol i askim, na bai ol i orait long i stap
wantaim yumi.” 24 Olgeta man bilong
taun i tok orait long toktok bilong
Hamor na Sekem, na ol i katim skin
bilong ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bi-
long ol man ol i bin katim i pen yet.
Na long de namba 3, Simeon na Li-
vai, tupela brata tru bilong Daina, i
kisim bainat na tupela i wokabaut i
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go insait long taun. Na i no gat man
1 pasim tupela. Na tupela i kilim i
dai olgeta man bilong dispela taun.
26 Tupela i kilim i dai Hamor wan-
taim pikinini bilong en, Sekem, na
tupelaikisim Daina long haus bilong
Sekem na ol i go. 27 Taim Simeon
na Livai i kilim pinis ol man bilong
Sekem, orait ol arapela pikinini bi-
long Jekop 1 go insait long taun na
stilim olgeta gutpela samting bilong
taun na karim i go, bilong bekim
dispela pasin nogut ol i bin mekim
long Daina. 28 Na tu ol i kisim ol
lain sipsip na bulmakau na ol donki.
Ol i kisim olgeta samting i stap long
taun na ausait long taun. 290l i kisim
olgeta samting i dia tumas na ol i
kisim olgeta meri na ol pikinini, na
ol i mumutim olgeta samting i stap
insait long ol haus. Na ol i karim
olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na
Livai olsem, “Yupela i givim bikpela
hevi long mi. Olgeta manmeri long
dispela hap, em ol Kenan na ol Peres,
ol bai i lukim mi olsem man nogut
tru. Mi no gat planti man, na sapos
ol dispela lain i bung na ol i laik pait
long mi, bai ol i pinisim mi wantaim
olgeta famili bilong mi.” 31 Tasol
tupela i tok olsem, “Olsem wanem?
Ating mipela bai i larim ol i mekim
susa bilong mipela 1 kamap olsem
wanpela pamukmeri, a?”

35

Jekop i stap long Betel na God i
givim blesing long em
1 God i tokim Jekop olsem, “Yu
kirap na yu go long Betel na yu stap
long dispela hap. Na yu wokim wan-
pela alta long mi. Mi God, mi bin
kamap long yu long taim yu ranawe
long brata bilong yu, Iso.”
2Qrait Jekopitokim ol famili bilong
en na olgeta manmeriistap wantaim
em olsem, “Yupela rausim olgeta gia-
man god bilong yupela. Na yupela i
mas bihainim ol pasin bilong kamap

35:1: Stt28.11-17 35:7: Stt28.10-19

35:10: Stt 32.28
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klin, na putim ol klinpela klos. 3 Bai
yumi lusim dispela ples na i go long
Betel. Na bai mi wokim wanpela alta
long God. Em God i bin helpim mi
long taim bilong hevi, na em i bin
1 stap wantaim mi long olgeta hap
mi bin i go long en.” 4 Orait ol i
givim olgeta giaman god bilong ol
long Jekop. Na oligivim em tu ol ring
olisave putim long yau bilong ol yet.
Na Jekop i planim ol dispela samt-
ing aninit long bikpela diwai tambu
i stap klostu long taun Sekem.

> QOrait Jekop wantaim ol lain bi-
long en i wokabaut 1 go. Na God i
mekim bikpela pret i kamap long ol
manmeri i stap long ol taun klostu
long Sekem, na ol i no ranim ol lain
bilong Jekop. 6 Na Jekop wantaim ol
lain bilong en i go kamap long taun
Luslong graun Kenan. Lus em olpela
nem bilong taun Betel. 7 Na Jekop i
wokim wanpela alta na i kolim nem
bilong dispela ples alta i stap long
en olsem, “God bilong Betel,” long
wanem, God i bin kamap long em
long dispela ples taim Jekop i ranawe
long brata bilong en. 8 Na Debora,
wokmeribilong Rebeka,emidailong
taim ol i stap long dispela hap, na
ol i planim em aninit long wanpela
bikpela diwai i stap long hap saut
bilong taun Betel. Olsem na olikolim
nem bilong dispela diwai olsem, “Di-
wai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia
naikam beklong graun Kenan, God i
bin kamap long em gen, na i tok long
em baiimekim gutlong Jekop. 10God

1 bin tok olsem, “Nau nem bilong
yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim yu
Jekop moa. Nogat. Ol i mas kolim
yu long nem Israel.” Olsem na God
i kolim nem bilong en Israel. 11 Na
God i bin tokim em olsem, “Mi God I
Gat Olgeta Strong. Yu mas kamapim
planti pikinini. Bai yu kamap tum-
buna bilong planti lain manmeri, na
bilong ol king tu. 12 Dispela graun
bipo mi givim long Abraham na long

35:11: Stt17.4-8
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Aisak, nau mi givim long yu. Na
bai mi givim long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu tu.” 13 God i toktok
pinis na em i lusim dispela ples em
1 bin toktok wantaim Jekop long en,
na em i go antap. 14 Orait Jekop i
sanapim wanpela longpela ston bi-
long makim dispela ples God i bin
toktok wantaim em. Na em i kap-
saitim wain na wel bilong oliv antap
long dispela ston olsem ofa long God.
15 Na dispela ples God i bin toktok
wantaim em, em Jekop i kolim long

nem Betel. . o
16 Jekop wantaim ol lain bilong en

1 lusim Betel na ol i laik i go long
taun Efrata. Ol i wokabaut i go yet
na taim i kamap bilong Resel i karim
pikinini. Na em i pilim bikpela pen
moa. 17 Taim em i pilim bikpela pen
tru, meri bilong helpim em i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Dispela
em i narapela pikinini man.” 18 Na
klostu Reselilaik i dai, na em i pulim
win na kolim nem bilong pikinini
Benoni. Tasol bihain, papa i kolim
em Benjamin.”

19 Resel i dai pinis, na ol i planim
em long arere bilong rot i go long
Efrata, em olpela nem bilong taun
Betlehem. 20 Na Jekop i sanapim
wanpela ston bilong makim matmat
bilong Resel. Na dispela ston i stap
yet.t 21 Na Israel i wokabaut i go
lusim taua bilong Eder na i go liklik
moa na em i wokim kem bilong en.

221srael istap yetlong dispela hap,
na Ruben i slip wantaim Bilha, wan-
pela bilong ol namba 2 lain meri bi-
long papabilong en. Na Israeliharim
tok long dispela samting Ruben i bin
mekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop

(1 Stori2.1-2)
Jekop 1 gat 12-pela pikinini man.
23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea
1 olsem, Ruben, em i namba wan

35:14: Stt 28.18-19
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pikinini bilong Jekop, na Simeon na
Livai na Juda na Isakar na Sebulun.
24 Resel i gat tupela pikinini, Josep
na Benjamin. 25 Bilha, wokmeri bi-
long Resel, 1 gat tupela pikinini, Dan
na Naptali. 26 Silpa, wokmeri bilong
Lea, 1 gat tupela pikinini, Gat na Aser.
Jekop i stap long Mesopotemia na em
i kamapim ol dispela pikinini.

Aisak i dai

27Jekop ikamap long papa bilong
en Aisak long ples Mamre, klostu
long taun Kiriat Arba, em olpela nem
bilong taun Hebron. Em ples Abra-
ham na Aisak i bin i stap long en
bipo. 28 Aisak i gat 180 krismas 29 na
em i kamap lapun tru na em i dai.
Na tupela pikinini bilong em, Iso na
Jekop, tupela i planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)

Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori1.34-37)
1Nem bilong ol lain pikinini bilong
Iso, narapela nem bilong en Idom, i

olsem. 2Iso i maritim ol meri Kenan.
Em i maritim Ada, pikinini meri bi-

long Elon, wanpela man bilong lain
Hit. Na em 1 maritim Oholibama,
pikinini meri bilong Ana. Ana em i
pikinini meri bilong Sibeon, wanpela
man bilong lain Hivi. 3Na em i mar-
itim tu Basemat, pikinini meri bilong
Ismael. Basemat em i susa bilong
Nebaiot. 4 Adaikarim Elifas, na Base-

mat i karim Ruel. > Na Oholibama
i karim Jeus na Jalam na Kora. Iso

i kamapim ol dispela pikinini long
taim em i stap long graun Kenan.

6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop,
brata bilong en, na em i go i stap
long narapela hap. Em i kisim ol-
geta meri na pikinini bilong en na
ol manmeri i stap wantaim famili

* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem dispela

tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok,

“Pikinini bai i gat biknem.”

Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.

36:2: Stt26.34  36:3: Stt28.9

T 85:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau.

35:22: Stt49.4 35:27: Stt13.18
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bilong en, na olgeta lain animal na
olgeta samting em i kisim pinis long
hap bilong graun Kenan, na ol i go.
71Iso i lusim Jekop, long wanem, ol
lain animal bilong tupelaipulap long
dispela graun tupelaistaplongen, na
tupela i no inap i stap wantaim moa.
81so i go i stap long ples maunten
bilong Seir. Idom em i narapela nem
bilong Iso.

91so em i papa bilong ol lain bilong
Idom i stap long ples maunten bilong
Seir. Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Iso i olsem. 10 O] pikinini man
bilong Iso yet i olsem, Elifas, pikinini
bilong Ada, na Ruel, pikinini bilong
Basemat. 11 0l pikinini man bilong
Elifas i olsem, Teman na Omar na

Sefo na Gatam na Kenas. 12 Timna
em i wanpela bilong ol namba 2 lain

meri bilong Elifas, pikinini bilong
Iso, na Timna i karim Amalek. Ol dis-
pela i lain pikinini man bilong Ada,
meri bilong Iso.

13 Ol pikinini man bilong Ruel i
olsem, Nahat na Sera na Sama na
Misa. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Basemat, meri bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i
karim Jeus na Jalam na Kora. Ol
dispela 1 lain pikinini man bilong
Oholibama, pikinini meri bilong
Ana. Na Ana em i pikinini meri
bilong Sibeon.

15-16 Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Iso olibin kamap hetman bilong
ol lain bilong ol i olsem. Long lain
bilong Elifas, em namba wan pikinini
bilong Iso, Teman na Omar na Sefona

Kenas na Kora na Gatam na Amalek
ol 1 bin kamap hetman na bosim ol

lain bilong ol long kantri Idom. Ol
1 lain tumbuna pikinini bilong Ada,
meri bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na
Sera na Sama na Misa ol i bin kamap
hetman na bosim ol lain bilong ol
long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong
Iso.
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18 Long lain bilong Oholibama,
em meri bilong Iso, Jeus na Jalam
na Kora ol i bin kamap hetman.
Oholibama, pikinini bilong Ana, em
i karim ol dispela hetman. 19 Ol
dispela man, em ol lain pikinini
bilong Iso, narapela nem bilong en
Idom. Ol i bin kamap hetman bilong
ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Seir i olsem. Seir em i wan-
pela man bilong lain Hor, na em i
stap long kantri Idom. Ol pikinini
man bilong Seir i olsem, Lotan na

Sobal na Sibeon na Ana 21 na Dison
na Eser na Disan. Ol dispela man

ol 1 pikinini bilong Seir na ol i stap
hetman bilong ol lain Hor long kantri
Idom. 22 Nem bilong ol pikinini man
bilong Lotaniolsem, Hori na Heman.
Susa bilong Lotan em Timna. 23 Nem
bilong ol pikinini man bilong Sobal
1 olsem, Alvan na Manahat na Ebal
na Sefo na Onam. 24 Nem bilong ol
pikinini man bilong Sibeon i olsem,
AianaAna. Emdispela Ana tasolibin
lukautim ol donki bilong papa bilong
en, Sibeon, long ples i no gat man
na em i bin lukim ol hul wara i gat
hatpela wara i kamap long ol. 25 Nem
bilong ol pikinini bilong Ana i olsem,
Dison na Oholibama. Oholibama em
i pikinini meri bilong Ana. 26 Nem
bilong ol pikinini man bilong Dison™i
olsem, Hemdan na Esban na Itran na
Keran. 27 Nem bilong ol pikinini man
bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan
na Akan. 28 Nem bilong ol pikinini
man bilong Disaniolsem, Usna Aran.
29-30 Nem bilong ol man i bin kamap
hetman bilong ol lain bilong Hor long
kantri Idom i olsem, Lotan na Sobal

na Sibeon na Anana Disonna Eser na
Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

* 36:26: Tok Hibrui gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i

mas i stap long dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.



STAT 36:31

31 Taim ol Israel i no gat king yet,
ol dispela man i bin i stap king bi-
long kantri Idom. 32 Namba wan
king i bosim Idom em Bela, pikinini
bilong Beor. Em i stap king long
taun Dinhaba. 33 Na taim Bela i
dai, Jobap, pikinini bilong Sera bi-
long taun Bosra, i kamap king. 34 Na
taim Jobap idai, Husam bilong graun
Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat,
pikinini bilong Bedat, 1 kamap king.
Hadat 1 bin i go long kantri Moap
na pait long ol Midian na winim
ol. Hadat i stap king long taun Avit.
36 Taim Hadat i dai, Samla bilong
taun Masreka i kamap king. 37 Taim
Samlaidai, Saul bilong taun Rehobot
klostu long wara Yufretis i kamap
king. 38 Na taim Saul i dai, Balhanan,
pikinini bilong Akbor, i kamap king.
39 Na taim Balhanan i dai, Hadar
i kamap king. Na em i stap king
long taun Pau. Meri bilong en, em
Mehetabel, pikinini bilong Matret na
tumbuna pikinini bilong Mesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong
lain bilong Iso i olsem, Timna na
Alva na Jetet na Oholibama na Ela na
Pinon na Kenas na Teman na Mipsar
na Makdiel na Iram. Ol dispela man
i hetman bilong lain bilong Idom.
Idom em i narapela nem bilong Iso
na Iso em i tumbuna bilong ol lain
Idom. Olgeta wan wan hetman i gat
ples bilong ol, na ol i stap hetman
bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep

37
(Sapta 37-45)

Ol brata bilong Josep i bel nogut
longem
1Jekopistaplong graun Kenan, em
ples papa bilong en Aisak i bin i stap
long en bipo. 2 Stori bilong Jekop na
ol pikinini bilong en i olsem.
Josep em i yangpela man, na em i
gat 17 krismas. Em i save lukautim

37:10: Stt41.41-43,41.55,42.6,50.18
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ol sipsip na meme wantaim ol brata
bilong en, em ol pikinini bilong Bilha
na Silpa, tupela meri bilong papa bi-
long em. Na Josep i save tokim papa
long ol pasin nogut ol brata i save
mekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en
Israel, i save laikim Josep moa yet
long ol arapela pikinini bilong em,
long wanem, mama i karim Josep
taim Israel i lapun pinis. Na Jekop
1 wokim wanpela naispela longpela
saketigatlongpela han naemigivim
long Josep. 4Ol brata i lukim papa
i laikim tru Josep na em i no laikim
ol tumas. Olsem na ol i bel nogut
tru long Josep, na ol i no save mekim
gutpela toktok long em.

> Long wanpela taim Josep i dri-
man, na em i stori long ol brata. Na
ol i harim na bel bilong ol i nogut
moa yet. 6Josep i tok olsem, “Yupela
harim driman bilong mi. 7 Yumi ol-
geta 1 stap long gaden na i wok long
pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit
bilong mi i kirap na i sanap stret. Na
ol mekpas wit bilong yupela i sanap
raunim mekpas wit bilong mi na ol i
daunim hetbilong ollong mekpas wit
bilong mi.” 8 Ol brata i harim na ol
1 tokim Josep olsem, “Yu ting bai yu
kamap king bilong mipela na bosim
mipela, a?” Olsem na taim Josep i
save storilong ol driman bilong en, ol
brataisave bel nogut tru long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na
em i stori long ol brata. Em i tok
olsem, “Mi lukim narapela driman
gen. Mi lukim san na mun na 11-
pela sta i daunim het bilong ol long
pes bilong mi.” 10 Em i stori long
dispela driman long papa wantaim
ol brata bilong en. Na papa i krosim
em na i tok olsem, “Dispela i wanem
kain driman? Yu ting mi wantaim
mama bilong yu na ol brata bilong
yu, mipela bai i kam brukim skru
na daunim het long pes bilong yu,
a?” 11 Na ol brata bilong Josep i bel
kaskas long em, tasol papa i tingting

37:11: Ap79
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planti long ol driman bilong Josep.

OlIsmaelikisimJosepigolongIsip

12 Wanpela taim ol brata bilong
Josep i go long Sekem bilong lukau-
tim ol sipsip bilong papa bilong ol.
13 Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol
brata bilong yu i lukautim sipsip i
stap long hap bilong taun Sekem. Mi
laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim
tok olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.”
14 Na papa i tok olsem, “Yu go lukim
ol brata, ol i stap gut, o nogat? Na yu
lukim ol sipsip tu, ol i orait, o nogat?
Yu lukim pinis, orait yu kam bek na
toksave long mi.” Long dispela taim
ol lain bilong Israel i stap long ples
daun bilong Hebron.

Josep 1 kamap pinis long graun bi-
long Sekem, 15 na em i raun raun
long dispela hap. Na wanpela man i
lIukim em na i askim em olsem, “Yu
painim wanem samting?” 16 Na Josep
i tok olsem, “Mi wok long painim ol
brata bilong mi. Yu inap tokim mi
long wanem hap olistap nalukautim
ol sipsip bilong ol?” 17 Dispela man
1 tokim em, “Ol i lusim dispela ples
pinis. Mi harim ol i tok bai ol i go
long taun Dotan.” Olsem na Josep i
bihainim ol brata i go na i lukim ol
long Dotan.

18 Em i stap longwe yet na ol brata
i lukim em, na ol i pasim tok bilong

kilim em i dai. 19 Ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Lukim, man bi-

long driman i kam. 20 Kaman, yumi
kilim em i dai na tromoi bodi bilong
en long wanpela bilong ol dispela
hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela
wel animal i kilim em.” Na bai yumi
lukim wanem samting i kamap long
ol driman bilong en.”

21 Ruben i harim ol i mekim dis-
pela toktok na em ilaik helpim Josep.

Olsem na em i tok, “Yumi no ken
kilim em i dai. Nogat. 22Yumiyetino
ken pinisim laip bilong en. Tromoi
emigo daunlongdispela hul hialong
ples 1 no gat man, tasol yumi no ken
bagarapim em.” Ruben i gat tingting
bilong kisim bek Josep na bringim em

37:28: Ap7.9
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1 go bek long papa, olsem na em i
mekim dispela tok.

23 Orait na taim Josep i kamap long
ol brata, ol i holimpasim em na ol
1 rausim longpela saket bilong en,
em dispela naispela saket papa i bin
givim em. 24 Na ol i kisim em i go na
tromoim em i go daun long wanpela
hul wara i drai pinis. 25 Na bihain ol i
sindaun na kaikai.

Ol1ikaikaiyetistap naolilukim ol

lain Ismael i kam wantaim ol kamel
bilong ol. Ol dispela man i kam long

hap bilong Gileat na olilaik i go long
kantri Isip bilong salim ol gutpela
samting i dia tumas, olsem ol kain

kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai. 26 Na Juda

i tokim ol brata bilong em olsem,
“Sapos yumi kilim brata bilong yumi
na haitim samting yumi mekim, dis-
pela pasin bai i helpim yumi olsem
wanem? 27 Mobeta yumi salim em
long ol dispela lain Ismael na bai
ol i baim em olsem wokboi nating.
Yumiyetinokenbagarapimem,long
wanem, em 1 brata tru na wanblut
bilong yumi.” Na ol brata i orait long
dispela tok. 28 Taim ol brata i tok-
tok i stap, sampela bisnisman bilong
Midian i kam lukim Josep i stap long
hul. Na ol i pulim em i kam antap, na
salim em long ol Ismael olsem wok-
boinating. Ol Ismael i givim 20 mani
silva long ol Midian, na ol i kisim
Josepigo long Isip.

29Bihain Ruben i go bek nailukluk
long hul, na em i kirap nogut long
lukim Josep i no i stap. Orait Ruben
i sori na brukim klos bilong en, 30 na
em i go bek long ol brata na i tokim
ol olsem, “Josep i no i stap long hul.

Bai mi mekim wanem nau?” 31 Orait
ol brata i kilim wanpela meme, na ol

1 putim saket bilong Josep long blut
bilong en. 32 Na ol i kisim saket i go
long papa, na ol i tok, “Mipela i lukim
dispela saketistap long wanpela hap.
Yu lukim. Nogut em saket bilong
pikinini bilong yu.”

33Papailuksave long saket naitok



STAT 37:34

olsem, “Yes, em saket bilong Josep,
pikinini bilong mi. Wanpela laion
samting i kilim em pinis, na kaikaim
em olgeta.” 34 Na Jekop i sori tu-
mas long pikinini bilong en, na em
1 brukim Kklos bilong en, na i pasim
klos bilong sori. Na long planti de tru
em i Kkrai i stap long pikinini bilong
en. 350lgeta pikinini man na pikinini
meri bilong en, ol i kam na mekim ol
toktok bilong mekim bel bilong en i
kamap gutpela gen. Tasol emino laik
tru na i tok olsem, “Mi mas krai long
eminap migoistap wantaimemlong
ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem
na Jekop i krai tasol i stap.

36 Ol dispela Midian™ i bin kisim
Josep i go long Isip, ol i salim em
olsem wokboi nating long Potifar,
wanpela ofisa bilong king bilong Isip.
Potifar em i kepten bilong ol soldia
i save was long bikpela haus bilong
king bilong Isip.

38

Tamar i trikim Juda

1Long dispela taim Juda i lusim ol
brata bilong en na i go i stap wan-
taim Hira, wanpela man bilong taun
Adulam. 2 Na Juda i lukim wanpela
meri em i pikinini bilong wanpela
man bilong graun Kenan nem bilong
en Sua. Em imaritim dispela merina
istap wantaim em. 3Na meriigatbel
na i karim wanpela pikinini man. Na
Judaikolim em Er. 4 Bihain merii gat
bel gen na i karim narapela pikinini
man, na i kolim em Onan. 5 Orait
meri 1 karim gen narapela pikinini
man na i kolim em Sela. Juda i stap
long ples Kesip na meriikarim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela
pinis, Juda i kisim wanpela meri bi-
long Er, namba wan pikinini bilong
en. Nem bilong dispela meri, em
Tamar. 7 Tasol pasin bilong Er i nogut
tru long ai bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim em i dai. 8 Orait Juda i
tokim Onan olsem, “Yu slip wantaim
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meri bilong brata bilong yu. Brata
bilong yu i dai pinis, na em i no gat
pikinini. Lo bilong yumi i olsem, yu
mas kisim meri bilong brata bilong
yu na kamapim pikinini long nem
bilong em. Olsem bai brata bilong yu
igatollain pikininibilong en.” 9Tasol
Onanileslong kamapim ol pikinini i
no bilong em yet. Olsem na taim em i
slip wantaim dispela meri, em i save
larim wara bilong en i kapsait nating
long graun, bai em i no ken kamapim
ol pikinini bilong brata bilong en.
10Dispela pasin Onanimekiminogut
tru long ai bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim em tu i dai. 11 Bihain
Juda i tokim tambu bilong en Tamar
olsem, “Man bilong yu i dai pinis.
Olsem na yu go bek long haus bilong
papa bilong yu na yu stap pastaim
inap pikinini bilong mi, Sela, 1 kamap
bikpela.” Juda i mekim dispela tok,
long wanem, em i gat tingting olsem,
nogut Sela tu i dai olsem tupela brata
bilong em. Orait Tamar i go bek long
haus bilong papa bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait
meri bilong Juda, em pikinini bilong
Sua, em tu i dai. Juda i pinisim
taim bilong sori na em i go long ples
Timna bilong lukim ol man i katim
gras bilong ol sipsip bilong en. Pren
bilong en, Hira bilong taun Adulam, i
go wantaim em. 13 Na wanpela man
1 tokim Tamar olsem, “Tambu papa
bilong yu i go long Timna bilong ka-
tim gras bilong ol sipsip.” 14 Tamar
1 save olsem, Sela i bikpela pinis,
tasol ol i no stretim marit bilong tu-
pela. Olsem na em i senisim dispela
klos em 1 bin putim bilong sori long
man bilong en i dai pinis. Na em i
karamapim pes bilong en long wan-
pelalikliklaplap, naigo sindaunlong
maus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela ples i stap long rot i go long
Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i
lukim dispela meri na em i ting em

* 37:36: Lain28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem
ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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1 wanpela pamukmeri, long wanem,
dispela meri i karamapim pes bilong
en longliklik laplap. 16 Orait Judaigo
long dispela meriistap arere long rot
naitokim em olsem, “Kaman, milaik
slipwantaim yu.” TasolJudainosave
olsem dispela meriemitambu bilong
en. Na meri i tok olsem, “Bai yu
givim mi wanem samting pastaim?”
17 Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i
stap. Bai mi salim wanpela yangpela
meme i kam long yu.” Na meri i tok,
“Em 1 orait, tasol yu mas givim mi
wanpela samting olsem mak bilong
dispela promis, na bai mi givim bek
long yu taim yu givim meme long
mil.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi
givim yu wanem samting olsem mak
bilong promis?” Na meriitok, “Givim
mi dispela samting bilong putim mak
bilong yu wantaim dispela rop bilong
en yu pasim long nek bilong yu. Na
givim mi tu dispela stik bilong wok-
abaut yu holim nau.” Orait Juda i
givim ol dispela samting long meri,
na em i slip wantaim em. Na bihain
meri i gat bel. 19 Tupela i slip pi-
nis, orait Tamar i kirap na i go. Na
em 1 rausim dispela liklik laplap i
karamapim pes bilong en na i putim
gen klos bilong sori long man bilong
en idai pinis.

20 Bihain Juda i givim wanpela
yangpela meme long Hira na salim
em 1 go bilong kisim bek ol samting
em i bin givim long meri. Tasol em
i no lukim dispela meri. 21 Olsem
na em i askim ol man bilong dispela
hap, “We stap dispela pamukmeri i
save sindaun long rot bilong Enaim?”
Na ol i tok olsem, “I no gat wanpela
pamukmeri i save stap long dispela
hap.” 22 Orait Hira i go bek long
Juda na i tok, “Mi no lukim dispela
meri. Na ol man bilong plesitok,ino
gat wanpela pamukmeri i save stap
long dispela hap.” 23 Orait Juda i tok
olsem, “Maski. Larim em i holim ol
dispela samting. Yu no ken painim
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dispela meri moa. Nogut ol manmeri
1 lap long mitupela. Mi bihainim
promis bilong mi, na misalim dispela
yangpela meme igo long em, tasol yu
no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go
pinis, na ol i kam tokim Juda olsem,
“Tambu bilong yu Tamar i mekim
pasin pamuk na nau em i gat bel.”
Na Juda i tok strong olsem, “Kisim
em 1 go na kukim em long paia bai

em i dai.” 25 Tasol taim ol i kisim
em 1 go, Tamar i kisim ol samting

Juda i bin givim em, na salim ol i go
long em wantaim dispela tok, “Mi gat
bel long man i papa bilong ol dispela
samting. Lukim gut ol dispela samt-
ing hia, samting bilong putim mak
wantaim rop bilong en, na stik bilong
wokabaut. Yu ting ol dispela samting
ibilong husat?” 26 Juda i luksave long
ol dispela samting na em i tok olsem,
“Mi tasol mi bin mekim rong, na dis-
pela meri nogat. Em i mas maritim
Sela, pikinini bilong mi. Tasol mi no
bin stretim marit bilong tupela.” Na
Juda ino slip moa wantaim em.

27Taim Tamarilaik karim pikinini,
ol i painimaut olsem em i gat tupela
pikinini long bel bilong en. 28 Long
taim bilong karim, han bilong wan-
pela pikinini i kamap pastaim. Na
meri i helpim Tamar long karim
pikinini em i holim dispela han na i
pasim wanpela retpela tret long en.
Na em i tok olsem, “Dispela pikinini
i kamap pastaim.” 29 Tasol pikinini i
pulim han bilong en i go bek na brata
bilong en i kamap pastaim. Orait
dispela meri i tok, “Olsem wanem?
Yu brukim lain na yu kamap pastaim,
a?” Olsem na ol i kolim em long nem
Peres.* 30 Bjhain brata bilong en i gat
retpela tret long han, em tu i kamap.
Na ol i kolim em long nem Sera.

39

Josep i stap long haus bilong Poti-
far

* 38:20: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem dispela tok, “Brukim lain.”
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10lIsmaelibringim Josepigolong
Isip na Potifar i baim em olsem wok-
boi nating. Potifar em i man bilong
Isip na emiwanpela ofisa bilong king
bilong Isip. Em i kepten bilong ol sol-
dia i save was long bikpela haus bi-
long king bilong Isip. 2 Bikpela i stap
wantaim Josep na olgeta samting
Josep i mekim i kamap gutpela tasol.
Josep i wok long haus bilong Potifar
3 na Potifar i lukim olsem Bikpela i
stap wantaim Josep na mekim olgeta
samting Josep 1 mekim i kamap gut-
pela tasol. 4 Na em i amamas tru
long Josep na mekim em i kamap
mankimasta bilong em stret. Na em
1 givim Josep wok bilong bosim haus
na olgeta samting bilong en.

> Long dispela taim Bikpela i stat
long mekim gut tru long ol lain bi-
long Potifar, long wanem, Josep i stap
wantaim ol. Bikpela i mekim gut
long olgeta samting long haus bilong
Potifar na olgeta samting long gaden
tu. 6 Orait Potifarilarim Josepibosim
olgeta samting bilong en. Na em yet
1 no wari long wanpela samting. No-
gat. Emitingting tasol long wanem ol
samting em i mas kaikai.

Josep i gat strongpela bodi na em i
luk nais tru. 7Olsem na ino longtaim
na meri bilong Potifar i aigris long
Josep na i tokim em olsem, “Yu kam
slip wantaim mi.”

8 Tasol Josep i no laik na i tokim
em olsem, “Bos bilong mi i makim
mi long bosim olgeta samting long
dispela haus, olsem na em i no save
wari long wanpela samting. 9 Mi gat
wankain namba long dispela haus
olsem em yet. Em ino tambuim wan-
pela samting long mi. Nogat. Tasol
em 1 no tokim mi long slip wantaim
yu, long wanem, yu meri bilong en.
Olsem wanem bai mi mekim dispela
pasin nogut tru? Sapos mi mekim
olsem bai mimekim sinlong ai bilong
God.” 10Na long olgeta de meri i wok
long askim Josep long slip wantaim
em. Tasol Josep i no harim tok gris
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bilong em, na em i no slip wantaim
em, na emino igo klostulong em.

11Long wanpela de Josep i go insait
long haus, bilong mekim wok bilong
em. Na i no gat wanpela wokman
i stap. 12 Orait meri bilong Potifar i
holimpas saket bilong Josep na em i
tok olsem, “Yu kam slip wantaim mi.”
Tasol Josep i lusim saket bilong em
long han bilong dispela meri na em i
ranaweigo ausaitlonghaus. 13Merii
lukim Josep ilusim saket nairanawe
i go, 14 orait em i singautim ol wok-
man na i tok olsem, “Yupela lukim.
Man bilong mii bringim dispela man
bilong lain Hibru i kam long haus
bilong yuminanau dispela manilaik
givim bikpela sem long yumi. Em i
kam long rum bilong mi na i askim
mi long slip wantaim em. Tasol mi
singaut strong moa. 15 Na taim em i
harim mi singaut, wantu em i lusim
saket bilong en klostu long mi na em
iranawe igo ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim
saket bilong Josep inap man bilong
en i kamap long haus. 17 Na em i
stori long man bilong em na mekim
wankain tok tasol. Em i tok olsem,
“Dispela wokboi nating bilong lain
Hibru yubin bringimikamlonghaus
bilong yumi, em i1 kam long rum bi-
long mi na em i laik mekim pasin
nogut long mi. 18 Tasol mi singaut
strong moa na em i lusim saket na i
ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim
olgeta dispela tok bilong meri bilong
en, oraitemikrosnoguttru. 20Naem
1 tok na ol soldia i holimpas Josep na
putim em long kalabus. Oliputim em
long haus kalabus ol kalabusman bi-
long king i save stap long en. 21 Tasol

Bikpela i stap wantaim Josep na i
mekim gut long em. Na Bikpela i
mekim man i bosim haus kalabus
i laikim Josep. 22 Olsem na dis-
pela man i makim Josep long lukau-
tim olgeta kalabusman. Na Josep i
bosim olgeta wok bilong haus kal-
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abus. 23 Bikpela i stap wantaim Josep
naihelpim em, na olgeta samting em
imekimikamap gutpelatasol. Olsem

na man 1 bosim haus kalabus i no
save warilong ol wok em i bin tokim

Josep long mekim.

40

Josep i kamapim as bilong driman

1Longpelataimliklik namanisave
lukautim wain bilong king, wantaim
manibosimhausbretbilong king, tu-
pela i mekim wanpela samting king
bilong Isip i no laikim. 2King bilong
Isip i kros long dispela tupela wok-
man bilong en, 3 na em i kalabusim
tupela long haus bilong kepten bi-
long ol soldia i save was long haus
king. Em dispela haus kalabus tasol
ol i bin putim Josep long en. 4 Na
kepten i makim Josep bilong lukau-
tim tupela. Tupela i stap longpela
taim long kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong
lukautim wain bilong king na man
bilong bosim haus bret bilong king,
tupela i driman. Driman bilong tu-
pela i no wankain, na as bilong dri-
man tu i no wankain. ¢ Taim Josep
i kam lukim tupela long moning, em
1 lukim olsem tupela i gat bikpela
wari tru. 7 Na em i askim tupela
olsem, “Wanem samting i mekim na
yutupela i luk wari tru?” 8 Na tupela
1 bekim tok olsem, “Mitupela i bin
driman. Na i no gat wanpela man
hia inap long tokim mitupela long as
bilong driman bilong mitupela.” Na
Josepitokim tupela olsem, “God tasol
isave soim yumi as bilong ol driman.
Orait yutupela tokim mi long ol dri-
man bilong yutupela.”

9 Orait man bilong lukautim wain
bilong king i autim driman bilong
en. Em i tok olsem, “Long driman
bilong mi, mi lukim wanpela diwai
wain. 10 Dispela diwai i gat tripela
han long en. Ol lip i kamap na kwik-
taim ol plaua i kamap na ol pikinini
bilong diwai wain i kamap na i mau
olgeta. 11 Mi holim kap bilong king
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bilong Isip. Orait mi kisim ol dispela
pikinini wain na mi memeim long
han bilong mi, na wara bilong ol i
go daun long kap na mi givim long
king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong dri-
man bilong yu i olsem. Tripela han
bilong diwai wain i makim tripela de.
13 Tripela de i go pinis na bai king i
kisim yu i go bek. Na bai em i putim
yu gen long wok bilong yu. Na bai yu
givim kap wain long king gen olsem
bipo yu bin mekim taim yu stap man
bilonglukautim wain bilong en. 14Na
taim yu stap gut pinis, plis, yu mas
tingting long mi. Yu mas sorilong mi
na tokim king long lusim mi long dis-
pela kalabus. 15 Pastaim tru ol man i
stilim mi long graun bilong ol Hibru
na bringim mi i kam hia. Na taim mi
stap hia long Isip, mi no bin mekim
wanpela rong. Tasol ol i putim mi
nating long dispela kalabus.”

16 Man bilong bosim haus bret i
harim as bilong driman bilong man
bilong lukautim wain, em i gutpela,
na em i tokim Josep olsem, “Mi tu
mi bin driman. Driman bilong mi i
olsem. Mi karim tripela basket long
het bilong mi. Na bret i pulap long
ol dispela basket. 17 Basket i stap an-
tap 1 pulap long olkain bret na bisket
samting, em Kking i save laikim. Tasol
ol pisin i wok long kam kaikai ol dis-
pela bret samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong
dispela driman i olsem. Tripela bas-
ket i makim tripela de. 19 Tripela de
i no pinis yet na bai king i kisim yu
i go ausait long haus kalabus na bai
em i tokim ol soldia long katim nek
bilong yu. Na bai ol i hangamapim
bodi bilong yu long wanpela pos, na
ol pisin bai i kam kaikai bodi bilong
yu.”

20 QOrait long de namba 3 king bi-
long Isip i mekim bikpela pati bilong
olgeta ofisa bilong en, bilong tingim
de mama i bin karim em. Na em i
bringim man bilong lukautim wain
na man bilong bosim haus bret na i
sanapim tupelalong ai bilong ol ofisa
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bilong em. 21 Na em i tokim man
bilong lukautim wain long i go bek
long wok bilong en. 22 Tasol king i
tokim ol soldia na ol i hangamapim
bodi bilong man bilong bosim haus
bret long wanpela pos. Ol dispela
samting i bin kamap tru olsem Josep
i tok long taim em i autim as bilong
driman bilong tupela. 23 Tasol man
bilonglukautim wain bilong king, em
1 no tingim Josep moa. Em i lusim
tingting long em olgeta.

41

Josep i autim as bilong driman bi-
long king bilong Isip

1 Tupela yia i go pinis na king bi-
long Isip i driman. Em i driman
olsem em i sanap klostu long wara
Nail 2na 7-pela naispela patpela bul-
makau 1 lusim wara na i kam antap,
na ol i wok long kaikai gras klostu
long wara. 3 Orait na bihain 7-pela
arapela bulmakau i lusim wara na i
kam antap. Olibun nating na oliluk
nogut tru. Ol i kam na sanap klostu
long ol arapela lain bulmakau long
arere bilong wara. 4Na ol dispela bun
nating bulmakau i kaikai ol 7-pela
patpela bulmakau na daunim olgeta.
King i lukim pinis dispela driman na
em i kirap long slip bilong en.

>Nabihain emislipnadriman gen.
Long namba 2 driman em i lukim
7-pela het bilong rais i kamap long
wanpela bun bilong rais. Ol dispela
het 1 bikpela na i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim. 6 Bihain 7-pela arapela het
bilong rais i kamap. Hatpela win
bilong ples drai i bin kukim ol, na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik
tru. 7 Orait ol dispela het bilong rais
1 liklik tru, ol i daunim ol 7-pela pat-
pela het bilong rais i gat planti kaikai
long en. Orait nau king i kirap na em
i save olsem em i bin driman. & Na
long moningtaim em i tingting planti,
na em i singautim ol saveman bilong
Isip na ol manigat save bilong lukim
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ol samting i stap hait. Em i tokim ol
long tupela driman bilong en, tasol
1 no gat wanpela man inap autim as
bilong dispela tupela driman.

9Orait bihain man bilong lukautim
wain bilong king i tokim king olsem,
“Nau mi mas autim wanpela rong
mi bin mekim. 10 Bipo yu kros long
mipela ol wokman bilong yu na yu
salim mi wantaim man bilong bosim
haus bret i go kalabus long haus bi-
long kepten bilong ol soldia i save
was long haus bilong yu. 11 Na long
wanpela nait mi driman na em tu i
driman. Na driman bilong mitupela
wantaim i gat as bilong en. 12 Na
wanpela yangpela man bilong lain
Hibru i stap wantaim mitupela. Em
1 wokboi nating bilong kepten bilong
ol soldia i save was long haus bilong
yu. Na mitupela i tokim em long ol
driman bilong mitupela. Orait em i
autim as bilong driman bilong mitu-
pela. 13 Na ol samting i kamap tru
olsem em i bin tok. Mi kisim bek wok
bilong mi, na ol i hangamapim man
bilong bosim haus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela
tok na em i tokim ol wokboi long i go
bringim Josep i kam. Na kwiktaim ol
1 go long haus kalabus na kisim em.
Josep 1 sevim mausgras na i senisim
klos bilong en, na ol i bringim em i
go long king. 15 Orait king i tokim
Josep olsem, “Mi bin driman na i no
gat man inap autim as bilong dispela
driman. Tasol ol man i tok olsem,
sapos yu harim driman, yu inap long
autim as bilong en.” 16 Tasol Josep i
bekim tok olsem, “Mi yet mi no inap,
tasol God em inap long autim stret as
bilong dispela driman bilong yu, na
bai yu amamas long harim.”

17 Na king i tok, “Mi bin driman
olsem. Mi sanap long arere bilong
wara Nail, 18 na mi lukim 7-pela
strongpela patpela bulmakau i lusim
wara na i kam antap. Na ol i stat
long kaikai gras klostu long wara.
19Bihain narapela 7-pela bulmakau i
kam antap. Skin bilong ol i slek, na ol
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i bun nating na ol i nogut olgeta. Mi

no bin lukim olkain rabis bulmakau
olsem long wanpela hap bilong Isip.

20Na ol dispela bun nating bulmakau
i kaikai ol patpela bulmakau na dau-
nim olgeta. 21 0Ol i kaikai pinis, tasol
ol i luk olsem ol i no bin kaikai. No-
gat. Ol i luk nogut tru olsem bipo.

Na bihain mi kirap long slip. 22 Na
bihain mi slip na mi driman gen. Mi
lukim 7-pela het bilong rais i kamap
long wanpela bun bilong rais. Ol i
bikpela na ol i gat planti pikinini rais
long ol, na oliredi pinis bilong kisim.
23 Bihain 7-pela arapela het bilong
rais i kamap. Hatpela win bilong ples
drai i bin kukim ol na ol i slek na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik
tru. 240rait ol dispela het bilong rais i
liklik tru olidaunim ol 7-pela patpela
het i gat planti kaikai long en. Taim
mi kirap, mi singautim ol man i gat
save bilong lukim ol samting i hait
na mi tokim ol long ol driman bilong
mi, tasol i no gat wanpela man inap
long autim as bilong dispela tupela
driman mi bin lukim.”

25 QOrait Josep i tokim king olsem,
“As bilong tupela driman bilong yu
1 wankain tasol. God i soim yu
long samting em i laik mekim. 26 Ol
dispela 7-pela patpela bulmakau i
makim 7-pela yia na ol 7-pela gutpela
het bilong rais tu i makim 7-pela yia.
Oli makim wankain samting. 27 Na ol
7-pela bun nating bulmakau i kamap
bihain na ol 7-pela het bilong rais
hatpela win i bin kukim na olino gat
kaikai long en, ol i makim 7-pela yia
bilong bikpela hangre. 28 Em i olsem
mi tokim yu pinis. God i soim yulong
samting em i laik mekim. 29 Long 7-
pela yia bai i gat planti kaikai moa
long olgeta hap bilong Isip. 30 Tasol
bihain bai i gat 7-pela yia bilong
bikpela hangre, na bai ol man bilong
Isip 1 no tingting moa long ol dispela
gutpela yia. Bai bikpela hangre i
bagarapim dispela kantri. 31 Na ol
manmeri bai i lusim tingting olgeta
long dispela ol yia ol i bin i gat planti
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kaikai, long wanem, dispela taim bi-
long hangre i kamap bihain, em bai
inogut tru. 32 God i givim yu dispela
tupela driman i gat wankain as tasol,
long wanem, em i laik soim yu olsem
em i tingting pinis long mekim dis-
pela samting i kamap. Na dispela i
soim yu tu olsem,inolongtaim na bai
dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wan-
pela man i gat gutpela tingting na
save na em bai i bosim olgeta wok bi-
long kantri Isip. 34 Na yu mas makim
tu sampela hetman bilong lukautim
kantri. Na long 7-pela yia i gat planti
kaikai, ol hetman i mas tilim kaikai
long gaden bilong ol manmeri long
5-pela hap, na gavman i mas kisim
wanpela hap olsem takis. 35Ol het-
man i mas bungim olgeta dispela
kaikai ol i kisim long ol dispela gut-
pela yia. Ol i mas wok aninit long yu
na ol i mas bungim ol rais samting
na putim long ol bakstua insait long
ol taun. 36 Orait na taim 7-pela yia
bilong hangre i kamap long Isip, ol
manmeribilong Isip baiikisim ol dis-
pela kaikai ol hetman i bin bungim i
stap. Olsem na bai ol manmeri i no
ken i dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba
wan gavman bilong Isip

37King bilong Isip wantaim ol ofisa
bilong en i harim dispela tok bilong
Josep, na oli orait long en. 38 Na king
i tokim ol ofisa olsem, “Spirit bilong
God i stap long dispela man. I no gat
narapela man moa bai yumi makim
bilong mekim dispela wok.” 39 Orait
king i tokim Josep olsem, “God yet
i soim yu pinis ol dispela samting,
olsem na i no gat narapela man i gat
gutpela tingting na save olsem yu.
40 Bai mi mekim yu i kamap namba
wan gavman long kantri bilong mina
baiolmanmeribilong miimasharim
tok bilong yu. Mi king na nem bilong
miwanpelatasol baiistap antaplong

yu."
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41 Orait king i tokim Josep olsem,
“Harim. Nau mi makim yu olsem
namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.” 42Na king i rausim
ring long pinga bilong en na putim
long pinga bilong Josep. Dispela ring
i gat mak bilong king. Na tu, king i
putim naispela klos long Josep na i
putim wanpela sen gol long nek bi-
long en. 43 Em i larim Josep i raun
long namba 2 karis bilong king. Na ol
wokman i go pas long en na i singaut
olsem, “Klia long rot.” Long dispela
pasin king i mekim Josep i kamap
namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.

44 Na king i tokim Josep olsem, “Mi
king. Na mi tok, i no gat wanpela
man bilong Isip 1 ken mekim wan-
pela samting long laik bilong em yet.
Nogat. Em i mas askim yu pastaim.”
45 Na king i givim nem Safenat Panea
long Josep. Na em i givim wanpela
meri long Josep. Nem bilong dispela
meri em Asenat, na em 1 pikinini
bilong Potifera, pris bilong wanpela
taun oli kolim Heliopolis. Orait Josep
i raun na lukim olgeta hap bilong
Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim
em i statim dispela wok bilong king
bilong Isip. Na Josep i lusim king
na em i raun long olgeta hap bilong
Isip. 47 Long 7-pela gutpela yia planti
kaikai i kamap long Isip. 48 Na long
dispela 7-pela yia, Josep i bungim
planti kaikai. Em i bungim kaikai
bilong ol gaden bilong ol wan wan
taun na putim long ol bakstua bilong
olgeta dispela taun. 49 Ol dispela rais
samting em i bungim long ol bakstua
1 planti moa yet, na i olsem wesan
long nambis, na Josep 1 no inap moa
long skelim.

50 Ol yia bilong hangre i no kamap
yet na Asenat, meri bilong Josep, i
karim tupela pikinini man. Asenat
em i pikinini bilong Potifera, pris bi-
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long taun Heliopolis. 51 Orait Josep
1 tok olsem, “God i helpim mi na mi
lusim tingting long ol pen bilong mi
na long ol famili bilong papa bilong
mi.” Olsem na em i kolim nem bi-
long namba wan pikinini bilong en
Manase.™ 52 Em i tok tu olsem, “God i
givim mi pikininilong dispela ples mi
bin painim hevi long en.” Olsem na
em i kolim namba 2 pikinini bilong
en Efraim.t

53 Taim dispela 7-pela gutpela yia i
pinis, 54 0l 7-pela yia bilong bikpela
hangre i kamap olsem Josep i bin
tok. Bikpela hangre i kamap tu long
olgeta arapela kantri. Tasol i gat
kaikai i stap long olgeta hap bilong
Isip. 55 Bihain, taim bilong hangre
1 kamap tu long olgeta hap bilong
Isip, na ol manmeri i krai long king
bai em i givim kaikai long ol. Orait
king i tokim olgeta manmeri bilong
Isip olsem, “Yupela go lukim Josep

na mekim olsem em i tok.” 56-57 Na
taim hangre i kamap nogut tru long

olgeta hap bilong Isip, orait Josep i
opim ol bakstua na ol manmeri bi-
long Isip i kam baim kaikai. Na
ol pipel bilong olgeta kantri, ol tu i
kam long Isip bilong baim kaikailong
Josep, long wanem, dispela hangre
1 kamap nogut tru long olgeta hap
bilong graun.

42

Ol brata bilong Josep i kam baim
wit long Isip
1 Taim Jekop i harim tok olsem i
gat wit i stap long Isip, em i tokim
ol pikinini bilong en olsem, “Bilong
wanem yupela i sindaun nating na
luk soriistap? 2Mi harim tok olsem
ol 1 gat wit 1 stap long Isip. Yupela
go baim sampela bilong yumi, nogut
yumi dai long hangre.” 3 Orait 10-
pela brata bilong Josep i lusim graun
Kenan na i go long Isip bilong baim
wit. 4 Tasol Jekop i no larim Ben-
jamin, em brata tru bilong Josep, 1

41:42: Dan5.29 * 41:51: Long tok Hibru, nem Manase i klostu wankain olsem dispela tok, “Lusim
tingting.” T 41:52: Long tok Hibru, nem Efraim iklostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.”

41:54: Ap7.11 41:55: Jo2.5
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go wantaim ol. Jekop i pret nogut
Benjamin i painim bagarap long rot.
5 Olsem na taim ol man i go long
Isip bilong baim wit, ol pikinini man
bilong Jekop tu i go wantaim ol, long
wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6Josep em i stap namba wan gav-
man bilong Isip, na ol man bilong
olgeta hap i save go long em na baim
wit. Na taim ol brata bilong Josep
1 kamap long em, orait ol i brukim
skru klostu long lek bilong en na
putim pes bilong ol i go daun long
graun. 7 Na Josep i lukim ol brata
bilong em na em i luksave long ol.
Tasol em i toktok long ol olsem em
i no save long ol. Em i tok strong
long ol olsem, “Yupela i kam we?”
Na ol i bekim tok olsem, “Mipela i
kam long graun Kenan. Mipela i laik
baim kaikai.” 8 Josep i luksave long
ol brata, tasol ol i no luksave long
em. 9Em i tingim gen ol dispela
driman bipo em i bin lukim ol brata
i brukim skru long em, na em i tok
olsem, “Yupela ol man bilong lukstil
long mipela. Yupela ilaik painimaut
wanem ol hap bilong kantri bilong
mipela i no stap strong.” 10 Na ol
1 bekim tok bilong en olsem, “No-
gat, bikman. Mipela ol wokman bi-
long yu, mipela i kam long baim
kaikai. 11 Mipela olgeta i pikinini
bilong wanpela man. Mipela i no
man bilong lukstil. Nogat. Mipela i
man bilong tok tru.” 12 Tasol Josep
i tokim ol olsem, “Nogat. Yupela i
kam bilong painimaut wanem ol hap
bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.” 13 Na ol i tok olsem, “Bik-
man, mipela i 12-pela brata. Mipela
1 pikinini bilong wanpela man tasol
long graun Kenan. Yangpela brata
tru bilong mipela, nau em i stap wan-
taim papa bilong mipela. Na nara-
pela brata bilong mipela em i lus pi-
nis.”

14 Orait Josep i tokim ol gen olsem,
“Mi tokim yupela pinis, yupela ol
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man bilong lukstil tasol. 15 Tasol mi
save long pasin bilong traim yupela.
Mi tok tru tumas long nem bilong
king bilong Isip olsem, sapos yang-
pela brata bilong yupela i no kam
na sanap long ai bilong mi, orait
yupela bai i no inap i go bek long
ples. 16 Salim wanpela bilong yupela
1 go kisim liklik brata bilong yupela
i kam. Na yupela ol arapela i mas
i stap kalabus inap mipela i paini-
maut, tok bilong yupelaitru, o nogat.
Sapos mipela i painimaut olsem ol
tok bilong yupelaino tru, orait mi tok
tru tumas long nem bilong king bi-
long Isip, yupela ol man bilong lukstil
tasol.” 17Josep i tok pinis, orait em i
putim ol long kalabus inap tripela de.

18 Qrait long de namba 3 Josep i
tokim ol olsem, “Sapos yupela i bi-
hainim tok bilong mi, orait yupela
baiistap gut,long wanem, mi man bi-
long aninit long God. 19 Sapos yupela
1 man bilong tok tru, orait wanpela
tasol bilong yupela i mas i stap long
haus kalabus yupela i bin i stap long
en. Na yupela ol arapela i ken kisim
wit yupela i baim pinis na karim i go
givim long ol famili bilong yupela i
stap hangre. 20 Tasol yupela i mas
bringim yangpela brata bilong yu-
pela i kam long mi, bai mi ken save
yupela i bin tok tru. Yupela i mekim
olsem na baiyupelainokenidai.” Na
oliorait long toktok bilong Josep.

21Taim olistap yet wantaim Josep,
ol brata bilong en i toktok namel long
ol yet olsem, “Tru tumas, yumi bin
mekim nogut long brata bilong yumi
na yumi gat asua. Yumi bin lukim
em 1 krai na singaut long yumi bi-
long helpim em, tasol yumi no bin
harim tok bilong em. Olsem tasol na
nau dispela hevi i kamap long yumi
bilong bekim dispela rong yumi bin
mekim.” 22 Na Ruben i tok olsem,
“Mi bin tokim yupela long yupelaino
ken mekim nogutlong dispela mangi,
tasol yupela i no bin harim tok bilong
mi. Dispela hevi nau yumi painim,
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em i kamap bilong bekim dai bilong

en.” 23 Ol brata i tok Hibru na mekim
ol dispela toktok na olino save olsem

Josep i harim tok bilong ol. Long
wanem, olgeta taim em i toktok wan-
taim ol, emisave tok Isip, na wanpela
man bilong tanim tok i save tanim
tok bilong en long ol brata. 24Josep i
harim toktok bilong ol na em i lusim
ol na i go krai. Em i Kkrai pinis, orait
em i kam bek gen na i toktok long ol.
Na em i tokim ol wokboi long holim
Simeon, na ol i holim em. Na ol i
kisim baklain na pasim em long ai
bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long
Kenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi

long pulimapim wit long ol bek bi-
long ol brata bilong en, na long putim
mani bilong olinsaitlong ol wan wan
bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas
givim kaikai long ol bilong helpim ol
long rot. Orait ol wokboi i mekim
olsem Josep i tok. 26 Na ol brata i
putim ol bek wit antap long ol donki
bilong ol na ol i go. 27 Bihain ol i
wokim kem bilong slip long nait, na
wanpela brata i opim bek bilong en
bilong givim kaikai long donki. Na
em 1 lukim mani bilong en i stap in-
sait long maus bilong bek. 28 Na em i
singaut long ol brata olsem, “Lukim.
Ol i givim bek mani bilong mi. Ol i
pulimapim long bek bilong mi.” Ol i
harim dispela tok na ol i kirap nogut
tru. Na ol i pret tru, na ol i wok long
askim ol yet olsem, “God i mekim
wanem samting long yumi nau?”

29 Taim ol brata i kamap pinis long
graun Kenan, ol i tokim Jekop, papa
bilong ol, long olgeta samting i bin
kamap long ol. 30 Ol i tok olsem,
“Namba wan gavman bilong Isip i
toktok strong long mipela na em i
sutim tok long mipela olsem mipela
i man bilong lukstil. 31 Na mipela i
bekim tok bilong en olsem, ‘Mipela
1 man bilong tok tru. Mipela i no
man bilong lukstil. 32 Mipela i 12-
pela brata. Mipela i pikinini bilong
wanpela man tasol. Tasol wanpela
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brata i lus pinis na yangpela brata
tru istap long Kenan wantaim papa.’
33 Orait namba wan gavman i tokim
mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong
yupela i mas i stap wantaim mi na
bai mi ken save yupela i man bilong
tok tru. Na yupela ol arapela i ken
karim wit i go bek long ples, bilong
helpim ol famili bilong yupela i stap
hangre. 34Tasol yupelaimasbringim
yangpela brata bilong yupela i kam
long mi. Olsem bai mi ken save yu-
pela i no man bilong lukstil, yupela i
man bilong tok tru tasol. Na bai mi
givim bek brata bilong yupela, na bai
yupela i ken raun long dispela kantri
long laik bilong yupela.””

35 Orait bihain ol brata i kapsaitim
ol bek wit bilong ol na ol i lukim
paus mani bilong ol i stap insait long
bek bilong ol wan wan. Na papa
tu 1 lukim, na ol i1 kirap nogut tru
na ol i pret na wari moa yet. 36 Na
Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol
1 mekim na tupela pikinini bilong mi
1lus pinis. Pastaim Josep ilus na nau
Simeon tu i lus pinis. Na nau yupela
1 laik kisim Benjamin tu i go longwe
long mi, a? Wanem taim ol dispela
hevi bilong mi bai i pinis?” 37 Na
Ruben i tokim papa olsem, “Sapos mi
no bringim Benjamin i kam bek long
yu, orait yu ken kilim i dai tupela
pikinini man bilong mi. Larim mi
lukautim em, na bai mi bringim em i
kam bek long yu.” 38 Tasol Jekop i tok
olsem, “Dispela pikinini bilong mi i
no ken i go wantaim yupela. Brata
bilong en i dai pinis, na nau em wan-
pela tasol i stap. Nogut em i kisim
bagarap long rot. Mi lapun pinis na
sapos em i kisim bagarap long rot,
orait bai yupela i givim mi bikpela
sori tru, na bai mi go long ples bilong
ol man i dai pinis.”

43

OlbratabilongjJosep ibringim Ben-
jaminigo long Isip

1 Orait dispela hangre long Kenan

i kamap bikpela tru. 2 Na taim ol
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famili bilong Jekop, narapela nem
bilong en Israel, ol i pinisim pinis
ol dispela kaikai ol i bin kisim long
Isip, orait Israel i tokim ol pikinini
bilong en olsem, “Yupela go bek long
Isip gen na baim kaikai bilong yumi.”
3 Tasol Juda i tokim papa olsem,
“Papa, mipela i tokim yu pinis. Dis-
pela hetman long Isip i givim strong-
pela tok long mipela. Em i tokim
mipela pinis olsem em bai i no inap
tru long lukim mipela gen, sapos
brata bilong mipela i no go wantaim
mipela. 4 Sapos yu orait long brata
bilong mipela i go wantaim mipela,
orait bai mipela i go na baim kaikai
bilong yu. 5 Tasol sapos yu no laik,
orait mipela bai i no inap i go, long
wanem, dispela hetman bilong Isip
i tok pinis olsem em bai i no inap
tru long lukim mipela gen, sapos
brata bilong mipela i no go wantaim
mipela.”

6 Orait Israel i tok olsem, “Bilong
wanem yupela i tokim dispela het-
man olsem yupela i gat narapela
brata i stap? Yupela i givim bikpela
hevi tru long mi.” 7 Na ol i bekim tok
olsem, “Dispela man i askim mipela
planti. Em i askim mipela long famili
bilong mipela. Em i tok, ‘Papa bilong
yupela istap yet oidai pinis? Yupela
1 gat narapela brata i stap, o nogat?’
Em i askim olsem na mipela i tokim
em. Mipela i no save olsem em bai
1 tokim mipela long bringim liklik
brataigo.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bi-
long en, olsem, “Larim Benjamin i
kam wantaim mi na bai mipela i go.
Olsem bai yu na ol pikinini bilong
mipela na mipela yet tu, yumi olgeta
i no ken i dai long hangre. 9 Bai mi
yet mi lukautim em. Sapos mi no
bringim em i kam bek long yu, orait
mi mekim bikpela rong long yu, na
dispela asua bai i pas i stap long mi
oltaim. 10 Sapos yu no bin pasim
mipela, mipela inap i go na kam bek
tupela taim pinis.”

11 QOrait Israel i tokim ol olsem,
“Sapos 1 no gat narapela rot, orait
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yupela mekim olsem. Kisim ol nam-
bawan kaikai samting bilong dispela
graun na pulimapim long ol basket
bilong yupela, na yupela karim i
go givim long dispela hetman olsem
presen. Kisim olgeta kain gutpela
samting olsem hani na ol kain kain
marasin na sanda ol i wokim long
blut bilong diwai na ol dispela kain
galip ol i kolim pistasio na amon.
12 Yupela i mas dabolim ol mani yu-
pela i1 bin bringim i go bipo, long
wanem, yupela i mas bringim bek
dispela ol mani ol i bin putim insait
long ol bek bilong yupela. Nogut
ol i lusim tingting na ol i putim.
13 Kisim brata bilong yupela, na yu-
pelahariapigobeklong dispela man.
14 Prea bilong mi i olsem, God I Gat
Olgeta Strong i ken helpim tingting
bilong dispela man bai em i sorilong
yupela. Na bai em i ken larim nara-
pela brata bilong yupela i kam bek
long mi, na Benjamin tu. Tasol sapos
God i laik bai olgeta pikinini bilong
miilus, orait ol baiilus.”

15 QOrait ol brata i kisim ol presen
na ol i dabolim mani ol i bin bringim
i go bipo na ol i karim i go wantaim
ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na
ol i kamap long Isip na ol i go lukim
Josep. 16 Taim Josep i lukim Ben-
jamin i kam wantaim ol, em i tokim
wokman i save lukautim haus bilong
en olsem, “Yu kisim ol dispela man
1 go long haus bilong mi. Na kilim
wanpela bulmakau na kukim. Ol
dispela man bai i kaikai wantaim mi
long belo.” 17 Orait wokman i mekim
olsem Josepitok, na emibringim oli
go long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol
brata i pret na ol i tok olsem, “Ating
olitingting long dispela mani olibin
putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as
tasol na ol i bringim yumi i kam long
dispela haus. Ol bai i holimpas yumi
na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu
ol donki bilong yumi.” 19 Ol i lukim
dispela wokman i lukautim haus bi-
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long Josep, em i sanap klostu long
dua bilong haus, na ol i go tokim em
olsem, 20 “Bikman, harim. Wanpela
taim bipo mipela i bin kam hia na
baim kaikai. 21 Tasol taim mipela i
lusim yupela na mipela i go wokim
kem long namba wan nait, mipela i
opim ol bek bilong mipela na mipela
wan wan i lukim olgeta mani mipela
1 bin baim kaikai long en, i stap long
maus bilong ol bek. Olsem na nau
mipela i bringim ol dispela mani i
kam bek. 22Na mipelaibringim sam-
pela mani moa bilong baim arapela
kaikai. Mipelaino save husatiputim
dispela maniinsaitlong ol bek bilong
mipela.”

23 Wokman i harim tok bilong ol
na em i bekim tok olsem, “Yupela i
no ken wari na yupela i no ken pret.
Ating God bilong yupela na bilong
papa bilong yupela em yetibin putim
ol dispela mani long ol bek bilong
yupela. Tasol dispela mani yupela i
bin baim kaikailong en, em mi kisim
pinis.” Na em i go kisim Simeon na
bringim em i kam long ol.

24Na bihain wokman i bringim ol i
go insait long haus bilong Josep. Em
1 givim wara long ol bilong ol i ken
wasim lek, na em i givim kaikai long
ol donki bilong ol. 25 Na taim ol brata
1 harim olsem Josep bai i kam kaikai
wantaim ol long belo, ol i redim ol
presen bilong givim em. 26 Orait
Josep i kam long haus na ol i bringim
ol dispela presen i go givim em. Na

ol i brukim skru na daunim het bi-
long ol long pes bilong Josep. 27 Na

Josep i givim gude long ol, na bihain
em i askim ol olsem, “Olsem wanem
long lapun papa bilong yupela, bipo
yupela i bin tokim mi long en? Em
i stap gut yet?” 28 Na ol i bekim tok
olsem, “Bikman, papa bilong mipela
emistap gut.” Naolidaunim hetlong
em gen.

29Josep ilukim Benjamin, em brata
tru bilong em, na em i tok olsem, “At-
ing dispela man em i yangpela brata
tru bilong yupela, em bipo yupela i
bin tokim mi, a?” Na em 1 tokim
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Benjamin olsem, “Pikinini, God i ken
marimari long yu.” 30 Na Josep i sori
tumas long liklik brata bilong em, na

klostu em i laik krai. Olsem na kwik-
taim em i lusim ol na i go long nara-

pela rum na em i krai. 3! Na bihain
em 1 wasim pes bilong en. Em i kisim
strong gen na i kam bek long ol na i
tokim ol wokboi long sutim kaikai na
putim long tebol. 32 Ol i putim kaikai
bilong Josep long narapela tebol na
bilong ol brata long narapela tebol.
Na ol Isip i stap wantaim Josep ol i
kaikai long narapela tebol gen, long
wanem, ol Isip i no save kaikai wan-
taim ol Hibru. Dispela pasin i nogut
tru long ai bilong ol. 33 Josep yet i
bin tokim ol wokboi long makim ol

sia ol wan wan brata i mas sindaun
long en long taim bilong kaikai. Em

i laik bai ol i mas sindaun bihainim
krismas bllon_g ol, stat long namba

wan brata na i go inap long yangpela

tru. Na taim ol brata i lukim ol i
sindaun olsem, ol i kirap nogut na

i wok long lukluk long ol yet. 34Ol
wokboi i kisim kaikai bilong ol brata
long tebol bilong Josep. Na ol i sutim
kaikai bilong ol brata inap long skel
bilong ol. Tasol bilong Benjamin ol
1 sutim bikpela tru, inap long 5-pela
manikaikai. Orait olikaikaina dring
wantaim Josep na oli amamas na ol i
spak.

44

Kap bilong Josep i lus

1011 kaikai pinis na Josep i tokim
wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Pulimapim kaikailong ol bek
bilong ol dispela man inap ol bekipu-
lap tru. Na putim mani bilong wan-
pela wanpela insaitlong maus bilong
bek bilong ol. 2 Na kisim kap silva
bilong mina putim insait long bek bi-
long yangpela tru bilong ol, wantaim
mani em i bin bringim bilong baim
wit.” Orait wokman i mekim olsem
Josep i tok. 3 Na long moningtaim
tru ol wokboi bilong Josep i salim ol
brata i go wantaim ol donki bilong
ol. 40l brata i lusim taun na i no



STAT 44:5 66

1 go longwe yet, orait Josep i tokim
wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Yu kirap na bihainim ol dis-
pela man. Na taim yu kamap long
ol, yu mas askim ol olsem, ‘Mipela
1 mekim gutpela pasin long yupela.
Tasol bilong wanem yupela i mekim
pasin nogut long mipela? 5 Dispela
kap yupela i kisim, em kap bikman
bilong miisave dring long en. Na tu,
em 1 save yusim dispela kap bilong
kisim save long ol samting i hait. Yu-
pela i mekim pasin nogut tru.” ”

6 Orait wokman bilong Josep i go
bihainim ol brata na taim emikamap
long o], em i autim ol tok Josep i bin
tokim em. 7 Na ol i bekim tok olsem,
“Bikman, bilong wanem yu mekim
dispela kain tok long mipela? Mipela
inoinap tru mekim kain pasin olsem
yu tok. 8 Yu save, taim mipela i
lusim graun Kenan na mipela i kam
lukim yupela namba 2 taim, mipela i
bringim bek ol dispela mani mipela
i lukim i stap insait long maus bi-
long ol bek bilong mipela. Na olsem
wanem nau yu ting mipela inap
stilim silva na gol long haus bilong
bikman bilong yu? 9 Bikman, sapos
yu lukim wanpela bilong mipela 1
holim dispela kap, orait yu ken kilim
dispela man i dai. Na mipela olgeta
bai i kamap wokboi nating bilong
yu.” 10Na wokman i bekim tok olsem,
“Tok bilong yupelaistret. Tasol sapos
mi lukim wanpela bilong yupela i
holim dispela kap, dispela man tasol
baiikamap wokboi nating bilong mi.
Yupela ol arapelaikenigo.” 11 Olsem
na wantu ol i putim ol bek bilong ol
i go daun long graun na opim. 12 Na
wokman bilong Josep i lukluk gut in-
sait long ol bek, stat long bek bilong
namba wan brata bilong ol, na i go
inap long bek bilong yangpela brata.
Na em i lukim dispela kap i stap long
bek bilong Benjamin. 13Taim ol brata
1 lukim kap i stap, ol i brukim Kklos
bilong ol bilong soim sori bilong ol.
Na ol i putim ol bek antap long ol

donkibilong ol gen, naoligobeklong
taun.
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14 Qrait Juda wantaim ol brata bi-
long en i kamap long haus bilong
Josep naolilukim emistap yet. Na ol
1 pret tru na ol i pundaun long graun
long ai bilong Josep. 15 Na Josep
1 tokim ol olsem, “Yupela i mekim
wanem Kkain pasin tru? Ating yu-
pela i no save olsem, mi gat save
bilong painimaut ol samting i stap
hait?” 16 Na Juda i tok olsem, “Bik-
man, mipelaino gat tok bilong bekim
long yu. Mipela i no inap tok olsem
mipela i no bin mekim rong. God i
kamapim pinis rong bilong mipela.
Tasol bikman, i no dispela man tasol
i gat kap bilong yu bai i kamap wok-
boi nating bilong yu. Nogat. Mipela
olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “No-
gat tru. Mi no inap larim yupela i
mekim olsem. Dispela man i stilim
kap bilong mi, em wanpela tasol bai i
kamap wokboi nating bilong mi. Yu-
pela ol arapela i ken i stap bel isi na
1 go bek long papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Ben-
jamin

18 Qrait Juda i go klostu long Josep
na i tok olsem, “Bikman, plis, harim
tok bilong mi. Yu bikman tru olsem
king bilong Isip yet, tasol yu no ken
kros long mi. 19 Bipo yu bin askim
mipela olsem, ‘Yupela i gat papa o
brata i stap o nogat?’ 20 Na mipela
1 tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em i
lapun pinis. Na mipela i gat wanpela
yangpela brata tu. Mama i bin karim
em taim papa i lapun pinis. Dispela
mama i bin karim tupela pikinini,
na brata tru bilong dispela mangi,
em i dai pinis. Em wanpela tasol i
stap, olsem na papa i save laikim em
tumas.” 21 Na bikman, yu bin tokim
mipela olsem, ‘Bringim brata bilong
yupela i kam bai mi lukim em.” 22 Na
mipela i bekim tok bilong yu olsem,
‘Dispela mangi i no inap lusim papa.
Sapos em i lusim papa, bai papa i
dai.’ 23 Na bihain yu bin tok olsem tu,
‘Sapos yangpela brata bilong yupela i
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no kam wantaim yupela, orait yup ela
ino ken kamaplong aibilong mi gen.’

24 “Qrait bikman, mipela i bin i go
bek long papa, na mipela i tokim em
long dispela toktok bilong yu. 25Na
bihain papa i tok, ‘Yupela go bek
na baim kaikai bilong yumi.” 26 Na
mipela 1 tok, ‘Mipela i no inap i go.
Sapos yangpela brata i no go wan-
taim mipela, orait dispela man bai i
no inap tru long lukim mipela gen.
Tasol sapos yangpela brata i kam
wantaim mipela, orait bai mipela i
ken i go.” 27 Na papa bilong mipela
1 tokim mipela olsem, ‘Yupela i save,
dispela meri bilong mi i bin karim
tupela pikinini man. 28 Wanpela i lus
pinis, na mi no lukim em moa. Ating
wanpela laion samting i bin kilim em
idai. 29 Nau yupela i laik kisim nara-
pela tu i go longwe long mi. Sapos
em i kisim bagarap long rot, orait bai
yupela i givim mi bikpela sori tru, na
baimigolong ples bilong ol manidai
pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek
long papa na papa i no lukim dis-
pela mangi i kam bek wantaim mi,
orait em bai i dai, long wanem, dis-
pela mangi em i lewa tru bilong
papa. Papa bilong mipela em i la-
pun nogut tru. Na sapos mipela i
no bringim dispela mangi i go bek
wantaim mipela, orait mipela bai i
givim bikpela sori tru long papa, na
em bai i dai. 32 Na tu, mi bin mekim
strongpela promis long papa olsem,
sapos mi no bringim dispela mangi
1 go bek long em, orait mi mekim
bikpela rong long papa na dispela
asua bai 1 pas i stap long mi oltaim.
33 Olsem na mi laik bai yu larim mi
kisim ples bilong dispela mangi na
bai mi stap hia olsem wokboi nating
bilong yu. Plis, yu mas larim em i
go bek wantaim ol brata bilong em.
34 Sapos dispela mangi i no go wan-
taim mi, oraitmino inapigo beklong
papa. Mi no laik lukim dispela hevi i
kamap long papa bilong mi.”
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Josep i tokim ol brata long em i
husat

1Josep isoritrunaemipilim olsem
em ilaik krai. Olsem na em i singaut
long ol wokboi bilong en olsem, “Yu-
pela olgeta go ausait pastaim.” Na em
wanpela tasolistap wantaim ol brata
bilong en. Na em i tokim ol olsem,
“Mi Josep. Mi brata bilong yupela.”
2Josep i krai bikpela moa na ol Isip i
harim. Na ol i go tokim ol lain i stap
long haus bilong king long dispela
samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi
Josep. Papa bilong mi i stap gut yet,
a?” Naol brataikirap nogut tru, na ol
ino inap mekim wanpela tok. 4 Orait
Josep i tok gen olsem, “Yupela kam
klostu long mi.” Ol i go klostu long
em, na em i tok olsem, “Mi Josep. Mi
bratabilong yupela. Bipo yupelaibin
larim ol bisnisman i baim mi olsem
wokboi nating na ol i bringim mi i

kam long Isip. > Tasol nau yupela i
no ken bel hevi na yupela i no ken
bel nogut long dispela pasin yupela
1 bin mekim long mi. Nogat. God
yet i bin salim mi i kam paslain long
yupela bilong helpim yupela bai yu-
pela i no ken i dai. ¢ Taim bilong
bikpela hangre i stap tupela yia pinis
long dispela graun. Tasol 5-pela yia
1 stap yet na ol man bai i no inap
kisim kaikai long gaden. 7 God i
salim mi i kam paslain long yupela
bilong helpim yupela bai yupela i no
ken i dai, long wanem, long dispela
narakain pasin tru em i laik kisim
bek yupela. 8 Olsem na i no yupela
1 bin salim mi na mi kam long dis-
pela ples. Nogat. God yet i salim
mi na mi kam. Na em i mekim mi
i kamap olsem papa bilong king bi-
long Isip. Mi bosim olgeta manmeri
bilong haus bilong em, na mi hetman
bilong olgeta hap long kantri Isip.

9“Nau yupela go bek hariap long
papa na tokim em olsem, ‘Mi Josep,
pikinini bilong yu, mi givim dispela

Ap7.14
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tok long yu. God i mekim mi i kamap
hetman bilong olgeta hap long kantri
Isip. Olsem na yu no ken wet. Yu mas
kam hariap long mi. 10Bai yu ken sin-
daun long distrik Gosen klostu tasol
long mi. Yu na ol pikinini bilong yu,
na olgeta tumbuna pikinini bilong
yu, yupela i ken sindaun long dispela
distrik wantaim ol sipsip na ol meme
na ol bulmakau na olgeta samting bi-
long yupela. 11 Yu kam sindaun long
Gosen, na bai mi ken lukautim yu.
Dispela taim bilong bikpela hangre
bai i stap inap 5-pela yia moa, na
mi no laik bai yu wantaim ol famili
bilong yu na ol animal i stap hangre.’

12 Na Josep i tokim ol brata olsem,
“Yupela olgeta i mas save long mi.
Mi no narapela man i toktok long
yupela. Nogat. Em mi Josep tasol.
Na Benjamin, yu brata tru bilong mi,
yu tu yu mas save long mi. 13 Yupela
1 mas go bek na tokim papa bilong
mi olsem mi gat bikpela namba nau
long kantri Isip. Na tokim em tu long
olgeta samting yupela i lukim pinis.
Orait yupela go hariap na bringim
emikam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i
holim brata bilong en Benjamin na
emikrai. NaBenjamin tuikrai. 15Na
Josep i holim olgeta brata bilong en
wan wan, na em i krai na givim Kkis
long ol. Na nau tasol ol brata i pilim
olsem ol inap toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok
olsem, ol brata bilong Josep 1 kam i
stap wantaim Josep, na king wantaim
ol ofisa bilong en i amamas. 17 Na
king i tokim Josep olsem, “Tokim ol
brata bilong yu long ol i mas redim ol
donki bilong ol naigo beklong graun
Kenan. 18 Na ol i mas kisim papa
bilong ol wantaim ol famili bilong
ol na kam bek long mi. Na bai mi
makim wanpela gutpela hap graun
tru bilong kantri Isip na givim ol. Na
dispela graun bai i kamapim planti
kaikai tru bilong ol i ken kaikai. 19 Yu
mas tokim ol tu long kisim ol karis
bilong Isip i go wantaim ol bilong
bringim ol meri na pikinini bilong ol
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1 kam. Na tokim ol long kisim papa
bilong ol tu i kam wantaim ol. 200l i
no ken wari long ol samting ol i lusim
long graun Kenan, long wanem, mi
bai givim planti gutpela samting tru
bilong kantri Isip long ol.”

21 0l pikinini man bilong Jekop i
mekim olsem king i tok. Na Josep i bi-
hainim tok bilong king na em i givim
sampela karis long ol. Na tu, em i
givim sampela kaikai long ol bilong
helpim ol long rot. 22 Na em i givim
kloslong olgeta wan wan brata. Tasol
long Benjamin em i givim 5-pela klos
na 300 mani silva. 23 Na Josep i kisim
planti gutpela samting bilong Isip na
putim long 10-pela donki man na i
salim i go long papa bilong en. Na

em i kisim wit na bret na ol kain kain
kaikai na putim long 10-pela donki

merinasalimigo bilong helpim papa
long rot. 24 Josep i salim ol brata
bilong en i go na em i tokim ol olsem,
“Yupela go na yupela i no ken kros
namel long yupela yet.”

25 Orait ol brata i lusim Isip na ol i
go kamap long Jekop, papa bilong ol,
long graun Kenan. 26 Na ol i tokim
papa olsem, “Josep i no dai. Nogat.
Emistapyetnanauemibosim olgeta
hap bilong kantriIsip.” Jekop i harim
dispela tok na tingting bilong en i
pas. Na em i no bilipim toktok bilong
ol. 27 Orait ol i tokim em long olgeta
samtingJosepibin tokim ol. Na Jekop
ilukim ol karis Josepibin salim i kam
bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen. 28 Orait
Jekopitok olsem, “Tru tumas, nau mi
save, pikinini bilong mi Josep i stap
laip yet. Mi mas i go hariap long Isip,
nogut mi dai na mino lukim em.”

Ol lain bilong Israel i go
long Isip
46
(Sapta 46-50)

Jekop wantaimollain bilongenigo
long Isip
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17ekop i bungim olgeta samting bi-
long en na em wantaim ol lain bilong
en i bihainim rot i go long Isip. Na
taim ol 1 kamap long ples Berseba,
Jekop i mekim ol ofa long God bilong
papa bilong en Aisak. 2 Long nait
God ikamap long Jekop long samting
olsem driman, na em isingaut olsem,
“Jekop, Jekop.” Na Jekop i tok olsem,
“Yes, mi stap.” 3Orait God i tok olsem,
“Mi God. Mi God bilong papa bilong
yu. Yu no ken pret long i go long Isip.
Bai mi mekim ol tumbuna pikinini
bilong yu i kamap bikpela lain man-
meri. 4 Bai mi go wantaim yu long
Isip, na bai mi bringim yu i kam bek
gen. Nalongtaim yu dai, Josep yet bai
i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na
ol pikinini man bilong en i putim em
wantaim ol meri bilong ol na ol liklik
pikinini long ol karis king bilong Isip
1 bin salim i kam bilong karim ol i
go. 6Na ol i bringim tu ol bulmakau
wantaim ol arapela samting ol i bin
kisim long graun Kenan, na Jekop
wantaim olgeta lain bilong en i go
long Isip. 7 Olgeta pikinini man na
pikinini meri bilong Jekop wantaim
olgeta tumbuna pikinini bilong en, ol
i go wantaim Jekop.

8 Nem bilong ol lain bilong Jekop i
binigowantaim emlong Isipiolsem.
Ruben, em i namba wan pikinini
man bilong Jekop. 9 Na ol pikinini
man bilong Ruben i olsem, Hanok
na Palu na Hesron na Karmi. 1001
pikinini man bilong Simeon i olsem,
Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na
Sohar na Saul. Mama bilong Saul em
wanpela meri Kenan. 110l pikinini
man bilong Livai i olsem, Gerson na
Kohat na Merari. 12 Ol pikinini man
bilong Juda i olsem, Er na Onan na

Sela na Peres na Sera. Tasol Er na
Onan tupela i dai long taim ol i stap

yet long graun Kenan. Na ol pikinini
man bilong Peres i olsem, Hesron na
Hamul. 13 Ol pikinini man bilong
Isakar i olsem, Tola na Puva na Iop
na Simron. 14 0l pikinini man bilong

46:6: Ap7.15 46:20: Stt41.50-52

STAT 46:26

Sebulun i olsem, Seret na Elon na
Jalel. 15 Ruben na Simeon na Livai
na Juda na Isakar na Sebulun em ol
pikinini man bilong Lea, meri bilong
Jekop. Lea i bin karim ol taim ol
1 stap yet long graun Mesopotemia.
Leaikarim tu wanpela pikinini meri,
nem bilong em Daina. Namba bilong
ol lain pikinini na tumbuna pikinini
bilong Lea, em inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i
olsem, Sifion na Hagi na Suni na Es-

bon na Eri na Arodi na Areli. 17 01
pikinini man bilong Aser i olsem,

Imna na Isva na Isvi na Beria. Na
susa bilong ol em Sera. Na ol pikinini

man bilong Beria i olsem, Heber na
Malkiel. 18 Ol dispela manmeri em
ol lain pikinini na tumbuna pikinini
bilong Jekop wantaim Silpa. Silpa em
i dispela wokmeri Laban i bin givim
long Lea, pikinini meri bilong em.
Namba bilong ol dispela lain em inap
16 olgeta.

19 0l pikinini man bilong Resel,
meri bilong Jekop, 1 olsem, Josep na
Benjamin. 20 Long taim Josep i stap
long kantri Isip em i maritim Ase-
nat, pikinini bilong Potifera, wanpela
pris bilong taun Heliopolis. Asenat i
karim tupela pikinini man, em Man-
ase na Efraim. 21 0l pikinini man bi-
long Benjamin i olsem, Bela na Beker

na Asbelna Gerana Namanna Ehina
Ros na Mupim na Hupim na Art. 220l

dispela man em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wan-
taim Resel. Namba bilong ol em inap
14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man
tasol, em Husim. 24 0l pikinini man
bilong Naptali i olsem, Jasel na Guni
na Jeser na Silem. 25Ol dispela man-
meri em ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop wantaim Bilha.
Bilha em i dispela wokmeri Laban i
bin givim long Resel, pikinini meri
bilong em. Namba bilong ol dispela
lain em inap 7 olgeta.

26 Namba bilong ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop stret
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ol 1 bin i go long Isip, em inap 66
olgeta. Tasol dispela namba i no
karamapim ol meri bilong ol pikinini
bilong Jekop. 27 Meri bilong Josep i
karim tupela pikinini man long Isip.
Olsem na namba bilong olgeta lain
bilong Jekop i go i stap long Isip, em
inap 70 olgeta.™

Jekop wantaim ol lain bilong en i
stap long Isip

28 Jekop i salim Juda i go pas bi-
long kisim Josep i kam bungim em
long distrik Gosen. Olsem na taim
ol lain bilong Jekop i kamap pinis
long Gosen, 29 Josep i tokim ol wok-
boi long redim karis bilong en, na
em i go long Gosen bilong bungim
papa. Na taim Josep i lukim papa,
em i go holim papa na i krai long-
pela taim tru. 30 Orait Jekop i tokim
Josep olsem, “Nau mi ken i dai, long
wanem, milukim yu pinis na misave
olsem yu stap yet.”

31 Orait Josep i tokim ol brata bi-
long en na ol lain famili bilong papa
bilong en olsem, “Nau bai mi go
tokim king olsem, ‘Ol brata bilong
mi na ol famili bilong papa bilong
mi ol i lusim graun Kenan na ol
i kam kamap pinis. 32 Ol dispela
lain ol i man bilong lukautim ol sip-
sip. Na ol i bringim ol sipsip na ol
bulmakau wantaim olgeta samting
bilong ol i kam.” 33 Mi bai tokim
king olsem, olsem na sapos king i
singautim yupela na i askim yupela
long wanem kain wok yupela i save
mekim, 34 orait yupela i mas bekim
tok bilong en olsem, ‘Bikman, mipela
1 man bilong lukautim ol sipsip na
bulmakau. Mipela i mekim dispela
kain wok long taim mipela i mangi
yet na i kam inap nau, olsem ol lain
papa bilong mipela tu i bin mekim
bipo.” Sapos yupela i tokim king
olsem, orait em bai i larim yupela
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1 sindaun long distrik Gosen, long
wanem, ol man bilong Isip i no save

laikim tru ol man i save lukautim ol
sipsip.”+

47

1Qrait Josep i go tokim king olsem,
“Papa bilong mi wantaim ol brata
bilong mi ol i lusim Kenan na ol i
kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na
bulmakau na olgeta samting bilong
ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.” 2Na Josep i singautim 5-pela
bratabilong ennaolikamsanaplong
pes bilong king. 3Orait kingiaskim ol
olsem, “Yupela i save mekim wanem
kain wok?” Na ol i bekim tok olsem,
“Bikman, mipela i save lukautim ol
sipsip, olsem ol papa bilong mipela i
bin mekim bipo. 4 Mipela ilaik i stap
sotpela taim long dispela kantri, long
wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap long graun Kenan na i no gat
gras bilong ol sipsip bilong mipela i
ken kaikai. Olsem na mipelailaik bai
yutok oraitlong mipelaikensindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem,
“Papa bilong yu wantaim ol brata i
kamap pinis bilong i stap wantaim
yu. 60Olsem na yu mas tingim wan-
pela hap graun i gutpela tru long
olgeta hap graun bilong Isip na yu
tokim ol long sindaun long en. Sapos
yu laik bai ol i sindaun long Gosen,
em 1 orait. Na tu, sapos yu save long
sampela man bilong ol i save tumas
long lukautim ol bulmakau, orait yu
mas givim wok long ol bilong lukau-
tim ol lain bulmakau bilong mi.”

7 Orait Josep i bringim papa bilong
en Jekop i go long king. Na Jekop
i givim gude long king. & Na king i
askim em olsem, “Yu gat hamas kris-
mas nau?” 9 Na Jekop i bekim tok
olsem, “Mi stap long dispela graun

46:27: Ap7.14 * 46:27: Dispelanamba 70 em ikaunim tu Jekop na Josep wantaim tupela pikinini

man bilong Josep.

T 46:34: Tlukolsem ino gat man i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king

i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain
ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long ol i stap long distrik Gosen, long wanem, ol
manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap klostu long ol.
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inap 130 krismas tasol. Em i no long-
pela taim tumas, na mi bungim planti
hevi tu. Ol tumbuna bilong mi i bin
1 stap longpela taim tru long dispela
graun, na ol krismas bilong oliwinim
tru ol krismas bilong mi.” 10 Orait
Jekop i tok gutbai long king na em 1
go.

11 Bihain Josep i mekim olsem king
1 tok, na i helpim papa bilong em
wantaim ol brata bilong em na ol 1
sindaun long kantri Isip. Em i givim
graun long ol long distrik bilong taun

Rameses.” Dispela hap graun em i
gutpela truna i winim olgeta arapela
hap graun bilong Isip. 12Josep i save
lukautim olgeta lain bilong en long
kaikai. Em i save givim kaikai long
papa nalong ol brata, na long ol meri
na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol
Isip

13 Bikpela hangre tru i kamap na i
no gat kaikai long olgeta hap bilong
graun. Dispela taim bilong hangre i
bagarapim tru kantri Isip na graun
Kenan. 14 Na ol manmeri bilong Isip
na Kenan i pinisim olgeta mani bi-
long ol long baim wit long ol bakstua
Josep i bosim. Na Josep i kisim olgeta
dispela mani na putim i stap long
haus bilong king. 15 Na taim olgeta
mani bilong ol Isip na ol Kenan i pi-
nis, orait olgeta manmeri bilong Isip
igolongJosep naolitokim em olsem,
“Yu mas givim kaikai long mipela.
Sapos nogat, hangre bai i bagarapim
mipela tru na bai mipela i pundaun
na dai long ai bilong yu. Yu mas
helpim mipela, long wanem, olgeta
mani bilong mipela i pinis.”

16 QOrait Josep i tok olsem, “Sapos
mani bilong yupela i pinis tru, orait
yupela i ken bringim ol animal bi-
long yupela i kam givim mi olsem
pe bilong kaikai yupela i laik kisim.”
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17QOrait olibringim ol hos na ol sipsip
na meme na ol bulmakau na donki
bilongoligolong]Josep, naemikisim
olsem pe bilong kaikai em i givim
long ol. Ol i mekim olsem i go inap
dispela yia i pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen
long Josep na olitok olsem, “Bikman,
mipela i no inap haitim hevi bilong
mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilong mipela na olgeta sipsip
na bulmakau samting bilong mipela.
Mipelaino gat wanpela samting moa
bilong givim yu. Mipela yet wan-
taim graun bilong mipela, em tasol
i stap. 19 Yu no ken larim mipela
i dai long hangre na graun bilong
mipela ibagarap olgeta. Mobeta king
yet 1 lukautim mipela long kaikai, na
bai mipela olgeta i kamap wokboi na
wokmeri nating bilong en. Na em
1 ken kisim tu graun bilong mipela.
Tasol plis, yu mas givim pikinini
kaikailong mipela, na bai mipelaino
ken i dai. Nogat. Bai mipela i stap
gut na graun bilong mipela i no ken
bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela
hangre i mekim na olgeta manmeri
bilong Isip i salim graun bilong ol
long Josep na em i baim. Olsem
na olgeta graun bilong Isip i kamap
graun bilong king tasol. 21 Na Josep
1 mekim olgeta manmeri long olgeta
hap bilongIsipilusim graun bilong ol
naigo istap long ol taun.t 22 Graun
bilong ol pris tasol Josep i no baim.
King i save givim mani long ol pris
na ol i save baim kaikai long en.
Olsem na ol i no salim graun bilong
ol. 23 Josep i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela harim. Nau mi baim
pinis yupela wantaim ol graun bilong
yupela, na yupela i kamap wokboi
na wokmeri nating bilong king. Em
hia ol pikinini kaikai bilong yupela.
Yupela kisim i go planim long ol

* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim ol

Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.

T 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok

Grik, na oliting dispela lain i tok olsem, “Na Josep i mekim olgeta manmerilong olgeta hap bilong Isip

ikamap wokboi na wokmeri nating bilong king.”
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gaden. 24 Na taim kaikai long gaden
1 redi, orait yupela i mas tilim long
5-pela hap. Yupela 1 mas givim
wanpela hap long king na 4-pela
hap i bilong yupela. Yupela i mas
putim sampela i stap bilong planim
gen. Na hap i stap yet, em yupela
wantaim ol famili bilong yupela i

ken kaikai.” 25 Orait ol manmeri i
tok olsem, “Bikman, yu bin helpim

mipela tru, na nau mipela olgeta bai
istap gut. Mipelaitenkyu trulong yu
larim mipela i kamap wokboi nating
bilong king.”

26 Qrait Josep i putim wanpela lo
long Isip olsem, sapos kaikai long
gaden i redi, orait olgeta manmeri i
mas tilim long 5-pela hap na givim
wanpela hap i go long king. Dispela
lo i stap olsem yet, i kam inap nau.:
Graun bilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop
long Kenan

270l Israel i sindaun long Isip long
distrik Gosen, na olikisim graun long
dispela hap. Na ol i karim planti
pikinini moa na ol i kamap bikpela
lain tru. 28 Jekop i sindaun long Isip
inap 17 yia, na em i gat 147 krismas
olgeta. 29 Em i save olsem klostu em
ilaik i dai, olsem na em i singautim
pikinini bilong en Josep i kam, na i
tokim em olsem, “Sapos yu laikim mi
tru, orait putim han bilong yu aninit
long lek bilong mi na mekim strong-
pela promis olsem yu bai mekim gut-
pela pasin long mi. Bai yu no ken
planim milongIsip. 30 Taim mi pasim
ai na mi go bilong i stap wantaim
ol tumbuna bilong mi, mi laik bai
yu karim bodi bilong mi i go lusim
Isip, na planim mi long matmat bi-
long ol tumbuna bilong mi.” Na Josep
1 bekim tok olsem, “Bai mi mekim
olsem yu tok.” 31 Tasol Jekop i tok
gen olsem, “Yu mas mekim tok tru
antap olsem bai yu mekim tru dis-
pela samting.” Josep i mekim dispela

72 STAT 48:7

strongpela promis pinis, orait Jekop i
daunim het bilong en i go daun long
bet bilong soim olsem em i amamas
long Josep.

48

Jekop i givim blesing long Efraim
na Manase

1 Bihain liklik ol i tokim Josep
olsem, “Papa bilong yu i gat sik.”
Olsem na Josep 1 kisim tupela
pikinini bilong en, em Manase na
Efraim, na ol i go lukim papa bilong
en Jekop. 20l man i tokim Jekop
olsem, “Pikinini bilong yu Josepikam
pinis bilong lukim yu.” Orait Jekop i
strong liklik long kirap na i sindaun
long bet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem,
“God I Gat Olgeta Strong i bin kamap
long mi long taun Lus long graun
Kenan, na em i bin mekim gutpela
tok long mekim gut long mi. 4 Em
1 bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu
planti pikinini, na bai ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap bikpela
lain manmeri. Bai mi givim dispela
graun long ol na em bai i stap graun
bilong ol inap oltaim.”” 5 Na Jekop i
tok moa olsem, “Taim mi no kamap
yet long yu long Isip, meri bilong yu
1 karim tupela pikinini man. Dis-
pela tupela pikinini bai i stap olsem
pikinini bilong mi stret. Efraim na
Manase bai i stap pikinini tru bilong
mi wankain olsem Ruben na Simeon.
6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap
bihain long Efraim na Manase, ol bai
i bilong yu stret. Na long taim bilong
tilim graun long ol wan wan lain, ol
dispela pikinini i mas i stap insait
long lain bilong Efraim na Manase,
em tupela bikpela brata bilong ol.
7Mi mekim dispela tok, long wanem,
mi sori tru long mama bilong yu,
Resel. Em i bin dai long taim mi
lusim Mesopotemia na mi kam bek
long graun Kenan. Em i dai long
taim mipela i stap longwe liklik yet

¥ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” ino tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong

man iraitim dispela buk.

47:29: Stt49.29-32,50.6

48:3: Stt28.13-14  48:7: Stt35.16-19
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long taun Efrata, na mi planim em
long arere bilong rotigo long Efrata.”
Efrata em i olpela nem bilong taun
Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bi-
long Josep na em i askim olsem, “Dis-
pela tupela mangi i pikinini bilong
husat?” 9 Na Josep i tok, “Tupela i
pikinini bilong mi. God i bin givim
tupela long mi taim mi stap hia long
Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik yu
bringim tupela i kam klostu long mi,
na bai mi givim blesing long tupela
na askim God long mekim gut long
tupela.” 10Jekop ilapun pinis na ai bi-
long en i no inap moa long lukim gut
ol samting. Olsem na Josep i bringim
tupela pikinini i kam sanap klostu
long Jekop na Jekop i holim tupela na
i givim Kkis long tupela. 11 Na Jekop i
tokim Josep olsem, “Bipo mi ting bai
mi no inap lukim yu gen. Tasol nau
God i larim mi i lukim yu wantaim
tupela pikinini bilong yu tu.” 12 Na
Josep i kisim tupela pikinini long lek
bilong Jekop, na bihain em i putim
pes bilong en i go daun long graun
klostu long lek bilong Jekop, bilong
givim biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas
sanap long han sut bilong Jekop na
Efraim long han kais, olsem na em
i holim Manase long han kais na
Efraim long han sut na em i bringim
tupela i go klostu long Jekop. 14 Tasol
Jekop i senisim han bilong en, na
em i putim han sut bilong en antap
long het bilong yangpela brata, em
Efraim. Na em i putim han Kkais bi-
long en antap long het bilong bikpela
brata, em Manase. 15 Orait na Jekop
1 askim God long mekim gut long ol
lain bilong Josep. Em i tok olsem,
“God, tumbuna bilong mi Abraham
na papa bilong mi Aisak, tupela i
bin aninit tru long yu. Na yu bin
lukautim mi gut tru, stat long taim
mama i karim mi na i kam inap nau.
16 Yu bin kamap long mi olsem ensel
na kisim bek mi long taim mi laik
bagarap. Nau yu ken mekim gut long

48:20: Hi11.21
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dispela tupela pikinini. Na yu ken
mekim ol lain pikinini bilong tupela i
kamap bikpela lain manmeri. Olsem
bai ol man i no ken lusim ting long
nem bilong mi na long nem bilong
Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i
putim han sut antap long het bilong
Efraim na em i ting dispela pasin i
no stret. Olsem na em i holim han
sut bilong papa na em i laik putim
long het bilong Manase. 18 Na em i
tokim papa olsem, “Papa, yu no ken
mekim olsem. Dispela mangi hiaem i
bikpela. Yumas putim han sut bilong
yu antap long het bilong em.” 19 Tasol
papa i no laik. Na em i tokim Josep
olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol
lain pikinini bilong Manase tu bai i
kamap bikpela lain manmeri. Tasol
ol lain bilong yangpela brata bilong
en baiikamap bikpela lain manmeri
moa na ol bai i winim lain bilong
Manase. Ol bai i kamap bikpela lain
tru olsem ol manmeri bilong planti
kantri.”

20 Orait na long dispela de Jekop
i givim blesing long tupela, na em i
tokim Josep olsem, “Long taim ol Is-
rael i laik askim God long mekim gut
long ol arapela, ol bai i kolim nem bi-
long tupela pikinini bilong yu na bai
ol i tok olsem, ‘God i ken mekim gut
long yupela olsem em i bin mekim
long Efraim na Manase.”” Long dis-
pela pasin Jekop i putim Efraim i go
paslain long Manase.

21Bihain Jekopitokim Josep olsem,
“Harim. Klostu bai mi dai. Tasol
God baiistap wantaim yupela na em
bai i bringim yupela i go bek long
graun bilong ol tumbuna bilong yu-
pela. 22 Graun bilong taun Sekem em
1 gutpela hap graun tru. Bipo mi bin
holim bainat na banara bilong mi na
mi bin pait long ol Amor na kisim
dispela graun. Bai mi givim dispela
hap graun long yu tasol. Mi no ken
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givim long ol brata bilong yu.”*

49

Jekop i givim blesing long ol
pikinini bilong en

1Jekop i singautim ol pikinini bi-
long en i kam na em i tokim ol olsem,
“Yupela kam klostu long mina bai mi
tokim yupela long ol samting bihain
bai i kamap long yupela. 2 Yupela
ol pikinini bilong Jekop, yupela kam
bung klostulong mi na putim yau gut
long tok bilong mi Israel, papa bilong
yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini
bilong mi. Mi kamapim yu long taim
mi yangpela man yet. Yu kamap
bikman tru na yu strongpela moa na
yu winim olgeta pikinini bilong mi.
4 Pasin bilong yu i olsem tait bilong
waraisaveranstrong moanaino gat
maniken bosim. Tasol baiyunoinap
i stap namba wan moa, long wanem,
yu bin slip wantaim meri bilong papa
bilong yu, na yu givim bikpela sem
long mi. Yu bin mekim rabis pasin
tru.”

5 “Simeon na Livai, tupela i brata.
Tupela i save kisim ol samting bi-
long pait na mekim nogut long ol
arapela. 6 Mi no ken wanbel long
tingting bilong tupela, na mi no ken
orait long ol samting tupela i pasim
tok long mekim. Long wanem, taim
tupela 1 gat kros tupela i save kilim
ol man. Na taim tupela i stap bel
isi, tupela i save brukim lek bilong ol
bulmakau. 7 Belhat bilong tupela yet
iken bagarapim tupela, long wanem,
kros bilong tupela i strong tumas na
belhat bilong tupela i nogut tru. Bai
mimekim tupelaistap nabaut namel
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long ol arapela lain manmeri bilong
Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i
litimapim nem bilong yu. Bai yu
holimpas ol birua bilong yu long
nek bilong ol, na bai ol brata bilong
yu i daunim het bilong ol na givim
biknem long yu. 9Juda i olsem wan-
pela yangpela laion. Em i save kilim
abus na kaikai, na em i kamap strong
tru. Em i save sindaun na i stap
isi tasol, olsem wanpela laion. Na i
no gat wanpela man i save hambak
long em. 19Em i holim dispela stik
1 makim strong bilong king, na em
bai i stap king oltaim. Em bai i holim
dispela namba inap em i kamap long
taun Silo," na em bai i bosim olgeta
lain manmeri. 11 Em i gat planti
gutpela diwai wain tru. Olsem na
taim em 1 laik pasim donki bilong
en, em i save pasim long ol dispela

diwai wain. Na em 1 save wokim
planti wain tru long ol pikinini wain

bilong en, na ino gat man inap dring
na pinisim. Olsem na em i save
kisim sampela na wasim klos bilong
en. 12 Tupela ai bilong en i ret, long
wanem, em i save dring planti wain.
Na ol tit bilong en i wait tru, long
wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long
solwara, na nambis bilong en bai i
gat gutpela pasis bilong ol sip. Mak
bilong graun bilong en bai i go olgeta
long graun bilong taun Saidon.

14“Isakar em i wanpela strongpela
donki. Tasol em i save slip nating
namel long ol bek kago.: 15 Em i
lukim graun bilong en i gutpela ples
bilong i stap long en, na em i taitim
bun bilong mekim wok. Tasol bihain
em 1 kamap wokboi nating na em i

48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong Josep i kisim taun Sekem. Lukim

Josua 24.32. Tasol long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i
gat gutpela mit trulong en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim Jekop i tok long em baii givim Sekem
long Josep, em i tok piksa olsem emilaik givim Josep wanpela hap graun i winim graun ol brata bilong

en baiikisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam 24.9, KTH5.5 49:10: Sng60.7,Sng 108.8
T 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save senisim tok Hibru liklik na
tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inap man bilong kisim dispela wok i kamap.”
¥ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem,
“banis bilong sipsip.”
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mekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim$ ol manmeri
bilong en na ol bai i stap wankain
olsem ol arapela lain bilong Israel.
17Dan bai i stap olsem wanpela snek
nogut i wet 1 stap long arere bilong
rot. Na taim ol hos i ran i kam long
rot, em bai i kalap na kaikaim lek
bilong ol, na ol man i sindaun long ol
hos, ol bai i pundaun.

18“Bikpela, miwetlong yuihelpim
mi na kisim bek mi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait
long yu. Tasol bai yu bekim pait
bilong ol na rausim ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i
kamapim planti kaikai tru. Yu bai
kukim olkain gutpela kaikai tru, em
ol king i save laikim tumas.

21“Naptali em i olsem wanpela wel
meme i save raun long laik bilong
em. Na em i save karim ol naispela
pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela di-
wail wain 1 kamap klostu long wan-
pela hul wara na i karim planti
pikinini. Na ol han bilong en i kamap
longpela na i karamapim banis. 23 Ol
man bilong pait long banara ol i pait
strong trulong em. Olisutlong emna
mekim nogut long em. 24 Tasol Josep
i no slekim banara bilong en. Nogat.
Strongpela God bilong Jekop i givim
strong long em, na han bilong Josep
i no slek. Dispela God, em i wasman
bilong ol Israel, na em i strongpela
ples hait bilong ol. 25 Em i God bilong
papa bilong yu na em i God I Gat
Olgeta Strong. Em tasol i save mekim
gut long yu na givim planti gutpela
samting long yu. Em bai i mekim
skai i givim planti ren long yu, na
em bai i mekim planti wara i kamap
long graun. Em bai i mekim ol meri
bilong lain bilong yu i1 karim planti
pikinini. 26 Mi papa bilong yu, mi
givim blesing long yu, na ol dispela
gutpela samting mi laik bai yu kisim,
ol i ken kamap planti tru inap long

§ 49:16:

49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap7.15

Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “bosim.”
119.166, Ais 25.9, Mai 7.7 * 49:26: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap.
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karamapim ol bikpela maunten, na
ol 1 ken winim tru ol gutpela samt-
ing bipo ol tumbuna bilong mi i bin
kisim.™ Olgeta dispela samting i ken
kamap long yu Josep, yu dispela man
ibin kamap bikman trunamellong ol
brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela
bikpela weldok i save kilim i dai ol
abus. Long olgeta moning em i save
kaikai ol abus em i bin kilim. Na
long apinun em i wok yet long tilim
ol samting em i bin kisim.”

28 Dispela em ol 12-pela lain bilong
Israel. Long taim papa bilong ol ilaik
lusim ol, em i givim dispela ol tok
long ol wan wan pikinini bilong en.
Em i givim blesing long ol inap long
ol stret.

Jekop idainaoliplanimem

29 Jekop i givim blesing pinis, orait
em i tokim ol pikinini bilong en
olsem, “Klostu nau bai mi go i stap
wantaim ol lain bilong mi long ples
bilong ol man i dai pinis. Na yu-
pela i mas planim mi wantaim ol
tumbuna bilong mi long dispela hul
bilong ston i stap long graun bilong
Efron, dispela man bilong lain Hit.
30 Dispela hul i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre
long graun Kenan. Abraham i bin
baim dispela hap graun long Efron,
bai dispela hul i ken kamap matmat
bilong en. 31 Long dispela matmat ol
1 bin planim Abraham na meribilong
en Sara, na ol i bin planim tu Aisak
na meri bilong en Rebeka. Na mi
bin planim Lea long dispela matmat,
32 em dispela hul bilong ston i stap
long dispela graun Abraham i bin
baim long ol man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok
pinis, orait em i pulim lek bilong en i
go insaitlong bet. Naemidainaigo
i stap wantaim ol lain bilong en long
ples bilong ol man i dai pinis.

49:18: Sng
49:30: Stt 23.3-20
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30

1 Taim Josep i lukim olsem papa
bilong en i dai pinis, em i pundaun
antap long papa na em i krai na em
i kis long pes bilong papa. 2 Bihain
Josep i tokim ol dokta bilong en long
putim olkain marasin long bodi bi-
long papa bilong en, bai bodi i no
ken bagarap. Orait ol dokta i mekim
olsem Josepitok. 30li mekim dispela
wok inap 40 de, long wanem, dispela
wok bilong putim marasin long ol
bodi, em i save kisim 40 de olgeta.
Ol manmeri bilong Isip i krai long
Jekop inap 70 de. 4 Taim bilong sori
na krai i pinis, orait Josep i tokim ol
ofisa bilong king olsem, “Plis, mi laik
bai yupela 1 bringim tok bilong mi
1 go long king. Dispela tok i olsem,
5 ‘King, taim papa bilong mi i laik
i dai, em i mekim mi promis bai mi
mas karim bodi bilong enigo planim
long matmat em yet i bin wokim long
graun Kenan. Olsem na mi laik bai
yu larim mi i go planim papa bilong
mi pastaim na bihain bai mi kam bek
gen.” 6Kingiharim dispela tok bilong
Josep, orait em 1 bekim tok olsem,
“Yu mas bihainim dispela promis yu
bin mekim long papa bilong yu na yu
bringim bodi bilong en i go planim.”

7 Orait Josep i go bilong planim
papa bilong em. Olgeta ofisa na ol
bikman bilong king na olgeta hetman
bilong Isip, ol i go wantaim Josep.
8 Ol lain bilong Josep tu wantaim ol
brata bilong en na ol famili bilong
papa bilong en, olgeta i go. Ol liklik
pikinini tasol wantaim ol sipsip na
ol meme na ol bulmakau i stap long

distrik Gosen. 9 Ol karis na ol man
i save sindaun long ol hos, ol tu i go

wantaim Josep. Bikpela lain man tru
oligo.

10 Orait ol i kamap long ples Atat,
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan, em ples bilong rausim ol lip
samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol i mekim bikpela
krai sori tru bilong planim man. Na
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Josep i bihainim pasin bilong sori na
krai inap 7-pela de. 11 Ol manmeri
bilong Kenan i lukim ol dispela lain
1 stap long ples Atat na i wok long
krai na sori, na ol i tok olsem, “Ol
Isip 1 mekim bikpela krai sori tru.”
Olsem na ol i kolim dispela ples Abel
Misraim.” Dispela ples i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan.

12 0] pikinini bilong Jekop i bi-
hainim tok na mekim olsem em i bin
tokim ol. 130l i karim em i go
long graun Kenan na ol i planim em
long hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre.
Abraham i bin baim dispela graun
long Efron, em wanpela man bilong
lain Hit, bai dispela graun i ken
kamap matmat bilong en. 14 Josep i
planim papa bilong en pinis, orait em
1 go bek long Isip wantaim ol brata
bilong em na ol arapela lain i bin i go
wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata

15 Papa bilong ol i dai pinis, orait
ol brata bilong Josep ol i tok olsem,
“Olsem wanem nau? Nogut Josep i
kros yet long yumi na em 1 tingting
long bekim olgeta pasin nogut yumi
bin mekim long em?” 16 Olsem na
ol i salim tok i go long Josep. Dis-
pela tok i olsem, “Taim papa bilong
yumi i no dai yet, em 1 bin givim
wanpela tok long mipela. 17 Em i
tokim mipela long givim dispela tok
long yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu
mas lusim dispela bikpelarong nasin
ol brata bilong yu i bin mekim long
yu.” Orait nau mipela ol wokman
bilong God bilong papa bilong yumi,
mipela i askim yu, plis yu lusim dis-
pela bikpela rong mipela i bin mekim
long yu.” Josep iharim dispela tok na
em iKkraiistap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go
lukim em, na ol i putim pes bilong ol
i go daun long graun klostu long lek
bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol

50:5: Stt47.29-31  50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem dispela tok,

“OlIsipikrai”  50:13: Ap7.16
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wokboi nating bilong yu.” 19 Tasol
Josep i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken pret. Mi no God na bai mi kotim
yupela. 20 Tru, yupela i bin pasim
tingting bilong bagarapim mi. Tasol
God i bin larim yupela i mekim dis-
pela pasin, long wanem, em i tingt-
ing long helpim planti manmeri, bai
ol i no ken bagarap. Na yupela i
lukim pinis dispela wok em i mekim.
21 Olsem na yupela i no ken pret.
Bai mi lukautim yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela.” Na Josep i
mekim gutpela toktok long ol brata
bilong en na em i mekim bel bilong ol
1stap isi.
Josep idai

22Josep i stap long Isip wantaim ol
lain bilong papa bilong en. Josep i
stap inap 110 krismas olgeta. 23 Em
i lukim ol pikinini na ol tumbuna
pikinini bilong Efraim. Na taim ol
pikinini bilong Makir i kamap, ol i
bringim ol tu i go long Josep na em
1 holim ol na putim long lek bilong
en. Makir em i pikinini man bilong
Manase. 24 Na bihain Josep i tokim ol
brata bilong en olsem, “Klostu bai mi
dai. Tasol God bai i lukautim yupela,
na bihain em bai i bringim yupela i
go lusim dispela kantri. Na bai em i
bringim yupela i go long kantri bipo
em i bin mekim strongpela promis
long givim long Abraham na Aisak na
Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini
man bilong Israel olsem, “Yupela i
mas promis long mi olsem, long taim
God 1 kam bilong helpim yupela, yu-
pela baiikisim ol bun bilong milong
dispela ples na karim i go wantaim
yupela.” Na Josep i mekim ol brata i
tok tru antap long ol bai i bihainim
dispela tok bilong en. 26 Josep i dai
long taim em i gat 110 krismas. Na
ol i putim olkain marasin long bodi
bilong en, bai bodi i no ken bagarap.
Na ol i putim bodi bilong en long
wanpela bokis na putim i stap long
kantri Isip.

50:20: Stt37.26-27,45.5-7 50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bek
ol manmerl bilong en

Eksodas
Tok igo pas
Dispela bukistorilong namba wan
bikpela samting i bin kamap long ol
lain manmeri bilong Israel. Dispela
samting i olsem. Ol i bin lusim kantri
Isip, em dispela graun ol i bin i stap
olsem ol wokboi na wokmeri nating
na ol i bin mekim wok kalabus long

en.

Dispela buk i gat tripela bikpela
hap.

1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori
long ol lain Israel i lusim Isip na i
kamap fri na i wokabaut long ples
drai inap ol i kamap long maunten
Sainai.

2) Sapta 19-24. Long dispela hap

God imekim kontrak wantaim ol lain
Israel na i givim ol lo na stia long ol,

bilong lukautim wokabaut na pasin
bilong ol.

3) Sapta 25-40. Dispela hap i stori
long ol lain Israel i wokim haus sel
bilong God. Long dispela hap bilong
buk i gat ol kain kain tok na lo bi-
longlukautim lotu bilong ol na bilong
bosim wok bilong ol pris.

Moses em inamba wan bikman tok
bilong en i stap insait long dispela

buk. God yet i bin makim em bilong
kamap lida bilong ol Israel na bilong
kisim bek ol Israel long han bilong ol
Isip.

Planti manmeri bilong olgeta hap i
save long dispela 10-pela lo God i bin
givimlong ollain Israel. Tok bilong ol
dispelalo i stap long sapta 20.

Namba wan samting dispela buk i
tok long en, em ol samting God yet
1 mekim. God yet i bin kisim bek
ol Israel long han bilong ol birua bi-
long ol. God yet i mekim ol i kamap
wanpela lain truigat namba na nem,

na em i makim ol olsem ol manmeri
bilong em stret. God yet i lukautim

1:1-2: Stt46.8-27 1:7: Ap7.17

1:8: Ap7.18
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olnaistrongim ol, bai ol inap mekim
ol bikpela wok em i laik bai ol i mas
mekim. = _ |

God i givim wok long

Moses

(Sapta 1-4)

OlIsip i mekim nogut long ol Israel

12 0l pikinini man bilong Jekop
1 bin go wantaim em long Isip. Na
olgeta i go wantaim famili bilong ol.
Nem bilong ol pikininiiolsem, Ruben
na Simeon na Livai na Juda 3 na
Isakar na Sebulun na Benjamin 4 na
Dan na Naptali na Gatna Aser. >Tasol
Josep i bin i go paslain long ol na em
1 stap pinis long Isip. Long dispela
taim ol Israel, em ol lain bilong Jekop
stret, ol inap 70 manmeri. 6 Bihain
Josep wantaim olgeta brata bilong en
na olgeta lain bilong en bilong dis-
pela taim, ol i dai pinis. 7 Tasol ol
manmeri bilong Israel i karim planti
pikinini, olsem na ol i kamap planti
tru na i kamap strongpela lain moa,
na ol i pulap long kantri Isip.

8 Planti yia bihain wanpela nupela
king i kamap na em i bosim ol Isip.
Dispela kingino savelong Josep. 9Na
king i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Ol Israeligat planti manmeri
na strong bilong ol i winim strong
bilong yumi. 10 Sapos pait i kirap,
ating bai ol i bung wantaim ol birua
bilong yumi na pait long yumi, na
ol bai i lusim kantri bilong yumi na
ranawe. Olsem na yumi mas painim
wanpela rot bilong pasim ol bai ol i
no ken kamap planti tumas.”

110lsem na ol Isip i givim wok long
ol bosman bilong hatim ol Israel long

wok bai ol i mekim ol Israel i wok
hat tru. Na ol i mekim ol Israel i
wokim tupela bikpela taun, Pitom na

Rameses. Dispela tupela taun i bi-
long bungim ol kaikai samting bilong
king. 120l Isip i wok long bagarapim
ol Israel nogut tru, tasol ol Israel i
kamap planti moa yet, na i wok long
pulapim Isip. Olsem na ol Isip i pret

1:10: Ap7.19
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trulong ol Israel. 13Na ol Isip i mekim
ol Israel i wok hat nogut tru 4 na sin-
daun bilong ol i kamap nogut olgeta.
Ol Isip i mekim ol Israel i hatwok
long wokim brik na wokim haus na
mekim wok long gaden. Na ol i no
sori liklik long ol Israel. Nogat tru.

15 Na king bilong Isip i singautim
Sifra na Pua, dispela tupela meri i
save helpim ol meri Israel, em ol
lain Hibru, long taim ol i laik karim
pikinini. 16 Em i tokim tupela olsem,
“Taim yutupela i helpim wanpela
meri Hibru i karim pikinini, sapos
meri i karim pikinini man, orait yu-
tupela 1 mas kilim dispela pikinini i
dai. Tasol sapos em i karim pikinini
meri, orait larim em i stap.” 17 Tasol
dispela tupela meri i pret long God
na tupela i no bihainim tok bilong
king. Olsem na tupela i larim ol
pikinini man i stap, tupela i no kilim
ol. 18 Qrait king i singautim tu-
pela meri i kam na em i askim tu-
pela olsem, “Watpo yutupela i mekim
olsem? Bilong wanem yutupela i
larim ol pikinini man i stap?” 19 Na
tupelaibekim tok olsem, “Ol meri Hi-
bru i no wankain olsem ol meri Isip.
Olistrongpelamerinaolisave karim
pikinini kwiktaim tru. Olsem na taim
mipela 1 no kamap yet, ol i karim
pikinini pinis.” 20-21 Olsem na God i
mekim gut long tupela meri. Tupela
1 save pret long God, olsem na em i
mekim tupela tu i karim pikinini. Na
ol Israel i wok yet long kamap planti
na ol i kamap strongpela lain man-
meri. 22 Orait na bihain king i tokim
ol manmeri bilong Isip olsem, “Kisim
olgeta nupela pikinini man bilong ol
Hibru na tromoi i go long wara Nail,
tasol larim ol pikinini meriistap.”

2

Olino kilim pikinini Moses
1 Long dispela taim wanpela man
bilong lain Livai i maritim wanpela
meri bilong lain Livai. 2 Bihain meri
i gat bel na i karim wanpela pikinini

1:17: Kis1.21 1:22: Ap7.19
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man. Em i lukim pikinini i gutpela
tumas na em i haitim pikinini inap
long tripela mun. 3 Orait em i no
inap haitim pikinini moa, olsem na
em 1 kisim basket ol i bin wokim
long gras na em i kisim kolta na
pasim ol hul bilong basket. Na em i
slipim pikinini insait long basket na
1 go haitim em insait long pitpit long
arere bilong wara. 4 Na susa bilong
dispela pikinini i sanap longwe liklik
bilong lukim wanem samting bai i
kamap long en.

5Em isanapistap na pikinini meri
bilong king bilong Isip wantaim ol
wokmeri bilong en i kam long wara.
Na olwokmeriilimlimburlong arere
bilong wara na pikinini bilong king i
go waswas. Orait em i lukim basket i
stap namel long ol pitpitna emisalim
wanpela wokmeri i go kisim i kam.
6 Na pikinini meri bilong king i opim
basket na i lukim dispela pikinini
man i stap. Em i opim pinis, orait
pikininiikrai na pikinini meribilong
king i sori tru long en, na em i tok,
“0 sori. Em wanpela pikinini bilong
ol Hibru.” 7 Na susa bilong pikinini i
kam askim pikinini meri bilong king
olsem, “Ating inap mi go singautim
wanpela meri Hibru long givim susu
long pikinini na lukautim bilong yu,
o nogat?”

8 Na pikinini meri bilong king i tok,
“I orait, yu ken mekim olsem.” Na
susa bilong dispela pikininiigo kisim
mama bilong en i kam. ®Mama i kam
pinis na pikinini meri bilong king i
tokim em, “Kisim dispela pikinini bi-
long mi na lukautim em gut na givim
susulong em, na bai mi givim pe long
yu.” Olsem na mama i kisim pikinini
na givim susu long en na lukautim
em gut. 10 Taim dispela pikinini i
kamap bikpela liklik, mama i kisim
em i go long pikinini meri bilong
king. Na pikinini meri bilong king i
mekim dispela pikinini man i kamap
olsem pikinini bilong em yet. Em i
tok olsem, “Pikinini i bin i stap long

2:10: Ap7.21
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wara na mi kisim em i kam antap.
Olsem na mi bai kolim nem bilong en

Moses.”™

Moses iranawe i go long Midian

11 Bihain Moses i kamap bikpela
man pinis, orait em i go lukim ol Hi-
bru, em ol wantok bilong en. Na em
i lukim ol i wok hat tru long mekim
wok bilong king. Na Moses i lukim
wanpela man bilong Isip i wok long
paitim nogut wanpela Hibru, wan-
pela wantok bilong em yet. 12 Orait

Moses i lukluk nabaut na em i lukim
olsem i no gat man i stap. Olsem na

kwiktaim emikilimidaidispela man

bilong Isip na karamapim em long
wesan. o
13 Orait na long de bihain, Moses

i go bek na i lukim tupela wantok i
wok long pait. Na em i tokim dis-
pela man i as bilong trabel olsem,
“Bilong wanem yu paitim wantok bi-
long yu?” 14 Dispela man i bekim tok
long Moses olsem, “Husat i makim yu
na yu kamap hetman na jas bilong
mipela? Yu laik kilim mi i dai olsem
yu bin kilim dispela man bilong Isip,
a?” Moses i harim dispela tok na em
i pret. Na em i tingting olsem, “Ol
manmeriisave pinislong samting mi
bin mekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim
tok bilong dispela samting Moses i

bin mekim na em i laik kilim Moses i
dai, tasol Mosesiranawelong king na

i goistap long graun bilong Midian.
Emigo kamap naemisindaun arere
long wanpela hul wara. 16 Long dis-
pela kantri i gat wanpela pris tasol i
stap, nem bilong en Jetro. Na em i gat
7-pela pikinini meri. Mosesisindaun
istap klostu long dispela hul wara na
ol dispela meri i kamap bilong kisim
wara na pulimapim bokis wara bai ol
sipsip na meme bilong papa bilong ol
ikendring. 17 Tasol sampela wasman
bilong arapela lain sipsip i kam na i
wok long rausim ol meri i go. Orait
Moses i rausim ol dispela man. Na

80 KISIM BEK 3:1

bihain em i givim wara long ol sipsip
na meme bilong ol meri. 18 Bihain ol
i go bek long papa bilong ol na em
i askim ol olsem, “Olsem wanem na
nau yupela i kam bek kwiktaim?”

1901 i bekim tok, “Wanpela man
bilong Isip 1 bin helpim mipela na
ol wasman bilong sipsip i no rausim
mipela. Na tuemigivim wara long ol
sipsip na meme bilong mipela.” 20 Na
dispela man i askim ol pikinini meri
bilong en olsem, “Dispela man i stap
we? Bilong wanem yupela i lusim em
long hap? Yupela go singautim em i
kam kaikai wantaim yumi.” Orait ol i
go kisim Moses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap
wantaim em, na Moses i orait long
mekim olsem. Na Jetro i givim
Sipora, wanpela pikinini meri bilong
en, long Moses, na Moses 1 maritim
em. 22 Bihain Sipora i gat bel na
em 1 karim wanpela pikinini man.
Na Moses i tok long em yet olsem,
“Mi man bilong narapela kantri na
mi stap long dispela ples. Olsem
na mi bai kolim nem bilong dispela
pikinini, Gersom.”t

23 Sampela yia i go pinis na bihain
king bilong Isip i dai. Na ol Isip i
mekim ol Israel i wok hat nogut tru.
Na ol Israel i wok yet long krai nogut
na singaut long God long helpim ol.
24 Na God i harim krai bilong ol na
God i tingim dispela kontrak em i bin

mekim wantaim Abraham na Aisak
na Jekop bilong helpim ol tumbuna

pikinini bilong ol. 25 Em i lukim ol
Israel i sindaun nogut tru. Na em i
sori long ol na em i ting long helpim
ol.

3

Godisingautim Moses
1 Long dispela taim Moses i wok
long lukautim ol sipsip na meme bi-
long tambu bilong en Jetro, em pris
bilong ol Midian. Na wanpela taim

* 2:10: Long tok Hibru, dispela nem Moses i klostu wankain olsem dispela tok “Kisim i kam antap.”
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iklostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong narapela kantri.”
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Moses i bringim ol sipsip na meme i
go brukim wanpela ples drai na i go
kamap long Horep, dispela maunten
bilong God. Narapela nem bilong
maunten Horep, em Sainai. 2 Na
ensel bilong Bikpela i kamap long
em olsem paia i kirap namel long ol
han bilong wanpela liklik diwai. Na
Moses 1 lukim paia i lait long diwai,
tasol paia 1 no kukim dispela diwai.
3 Orait Moses i tingting planti naitok,
“Dispela i narakain samting tru. Bi-
long wanem paia i no kukim dispela
diwai? Bai mi go klostu na lukim
dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela

diwai na i lukim Moses i wokabaut i
kam klostu, oraitna emisingautlong

em olsem, “Moses, Moses.” Na Moses
i tok, “Wanem samting?”

> Na God i tok, “Yu no ken kam
klostu. Na yu mas lusim su bilong yu,
long wanem, dispela graun yu sanap
long en i bilong mi yet na i tambu.
6 Mi God bilong ol tumbuna bilong
yu. Mi God bilong Abraham na bi-
long Aisak na bilong Jekop.” Moses i
harim dispela tok na emikaramapim
pes bilong en, long wanem, em i pret
long lukim God. 7 Na Bikpela i tokim
em olsem, “Mi lukim pinis ol i wok
long mekim nogut long ol manmeri
bilong mi long Isip. Na ol manmeri
bilong mi i wok long singaut long mi
long kisim bek ol long han bilong ol
bosman nogut. Mi harim pinis dis-
pela singaut na mi save tru long pen

na heviolikarim. 8 Olsem na mi kam
daun bilong kisim bek ol long han

bilong ol Isip na bilong bringim ol i
go long wanpela bikpela graun i gat
planti gris na ol kaikai i save kamap
gutpela tumas. Dispela graun nau

ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus i sindaun

3:2: Ap7.30-34  3:13: Kis6.2-3
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long en. 9 Mi harim pinis krai bilong
ol manmeri bilong Israel na milukim
pasin nogut ol Isip i mekim long ol.
10 Na nau, Moses, bai mi salim yu i
go long king bilong Isip bai king i ken
larim yuibringim ol manmeri bilong
mi, ol Israel, i lusim Isip na i kam.”

11 Tasol Moses i tokim God, “Mi
wanem kain man na bai miinap i go
long king bilong Isip na kisim ol Is-
rael na bringim ol i kam lusim Isip?”
12 Na God i tok, “Mi bai mi stap wan-
taim yu. Na nau mi laik givim yu
wanpela mak bilong soim yu olsem
mi bin salim yu i1 go long ol Israel.
Dispela mak i olsem. Taim yu kisim
ol manmeri na yupela i lusim Isip na
1 kam, bai yupela i lotu long mi long
dispela maunten.”

13 Na Moses i tokim God olsem,
“Taim mi go kamap long ol Israel
bai mi tokim ol olsem, ‘God bilong ol
tumbuna bilong yumi i salim mi na
mi kam long yupela.” Na sapos ol i
askim mi, “‘Wanem nem bilong en?’,
orait bai mi bekim wanem tok long
0l?” 14 QOrait God i tok, “Mi Yet Mi
Stap Olsem. Yu mas tokim ol Israel
olsem, ‘Mi Yet, em i nem bilong God.
Na em i bin salim mi na mi kam long
yupela.” 15 Na Moses, yu mas tok
olsem long ol manmeri bilong Israel,
‘Bikpela, em God bilong ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop, em i bin salim mi na mi kam
long yupela.” Na God i tok moa long
Moses olsem, “Bikpela,* em 1 nem
bilong mi oltaim oltaim, na ol lain
tumbuna i kamap bihain i mas kolim
mi olsem. 16 Yu go bungim ol het-
man bilong ol Israel na tokim ol long
mi God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop, i kamap long yu. Na yu tokim

3:14: KTH1.4,1.8 * 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim

dispela nem God i tokim Moses long en olsem, “Yhwh.” Ol saveman i no save gut long pasin bilong
kolim dispela nem, tasol planti man i ting yumi mas kolim olsem, “Yawe.” Long tok Hibru dispela nem
i klostu wankain olsem dispela tok, “Mi yet mi stap olsem tasol” o “Bai mi stap olsem oltaim” (lukim
lain 14). Tasol ol Hibru i gat bikpela tambu long ol man bai olino ken kolim dispela nem bilong God. Ol
isave raitim long buk, tasol taim ol i laik kolim, ol i save tok “Bikpela” tasol. Olsem na long Tok Pisin,
yumi bihainim pasin bilong ol, na wanem hap i gat dispela nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem,

“Bikpela.” I olsem, Bikpela em i nem bilong God.
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ol olsem, ‘God 1 lukim pinis olgeta
pasin nogut ol Isip i save mekim long
yupela na em i tingting planti long
yupela.” 17 Na mi tok pinis, bai mi
kisim yupela long Isip, dispela kantri
ol man i wok long mekim nogut long
yupela, na bai mi bringim yupelaigo
long graun bilong ol Kenan na ol Hit

na ol Amor na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus. Dispela graun i gutpelana i

gat planti gris.

18 “yu tokim ol Israel olsem na ol
baiiharim tokbilong yunabihainim.
Na yu mas kisim ol hetman bilong
Israel na yupela i go long king bilong
Isip na tokim em olsem, ‘Bikpela, em
1 God bilong mipela Hibru, em i bin
bung wantaim mipela. Na mipela
1 kam bilong askim yu long larim
mipela i wokabaut i go long ples nat-
ing inap tripela de na mekim ofa long
God, Bikpela bilong mipela.” Yupela i
mas givim dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i
no inap larim yupela i go. Tasol bai
mi hatim em strong na em baiilarim
yupela i go. 20 Bai mi wokim kain
kain mirakel long kantri Isip, na long
strong bilong mi bai mi mekim save
long ol Isip. Na bihain long dispela,
king baiilarim yupelai go.

21 “Mi bai givim yupela biknem
long ai bilong ol manmeri bilong Isip
nataimyupelailusimIsip yupelaino
inapigonating. 220lgeta meri bilong
yupela i mas i go long ol meri Isip 1
save slip long ol haus bilong yupela
na long ol meri Isip i stap klostu. Na
ol i mas askim ol long sampela klos
na olkain bilas gol na silva na bai ol i
givim yupela. Na bai yupela i putim
ol dispela samting long ol pikinini
bilong yupela. Na long dispela pasin
yupela bai i kisim olgeta samting bi-
long ol Isip.”

4

God i givim Moses strong bilong
wokim ol mirakel
1 Orait Moses i tokim Bikpela

olsem, “Ol Israel i no inap bilipim
3:21: Kis12.35-36 4:10: Jer1.6
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tok bilong mi na ol i no inap harim
tok mi autim. Na ol bai i tok, ‘Yu
giaman tasol. Bikpelaino bin kamap
long yu.” Olsem na bai mi mekim
wanem?” 2Na Bikpela i askim Moses,
“Yu holim wanem samting?” Na em i
tok, “Stik bilong wokabaut.”

3 Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela
stik i go long graun.” Orait Moses i
tromoi long graun na stik i kamap
olsem snek, na Moses i lukim na
i ranawe. 4 Tasol Bikpela i tokim
Moses, “Maski ranawe. Putim han
1 go daun na holim long tel.” Orait
Moses 1 holim snek long tel na snek
1 kamap stik bilong wokabaut gen.
> Na Bikpela i tok, “Taim yu go long
ol Israel, yu mekim olsem na bai ol
1 bilipim tok bilong yu olsem, tru tu-
mas mi Bikpela, mi bin kamap long
yu. Na ol i ken save olsem mi God
bilong ol tumbuna bilong yupela, mi
God bilong Abraham na Aisak na
Jekop, mi bin kamap long yu.”

6 Na Bikpela i tokim Moses gen
olsem, “Putim han insait long saket
bilong yu.” Em i mekim olsem
Bikpela i tok na taim em i kamau-
tim han, orait han i gat sua nogut
tru na i wait olgeta. 7 Na Bikpela i
tok gen, “Putim han bilong yu i go
bek gen long saket.” Orait Moses i
mekim olsem, na em i kamautim han
na hanigutpela olsem ol arapela hap
bodi bilong en. 8 Na Bikpela i tok,
“Sapos ol i no bilipim tok bilong yu,

na ol i lukim namba wan mirakel na
ol i no bilip yet, orait bai ol i ken

lukim dispela namba 2 mirakel na ol
i ken bilipim yu. 9 Tasol sapos ol i
lukim dispela tupela mirakel na ol i
no bilipim tok bilong yu, orait yu mas
kisim sampela wara bilong bikpela
wara Nail na kapsaitim long graun.
Na wara baii kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela,
“Tasol Bikpela, bipo mi no man bi-
long toktok gut long ai bilong planti
man. Na nau yu toktok wantaim mi,
tasol dispela i no mekim mi i kamap
man bilong toktok. Maus bilong mi
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1 hevi tumas, na mi no inap toktok
gut.” 11Na Bikpela i tokim em, “Husat
i save givim maus long ol manmeri?
Husat i save mekim man i yaupas o
mauspas? Na husat i save mekim ai
i lukluk 0 mekim man i aipas? Mi
Bikpela tasol, mi save mekim olsem.
12 Goan, yu go nau. Bai mi helpim yu
long toktok na bai mi tokim yu long
olgeta tok yu mas mekim.”

13 Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela,
mi no inap. Yu ken salim narapela
man.” 14Na Bikpela i kros long Moses
na i tok, “Olsem wanem? Bikpela
brata bilong yu Aron bilong lain Li-
vai i stap. Mi save, em inap mekim
gutpela toktok. Na nau tasol em i
kam painim yu, na em bai i amamas
long lukim yu. 15 Yu ken tokim em
long olgeta tok em i mas autim. Na
mi bai helpim maus bilong yutupela
na yutupela inap mekim gutpela tok.
Na bai mi toksave long yutupela long
wanem ol samting yutupela 1 mas
mekim. 16 Aron baiistap olsem maus
bilong yu na givim tok bilong yu long
ol manmeri. Nalong ai bilong em, yu
bai i stap olsem God na bai yu tokim
em long ol tok em i mas autim long ol
manmeri. 17 Orait nau yu mas kisim
dispela stik bilong wokabaut na yu
go. Bihain bai yu wokim sampela
mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip

18 Moses i toktok pinis long God,
na em i go bek long tambu bilong en
Jetro, naitokim em olsem, “Milaik yu
larim mi go bek long Isip na mi ken
lukim ol wanlain bilong mi. Mi laik
save olistap yetoolidaipinis.” Jetro
1 orait long dispela na i tokim em, “I
orait, yu ken i go wantaim bel isi.”

19 Tasol Moses i no i go yet na
Bikpela i tokim em, “Nau yu ken i go
bek long Isip, long wanem, ol dispela
man i laik kilim yu i dai, ol yet i dai
pinis.” 20 Orait Moses i kisim meri
wantaim tupela pikinini bilong en na
putim ol long wanpela donki. Naem i

4:23: Kis12.29

KISIM BEK 4:31

kisim tu dispela stik bilong God na ol
iwokabauti go bek long Isip.

21 Na Bikpela i tokim Moses, “Taim
yu go kamap long Isip, yu mas wokim
ol mirakel long ai bilong king. Mi
givim yu strong bilong wokim ol dis-
pela mirakel. Tasol bai mi mekim
king i1 bikhet na em bai i no inap
larim ol manmeri i go. 22 Bihain
yu mas tokim king long tok bilong
mi, Bikpela olsem, ‘Israel i olsem
namba wan pikinini man bilong mi.
23 Na mi tokim yu olsem, yu mas
larim pikinini i go na lotu long mi.
Tasol sapos yu no laik, bai mi kilim i
dai namba wan pikinini man bilong
yu.”

24 Bikpela i bungim Moses long
wanpela ples slip long rot i go long
Isip, na ilaik kilim em i dai. 25 Olsem
na Sipora, meri bilong Moses, i kisim
wanpela ston i sap tumas na katim
skin bilong kok bilong pikinini man
bilong en na putim long lek bilong
Moses. Na em i tok, “Yu man bilong
mi, tasol yu man bilong blut.” 26 Orait
Bikpela i lukim na i larim Moses i
stap, na emino kilim em idai. Sipora
1ting long dispela pasin bilong katim
skin, olsem na em i tok, “Man bilong
blut.”

27 Na Bikpela i tokim Aron olsem,
“Yu go long ples drai nating na
bungim Moses.” Orait em i kirap i
go na i bungim Moses long maunten
bilong God na i givim kis long em.
28 Orait na Moses i stori long Aron
long olgeta tok Bikpelaibin givim em
bilong autim long ol Isip, na long ol
mirakel Bikpela i bin tokim em long

wokim. 29 Bihain Moses wantaim
AronigolongIsip na tupelaibungim

ol hetman bilong Israel. 30 Na Aron i
tokim ol long olgeta samting Bikpela
1 bin tokim Moses, na em i wokim
ol dispela mirakel long ai bilong ol
manmeri. 31 Na ol i bilipim Aron. Na
taim ol i harim tok olsem, Bikpela i
bin lukim ol pasin nogut ol Isip i save
mekim long ol na em i tingting planti
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long ol, orait ol i daunim het na lotu
long Bikpela
God 1 kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip

S

(Sapta 5.1-15.21)

Moses na Aron i go lukim king bi-
long Isip

1 Bihain Moses tupela Aron i
go long king bilong Isip na i tok,
“Bikpela, em God bilong mipela
Israel, em 1 tok olsem, ‘Larim ol
manmeri bilong miigo long ples drai
nating na mekim bikpela lotu bilong
litimapim nem bilong mi.’” 2 Tasol
kingitok, “Bikpela emihusat? Bilong
wanem mi mas harim tok bilong en
na larim yupela Israel i go? Mi no
save long Bikpela, olsem na mi no
ken larim yupelaigo.”

3 Orait tupela i tok, “God bilong
mipela ol Hibru i bin kamap long
mitupela. Mipela i laik wokabaut i
go long ples wesan nating inap long
tripela de, na mipela i ken mekim ol
ofa long God, Bikpela bilong mipela.
Ating inap yu larim mipela i go?
Sapos mipela i no mekim olsem, bai
em i bagarapim mipela long bikpela
sik o long bikpela pait.” 4 Na king
i tokim Moses tupela Aron, “Bilong
wanem yutupela i laik mekim ol
manmeri i lusim wok bilong mi? Yu-
tupela hariap i go bek long wok.
5Yupela Israel i kamap planti tru, na
nau yupela ilaik lusim wok, a?”

6 Long dispela de tasol king i givim
tok long ol man bilong Isip na Israel
i save bosim ol wokboi bilong Israel.
Em i tok olsem, 7 “Yupela i no ken
givim gras 1 drai long ol Israel bi-
long wokim ol brik, olsem yupela i
save mekim. Ol yet i mas i go kisim
gras. 8 Tasol yupela i mas mekim ol
1 wokim wankain namba bilong ol

brik olsem ol i save wokim oltaim.
Yupela i no ken sotim namba. Nogat

tru. Ol i manmeri bilong les. Olsem
na ol i tok, ‘Larim mipela i go na
mekim ofa long God bilong mipela.’
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9 Givim planti wok long ol, na mekim
ol i wok hat tru, na bai ol i no gat
taim bilong harim dispela kain tok
giaman.”

10 0l bosman bilong Isip na Israel i
go long ol Israel na tokim ol, “King i
tok, mipela i no ken givim gras moa
long yupela. 11 Yupela yet i mas i go
nabaut na painim gras, tasol yupela
1 mas wokim planti brik olsem bipo,
na namba bilong brik i no ken i go
daun. Namba i mas i stap olsem
tasol.” 12 Olsem na ol manmeri i go
nabaut long olgeta hap bilong Isip
bilong mumutim pipia bilong gras.
13 Na ol bosman i hariapim ol na i
tok, “Yupela i mas mekim wankain
wok long olgeta de olsem yupela ibin
mekim taim mipela i givim gras long
yupela.” 14Na olbosmanIsipigolong
ol dispela Israel ol yet i bin makim
bilong bosim ol Israellong wok. Na ol
1 paitim ol na ol i tok, “Watpo yupela
1 no wokim wankain namba bilong
ol brik olsem yupela i save wokim
bipo?”

15 Olsem na ol bosman Israel i
go long king na tokim em, “Bilong
wanem yu mekim dispela kain pasin
long mipela? 16 Ol i no givim gras
long mipela, tasol ol i tokim mipela
long wokim ol brik. Na nau tu ol
1 paitim mipela. Em i no asua bi-
long mipela. Asua bilong yupela Isip
yet.” 17 Na king i tokim ol, “Yupela
i lesman tru. Olsem na yupela i tok,
‘Larim mipela i go na mekim ofa long
Bikpela.’ 18 Goan, yupela go bek long
wok bilong yupela. Olino inap givim
gras long yupela. Tasol yupela i mas
wokim dispela namba bilong ol brik
olitokim yupela long wokim.”

19 01 bosman bilong Israel i harim
dispela tok bilong king long ol i no
ken sotim namba bilong ol brik, na ol
isave, nau bikpela heviikamap pinis
long ol. 20 Taim ol i lusim king, ol i go
bungim Moses na Aron. Tupela i bin
wetim ol long i kam. 21 Na ol bosman
1tokim tupela olsem, “Bikpelailukim
pinis pasin bilong yutupela, na bai
em i ken mekim save long yutupela,
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long wanem, yutupela i mekim king
wantaim ol hetman bilong en i ting
mipela i samting nogut tru. Yutupela
1 wokim rot long king i ken kilim
mipelaidai.”

Mosesibel hevinaibetenlong God
22 Na Moses i go long Bikpela gen
na 1 tok, “Bikpela, bilong wanem yu
mekim nogutlong ol manmeri bilong
yu long dispela pasin? Na watpo yu
salim mi i kam hia? 23 Stat long taim
mi bin i go givim tok bilong yu long
king na i kam inap nau, king i wok
long mekim nogut long ol. Na yu no
bin mekim wanpela samting bilong
helpim ol.”

1 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau
bai yu lukim ol samting mi laik
mekim long king. Long strong bilong
mibai mi mekim emilarim yupela Is-
raeligo. Tru tumas, bai mi hatim em
nogut tru na bai em i rausim yupela
long kantri bilong en.”

God isingautim Moses gen

2 God 1i tokim Moses olsem, “Mi
yet mi Bikpela. 3 Planti yia bipo mi
bin kamap long Abrahamna Aisakna
Jekop, na olisave, mi God I Gat Olgeta
Strong. Tasol mi no toksave long ol
olsem, Bikpela em i nem bilong mi,
bai ol i ken save long dispela nem.
4Na mi bin mekim kontrak wantaim
ol na mi promis bai mi givim dispela
graun bilong ol Kenan long ol. Ol i
bin i stap long dispela ples, tasol em
i no graun bilong ol. > Orait ol man
bilong Isip i mekim ol Israel i wok
kalabus na ol Israel i mekim bikpela
krai. Na nau mi harim krai bilong
ol, na mi tingim gen dispela kontrak
bilong mi. 6 Olsem na yu mas givim
dispela tok bilong mi long ol Israel,
‘Mi yet mi Bikpela. Mi bai kisim yu-
pela long han bilong ol Isip na long
ol hevi ol i putim long yupela na bai
mi mekim yupela i kamap fri. Na
long strong bilong mi bai mi mekim
save tru long ol, na bai mi kisim bek
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yupela. 7 Bai mi mekim yupela i
kamap ol manmeri bilong mi yet na
bai mi stap God bilong yupela. Bi-
hain bai milusim yupela long dispela
wok kalabus long Isip na bai yupela i
fri. Na long dispela taim bai yupela
i save tru olsem, mi Bikpela, mi God
bilong yupela. 8 Mi bai kisim yupela
1golong dispela graun mi bin promis
long givim long Abraham na Aisak na
Jekop. Na mi bai givim dispela graun
long yupela na em bai i stap graun
bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi tok
pinis.” ” 9 Moses i mekim dispela tok
long ol Israel, tasol ol i no harim tok
bilong en. Long wanem, dispela hat-
wok ol i mekim em i mekim tingting
bilong ol i nogut tru.

10 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, 11 “Yu go tokim king bilong
Isip bai em i mas larim ol Israel i go
na lusim kantri bilong en.” 12 Tasol
Moses i1 bekim tok olsem, “Ol Israel
1 no save harim tok bilong mi. Na
olsem wanem bai king inap harim
tok? Maus bilong mi i hevi. Mi no
inap toktok stret long king.” 13 Tasol
Bikpela i salim Moses wantaim Aron
1 golong ol Israel na long king bilong
Isip bilong kisim ol Israel long Isip na
bringim ol i go.

Nem bilong ol lain bilong Moses na
Aron
14 O] dispela man i namba wan
tumbuna bilong ol lain bilong Is-
rael. Ruben, namba wan pikinini bi-
long Jekop, i gat 4-pela pikinini man,
Hanok na Palu na Hesron na Karmi.
Ol 4-pela lain Ruben i kamap long
dispela 4-pela tumbuna. 15 Simeon,
namba 2 pikinini bilong Jekop, i gat
6-pela pikinini man, Jemuel na Jamin
na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul i wanpela meri
Kenan. Ol 6-pelalain Simeonikamap
long dispela 6-pela tumbuna. 16 Livai,
namba 3 pikinini bilong Jekop, i gat
tripela pikinini man. Namba wan

em Gerson na namba 2 em Kohat na
namba 3 em Merari. Na Livai 1 stap

6:16: Nam 3.17-20, 26.57-58, 1 Sto 6.16-19
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137 yia na em i dai. 17 Gerson i gat
tupela pikinini man, Lipni na Simei.
Na tupela i tumbuna bilong tupela
lain insait long lain Livai. 18 Kohat
i gat 4-pela pikinini man, Amram na
Ishar na Hebron na Usiel. Na Kohat i
stap133yianaemidai. 19Merariigat
tupela pikinini man, Mali na Musi.
Olgeta dispela man ol i tumbuna bi-
long ol lain bilong Livai.

20 Amram i maritim Jokebet, susa
bilong papa bilong en na Jokebet i

karim Aron na Moses. Na Amram
i stap 137 yia na em i dai. 21 Ishar

i gat tripela pikinini man, Kora na
Nefek na Sikri. 22 Usiel i gat tripela
pikinini man, Misael na Elsafan na
Sitri. 23 Aron i maritim Eliseba. Em
1 pikinini bilong Aminadap na susa
bilong Nason. Na Eliseba i karim
Nadap na Abihu na Eleasar na Ita-
mar. 24 Kora i gat tripela pikinini
man, Asir na Elkana na Abiasap. Ol
tripela i tumbuna bilong lain Kora.
25 Eleasar, pikinini man bilong Aron,
i maritim pikinini meri bilong Putiel
na em i karim Finias. Ol dispela man
1 tumbuna bilong ol lain wanblut na
bilong ol famili bilong lain bilong Li-
vai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na
Aron i stap long ol dispela lain man.
Bikpela i bin tokim dispela tupela
man tasol olsem, “Yutupela i mas
kisim ol lain bilong Israel long Isip na
bringim ol i kam.” 27 Tupela yet i bin
tokim king bilong Isip long larim ol
Israel i go. Dispela tupela man tasol
1 bin mekim dispela samting.

Bikpela i givim tok long Moses na
Aron

28 Taim Bikpela i toktok long Moses
long Isip, 29 em i tok olsem, “Mi yet
mi Bikpela. Olgeta tok mi givim yu,
em yu mas tokim king bilong Isip.”
30 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem,
“Yu save, mi no man bilong toktok.
King bai i no inap harim tok bilong

"

mi.
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1 QOrait Bikpela i tokim Moses,
“Harim, mi bai mekim yu olsem God
long ai bilong king, na brata bilong
yu Aron, bai i kamap olsem profet
bilong yu na i givim tok bilong yu
long king. 2 Olgeta samting mi tokim
yu, em yu mas tokim Aron. Na em
bai i tokim king long larim ol Israel
1 go, bai ol i lusim kantri bilong
king. 3 Tasol mi bai mekim king i
kamap bikhet tru, olsem na bai mi
ken wokim planti bikpela mirakel
long Isip. 4 Tasol bai king i no inap
harim tok bilong yu. Olsem na mi
bai bagarapim Isip na mekim save
long ol. Na bai mi go pas na bringim
ol lain bilong Israel, em ol manmeri
bilong mi, na bai ol i lusim Isip olgeta.
5 Taim mi mekim save long ol Isip, na
bringim ol Israel i go lusim Isip, bai ol
Isip i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

6 Orait Moses wantaim Aron i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i tok.

7Moses i gat 80 krismas na Aron i gat
83 krismas taim tupela i toktok long
king.

Stik wokabaut bilong Aron

8 Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, 9 “Sapos king i tokim yutupela
long wokim sampela mirakel bilong
soim em olsem, mi bin salim yutu-
pela, orait Moses, yu mas tokim Aron
long kisim stik wokabaut bilong en
na tromoi i go daun long graun long
ai bilong king. Na stik bai i kamap
olsem snek.” 10 Orait Moses tupela
Aron i go long king na mekim olsem
Bikpela i bin tokim tupela. Na Aron i
tromoi stik long graun long ai bilong
king na bilong ol ofisa bilong en, na
stik i kamap snek. 11 King i lukim dis-
pela na i singautim olgeta saveman
na ol glasman bilong en na ol i yusim
pawa bilong ol na mekim wankain
pasin olsem Aron. 12Ol tu i tromoi
stik bilong ol na ol stik i kamap snek,
tasol snek bilong Aron i kaikai na
daunim ol snek bilong ol. 13 King i
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lukim, tasol em i pasim tingting bi-
long en olsem Bikpelaitok,naemino
harim tok bilong Moses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol
Isip

14 QOrait Bikpela i tokim Moses
olsem, “King i bikhet tru na i no
laik larim ol Israel i go. 15 Long
moningtaim em bai i go long wara
Nailna yumasigobungim em. Kisim
dispela stik 1 bin kamap snek, na
yu go wetim em long arere bilong
wara. 16 Na yu mas tokim king olsem,
‘God, Bikpela bilong mipela ol Hibru
i salim mi long tokim yu long larim
ol manmeri bilong en i go na lotuim
em long ples drai nating. Tasol inap
nau yu no bin harim tok. 17 Na nau
Bikpela i tok olsem, “Yu bai lukim
ol samting mi laik mekim, na olsem
bai yu ken save mi yet mi Bikpela.”
Lukim, bai mi paitim wara long
dispela stik na wara bai i kamap blut.
18 Na ol pis baiidaina wara baiismel
nogut tru. Na bai ol manmeri bilong
Isipinoinap dringim dispela wara.””

19 Na Bikpela i tokim Moses moa
olsem, “Tokim Aron bai em i kisim
stik bilong en na makim olgeta
bikpela wara na olgeta baret na
olgeta raunwara long Isip. Na ol
wara bai i kamap blut, na long olgeta
hap bilong Isip bai blut tasol i stap
long ol dis ol i wokim long plang na
long ol botol ol i wokim long ston.”

20 QOrait Moses na Aron i mekim
olsem Bikpela i bin tokim tupela.
Long ai bilong king na ol ofisa bilong
en, Aron i kisim stik na paitim wara
Nail na wara i kamap blut. 21 Na ol-
geta pisidainawaraismel noguttru.
Na ol manmeri bilong Isip i no inap
dring dispela wara. Na blut i stap
long olgeta hap bilong Isip. 22 Tasol ol
glasman bilong Isip i yusim pawa bi-
long ol na ol i mekim wankain samt-
ing olsem Aron. Na king i no harim
tok bilong Moses tupela Aron. Em i
wok long bikhet yet, olsem Bikpela
i bin tok. 23 Na king i go bek long
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haus na em i no wari long dispela
samting. 24 Ol Isip i no inap dringim
wara Nail, olsem na ol i wokim ol hul
arere long wara, bilong kisim wara
bilong dring. 25 Wara Nail i bagarap
istap inap long 7-pela de.

8

Olrokrokikamap
1 Orait bihain Bikpela i tokim
Moses olsem, “Yu go long king na
givim em dispela tok bilong mi. Mi
tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong
mi i go bai ol i ken lotu long mi.
2 Sapos yu no larim ol i go, orait bai

mi salim ol rokrok na mekim save
long olgeta hap graun bilong yu. 3 Ol

rokrok baiipulap trulong wara Nail,
na bai ol i lusim wara na i go long
bikpela haus bilong yu na go insait
long rum slip na long bet bilong yu.
Na ol rokrok bai i go insait long ol
haus bilong ol ofisa na bilong olgeta
manmeri bilong yu. Na bai ol i go
insait long ol stov na ol dis bilong
wokim bret. 4 Na ol bai i kalap i
go antap long yu na ol ofisa na ol
manmeri bilong yu.”” Moses i go
givim dispela toklongking, tasol king
ino harim tok.

5 QOrait Bikpela i tokim Moses,
“Tokim Aron long stretim han na
holim stik bilong en antap, na makim
ol wara na ol baret na ol raunwara,
bilong mekim ol rokrok i kamap na
pulapim graun bilong Isip.” 6 Orait
na Aron i stretim han na holim stik
antap na makim ol wara. Na ol
rokrok i kamap na pulapim olgeta
graun bilong Isip. 7 Tasol ol glasman
bilong king i yusim pawa bilong ol na
ol tu i mekim planti rokrok i lusim ol
waranaigolong graun.

8 Na king i singautim Moses wan-
taim Aron i kam na i tokim tupela
olsem, “Yutupela i mas beten long
Bikpela bai em i rausim ol rokrok
long mipela, na bai mi larim ol man-
meri bilong yuigo na ol i ken mekim
ofalong Bikpela.” 9 Na Moses i bekim
tok olsem, “I orait, mi ken mekim



KISIM BEK 8:10

prea bilong helpim yu. Yu yet i ken
makim taim na bai mi beten bilong
helpim yu na ol ofisa bilong yu na
ol manmeri bilong yu. Olsem na ol
rokrok long haus bilong yupela bai i
pinis na ol rokrok baiistap long wara
Nail tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long
tumora.” Orait Moses i tok, “Bai mi
mekim olsem yu tok, na bai yu ken
save 1 no gat wanpela God i olsem
Bikpela, em 1 God bilong mipela.
11Ol rokrok bai i lusim yu na ol haus
bilong yupela na lusim ol ofisa na ol
manmeri bilong yu, na ol bai i stap
long wara Nail tasol.” 12 Orait Moses
wantaim Aron i lusim king na i go.
Moses 1 prea strong long Bikpela i
mas rausim ol dispela rokrok em i
bin salim i kam long king. 13 Orait
Bikpela i mekim olsem Moses i bin
askim, na ol rokrokistaplong ol haus
na insait long banis na long ol gaden,
olgeta i dai. 14 Na ol man bilong Isip
1 hipim ol rokrok long olgeta hap, na
ol i sting na smel nogut tru i kamap.
15 Na taim king i lukim ol rokrok i dai
pinis, orait em i bikhet gen, olsem
Bikpela i bin tok, na em i no harim
tok bilong Moses na Aron.

Olnatnat i kamap

16 Bihain Bikpela i tok moa long
Moses olsem, “Tokim Aron long
paitim graun long stik bilong en na
das long olgeta hap graun bilong
Isip bai i kamap natnat.” 17 Orait
tupela i mekim olsem. Aron i kisim
stik bilong en na paitim graun na
olgeta das long Isip i kamap natnat
naolnatnatikaramapim ol manmeri

na ol abus na kaikaim ol. 18 Na ol
glasman bilong Isip i yusim pawa

bilong ol bilong mekim ol natnat i
kamap, tasol olino inap. Na olnatnat
i karamapim ol manmeri na ol abus.
19 Na ol glasman i tokim king, “God
yet i mekim dispela samting.” Tasol
king i bikhet tumas olsem Bikpela i
bin tok, na em i no harim tok bilong
Moses na Aron.
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Ollang i kamap

20 Bikpela i tokim Moses olsem,
“Long moningtaim tru king bai i go
long wara, na yu masigo bungim em
na givim em tok bilong mi. Mi tok
olsem, ‘King, yu mas larim ol man-
meri bilong mi i go bai ol i ken lotu
long mi. 21 Sapos yu no larim ol i go,
bai mi salim planti lang i kam long
yu na long ol ofisa na ol pipel bilong
yu. Na ollang baiipulap long ol haus
bilong yupela na long graun yupela i
sanap long en. 22 Tasol taim ol lang
i kamap bai mi lukautim hap bilong
Gosen, em distrik ol manmeri bilong
mi i stap long en, na bai ol lang i no
inap i stap long hap bilong ol. Na bai
yu lukim na bai yu save olsem, mi
yet mi Bikpela na mi mekim ol dis-
pela samting long kantri bilong yu.
23Mino ken mekim wankain samting
long ol manmeri bilong mi olsem mi
mekim long ol manmeri bilong yu.
Harim, dispela mirakel bai i kamap
long tumora.”” 24 King i bikhet yet,
orait Bikpela i mekim olsem em i bin
tok na planti bikpela lain lang i kam
insait long bikpela haus bilong king
nalong ol haus bilong ol ofisa na long
olgeta hap bilong Isip. Na ol lang i
bagarapim Isip olgeta.

25 Qrait king i singautim Moses
wantaim Aron i kam, na em 1 tok,
“Yupela go na mekim ofa long God
bilong yupela insait long graun bi-
long Isip tasol.” 26 Tasol Moses i tok,
“Sapos mipela i mekim olsem, bai em
1 no stret, long wanem, ol Isip bai
i lukim ol abus mipela i ofaim long
God, Bikpela bilong mipela, na bai ol
ibelnogutlong mipela. Sapos mipela
1 kilim na ofaim ol abus ol Isip i no
save mekim ofa long en, bai ol Isip i
lukim dispela na olibelhat na tromoi
ston long mipela na kilim mipela i
dai. 27 Mipela i mas wokabaut inap
tripela de long ples drai nating long
mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela, olsem em i bin tokim mipela
long mekim.”
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28 Na kingitok, “Orait, mi ken larim
yupela i go na mekim ofa long God,
Bikpela bilong yupela, long ples drai
nating. Tasol yupela i no ken i go
longwe tumas. Na yupela i mas prea
bilong helpim mi tu.”

29 Orait Moses i bekim tok olsem,
“Taim mi lusim yu pinis bai mi prea
long Bikpela bai tumora em i ken
rausim ollanglong haus bilong yu na
long haus bilong ol ofisa na bilong ol
manmeri bilong yu. Tasol yu no ken
giamanim mipela gen na pasim rot
bilong ol manmeribaiolino kenigo
na mekim ofa long Bikpela.”

30 Orait Moses i lusim king na i go
beten long Bikpela. 3! Na Bikpela i

mekim olsem Moses i bin askim em.
Na olgeta lang i lusim king wantaim

ol ofisa na ol manmeri na i no gat
wanpela lang i stap. 320l lang i go
pinis, tasol king i bikhet gen na i no
larim ol manmeri i go.

9

Olanimalidai
1Bihain Bikpela i tokim Moses long

go long king na tokim em olsem,
“God, Bikpela bilong mipela ol Hibru,
i tok, ‘Larim ol manmeri bilong mi i
go bai ol i ken mekim lotu long mi.
2 Sapos yu wok long pasim ol 3 na
yu no larim ol 1 go, bai mi mekim
save long yu. Bai mi salim bikpela sik
1 kam long olgeta animal bilong yu,

olsem ol hos na donki na kamel na
bulmakau na sipsip na meme. 4 Tasol

mi Bikpela yet, bai mi lukautim gut
ol animal bilong ol Israel na i no
gat wanpela animal bilong ol bai i
dai.’ ” 5 Na Bikpela i makim taim bi-
long mekim dispela samting, naitok,
“Tumora bai mi mekim olsem.”

6 King i bikhet yet na Bikpela i
mekim olsem em i bin tok, na olgeta
animal bilong ol Isip i dai. Tasol ol-
geta animal bilong ol Israel i stap gut,
naino gat wanpela i dai. 7 Na king i
askim ol manmeri bilong en, “Olgeta
animal bilong ol Israel i stap gut, o
nogat?” Na sampela man i tokim em
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olsem, “Yes. Olgeta i stap gut. I no gat
wanpelaidai.” Tasol king i bikhet yet
naino larim ol manmerii go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol
Isip
8 Na Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, “Yutupela go long wanpela
haus bilong kukim brik na kisim
sampela sit bilong paia na i go long
king. Yutupela i kamap pinis long
king, orait Moses, yu mas tromoi dis-
pela sit bilong paia i go antap. 9 Na
dispela sit bilong paia bai i kamap
das na inapim olgeta graun bilong
Isip. Na taim dispela das i pundaun
long skin bilong ol man na animal,
bai buk i kamap na i bruk na bikpela
sua i kamap.” 10 Orait ol i kisim sit
bilong paia na i go sanap long ai bi-
longking, na Mosesitromoisitbilong
paia i go antap. Na sit bilong paia
1 kamapim ol buk na ol buk i bruk
na ol sua i kamap long skin bilong ol
manmerina bilong ol animal. 11 Na ol
glasmaninoinap kamap long Moses,
long wanem, buk i pulap long skin
bilong ol olsem long skin bilong ol
arapela manmeri bilong Isip. 12 Tasol
Bikpelaipasim strong tingting bilong
king na king i no harim tok bilong
Moses wantaim Aron, olsem Bikpela
1 tok pinis.
Bikpelaren ais i pundaun
13 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Long moningtaim tru yu mas
1 go bungim king na tokim em olsem,
‘God, Bikpela bilong mipela Hibru i
tok, “Larim ol manmeribilong miigo
bai ol i ken lotu long mi. 14 Sapos no-
gat, nau bai mi mekim save tru long
yu yet na long ol manmeri bilong yu.
Na bai yupela i ken save gut olsem,
long olgeta hap bilong graun i no gat
wanpela man o wanpela god i olsem
mi. 15 Ating sapos mi bin mekim save
long yu wantaim ol manmeri bilong
yuna bagarapim yupela long bikpela
sik, bai yupela olgeta i pinis. 16 Tasol
mi bin larim yupela i stap olsem bai
mi ken soim bikpela strong bilong mi
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long yupela, na bai ol manmeri i ken
tokaut long biknem bilong mi long
olgeta hap bilong graun. 17 Tasol yu
wok long bikhet long ol manmeri bi-
long mina yuno larim oli go. 18 Orait
harim. Tumora long wankain taim
olsem nau, bai mi mekim bikpela ren

ais 1 kam daun. Kain ren ais olsem
i no bin kamap long Isip long taim

kantriIsipikamap nupelaikaminap
nau. 19 Olsem na tokim ol man long
kisim ol bulmakau na olgeta samting
bilong yu i stap nabaut na bringim
1 go insait long sampela haus. Bai
mi mekim bikpela ren ais i pundaun
long ol man na long ol abus i stap
ausait, na baiolidai.””’

20 Sampela ofisa bilong king ol i
pret long dispela tok Bikpela i bin
mekim na ol i bringim ol wokboi na
ol abus bilong ol i go insait. 21 Tasol
sampela i no wari long tok bilong
Bikpela, na ol i larim ol wokboi na
ol abus bilong ol i stap nating long
ausait. 22 Orait nau Bikpela i tokim
Moses, “Litimapim han bilong yu na
makim skai, na ren ais bai i pun-
daun long olgeta hap bilong Isip, long

ol manmeri wantaim ol animal na
long olgeta kaikai long gaden.” 23 Na

Moses i litimapim stik bilong wok-
abaut i go antap na Bikpela i mekim
klautipairap na lait bilong klaut i sut
ikam daun long graun, na emisalim
ren ais i kam daun. Bikpela i mekim
dispelaren aisikamdaunlongolgeta
hap bilong Isip. 24Ren ais i pundaun
moa yet, na bikpela lait bilong klaut
i sut i go long olgeta hap. Bipo ol
Isip i no bin lukim wanpela ren ais
olsem. Nogat tru. 25 Ren ais i bagara-
pim ol man na ol animal na olgeta
samting i stap ausait long olgeta hap
bilong Isip. Dispela ren ais i bagara-
pim tru olgeta samting long gaden na
1 brukim olgeta diwai ol man i bin
planim bilong kisim pikinini bilong
ol. 26 Tasol long distrik Gosen, em
hap ol Israel i stap long en, dispela
wanpela hap tasolino gat ren ais.

27 QOrait king i salim tok i go long
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Moses na Aron bai tupela i kam. Tu-
pela i kam pinis, orait king i tokim
tupela olsem, “Nau mi mekim sin pi-
nis. Bikpela 1 mekim stretpela pasin,
tasol mi wantaim ol pipel bilong mi
i bin mekim rong. 28 Dispela ren ais
na klaut i pairap, em i bagarapim
mipela pinis. Olsem na yu mas beten
long Bikpela bai em i pinisim dispela
samting, na bai mi larim yupela i go.
Bai yupela i no ken i stap moa long
dispela hap.” 29 Orait Moses i tokim
em, “Taim mi go ausait long taun bai
mi litimapim han bilong mi na mi
prea long Bikpela. Na bai klaut i no
moa pairap na bai ren ais i pinis.
Olsem na bai yu ken save, dispela
graun i bilong Bikpela tasol. 30 Tasol
mi save, yu wantaim ol ofisa bilong
yuino pret yetlong God, Bikpela.”

31 Long dispela taim ol liklik diwai
ol i save wokim tret long skin bilong
en, na ol rais balii bagarap nogut tru,
long wanem, rais baliiredipinislong
kisim, na kru bilong dispela ol liklik
diwai i kamap nupela yet. 32 Kaikai
bilong wit tasol i no bagarap, long
wanem, kru bilong en i liklik yet.

33 Orait Moses i lusim king na i go
ausait long taun. Na em i litimapim
han na beten long Bikpela. Na klaut
1 no moa pairap na ren ais na ren
i pinis olgeta. 34 Taim king i lukim
klaut i no pairap na ren ais na ren i
pinis, em wantaim ol ofisa bilong en
1 bikhet gen na mekim sin long God.
35Tru tumas, bel bilong king i pas na
em i no larim ol Israel i go, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong
Moses.

10

Ol grasopa i kamap
1 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu go lukim king. Mi bin
mekim tingting bilong king na bilong
ol ofisa bilong en i pas tru, olsem na
bai mi ken wokim ol dispela mirakel
namel long ol. 2Na mi mekim olsem

KTH8.7,16.21
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bai yu ken stori long ol pikinini bi-
long yu na long ol tumbuna pikinini
long mi bin wokim ol dispela mirakel
long Isip na mi mekim ol i longlong
na sem nogut tru. Olsem na bai yu-
pela olgeta i1 ken save olsem, mi yet
mi Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go
long king na tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i tok,
‘Hamas taim bai yu sakim tok na yu
no laik i stap aninit long mi? Larim
ol manmeri bilong miigo baioliken
mekim lotu long mi. 4 Sapos nogat,
tumora bai mi salim ol grasopa i kam
pulap long kantri bilong yu. 35 Bai
ol i karamapim olgeta hap na yu no
inap lukim graun. Na kaikai na ol
diwai, ren ais i no bin bagarapim,
ol grasopa bai i pinisim olgeta. 6 Ol
bai i pulap long ol haus bilong yu na
bilong ol ofisa na bilong ol manmeri
bilong yu. Bipo, taim ol tumbuna na
ol papa i stap, na i kam inap nau,
planti grasopa olsem i no bin kamap
long graun bilong yupela. Em i samt-
ing nogut tru.” ” Moses i tok pinis na i
tanim na lusim king na i go ausait.

7 Na ol ofisa i tokim king olsem,
“Harim. Hamas taim bai yu larim
dispela man i givim hevi long yumi?
Larim ol man tasol i go lotu long God,
Bikpela bilong ol. Yu no lukim Isip i
bagarap pinis, a?” & Orait ol i bringim
Moses na Aron i kam bek long king.
Na king i tokim tupela, “Yupela i ken
i go na lotu long God, Bikpela bilong
yupela. Tasol mi laik save husat tru
baiigo?”

9 Na Moses i bekim tok, “Mipela
olgeta bai i go. Bai mipela i kisim
ol yangpela wantaim ol lapun na
ol pikinini man na pikinini meri
na olgeta sipsip na olgeta meme
na olgeta bulmakau. Long wanem,
mipelaimas mekim bikpelalotulong
Bikpela.” 10 Tasol king i tok, “Mi
no inap askim Bikpela long mekim
gut long yupela. Olsem na mi no
inap larim yupela i kisim olgeta meri
pikinini i go wantaim. Nogat tru. Mi
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save yupela ilaik mekim pasin nogut
long mipela. 11 Olsem na mi no inap
larim ol merina pikininii go. Ol man
tasol 1 ken i go na mekim lotu long
Bikpela. Mi save, yupela man tasol i
laik i go lotu.” King i tok pinis na em
i tokim ol wokman long rausim Aron
na Mosesigo ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses
olsem, “Litimapim han bilong yu na
makim kantri Isip na bai olgeta gra-
sopa i ken 1 kam. Na ol grasopa i
ken kaikai olgeta lip samting bikpela
ren ais i no bin bagarapim.” 13 Orait
Moses i litimapim stik bilong wok-
abaut na Bikpela i mekim win i kam
long hap sankamap, na win i stap
inap long wanpela san na nait ol-
geta. Na long moningtaim ol grasopa
i kamap pinis. 14 Bikpela bikpela
lain grasopa i kam na karamapim
olgeta hap bilong Isip. Bipo ol Isip
1 no bin lukim bikpela lain grasopa
olsem, na bihain ol i no inap lukim
gen. 150l grasopa i kam pulap tru na
karamapim graun olgeta, olsem na
graunibilak nogut tru. Na ol grasopa
1 kaikai olgeta gras samting na olgeta
pikinini bilong diwai, bikpela ren ais
ino bin bagarapim. I no gat wanpela
lip i stap long diwai o long gras long
kantri Isip. Ol i pinisim tru.

16 Orait king i hariap na salim tok
i go long Moses na Aron bai tupela
i kam. Tupela i kam pinis na em i
tokim tupela olsem, “Mi bin mekim
sin long God, Bikpela bilong yupela,
na long yutupela tu. 17 Mi laik bai
yutupela i lusim sin bilong mi nau
wanpela taim moa. Na yutupela i
mas beten long God, Bikpela bilong
yupela, na askim em long rausim
dispela samting nogut i laik bagara-
pim mi.” 18 Qrait tupela i lusim
king na Moses i go prea long Bikpela.
19 Na Bikpela i senisim win na mekim
strongpela win i kam long hap san
i go daun. Na win i karim olgeta
grasopa i go long solwara Retsi. Na
1 no gat wanpela grasopa i stap long
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Isip. 20 Tasol Bikpela i mekim tingting
bilong king i pas na king i no larim ol
Israel i go.

Bikpela tudak i kamap

21 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Litimapim han bilong yu i
go antap na bai traipela tudak i
karamapim Isip. Dispela tudak i
narakain tru. I olsem strongpela
samting ol inap holim long han.”
22 Qrait Moses i litimapim han bi-
long en na traipela tudak i kamap
na karamapim olgeta hap bilong Isip
inap long tripela de. 23 Ol manmeri
bilong Isip i no inap lukim ol yet.
Olsem na olgeta manmeri i stap long
haus long dispela taim. Ol i no inap
1 go ausait. Tasol long hap ol Israel i
stap long en ino gat tudak.

24 Na king i singautim Moses i kam
na i tokim em, “Yupela i ken i go
na lotu long Bikpela. Na ol meri
na pikinini i1 ken i go wantaim yu-
pela. Tasol ol bulmakau na sipsip
i mas i stap long Isip.” 25 Orait na
Moses i bekim tok, “Nogat. Yu mas
larim mipela i kisim ol abus, bilong
mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela. 26 Olsem na mipela i mas
kisim olgeta animal bilong mipela
yet na ol bai i go wantaim mipela.
Mipelainoinap larim wanpelaistap.
Mipela bai makim sampela animal
bilong mekim ofa long Bikpela. Tasol
mipela i mas i go kamap long ples
bilong lotu pastaim, na bai mipela i
ken save wanem ol abus mipelaimas
kisim bilong mekim ofa.”

27 Tasol Bikpela i mekim tingting
bilong king i pas na king i no larim
ol i go. 22 Em i tokim Moses, “Goan,
yu go. Yu klia long dispela ples. Yu
no ken lukim mi gen. Sapos yu kam
lukim mi, wantu bai mi kilim yu i
dai.” 29 Moses i harim na i tok, “Em
istret. Mino ken lukim yu gen.”
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11

Olnamba wan pikinini man i mas i
dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Wanpela taim moa bai mi
mekim save long king bilong Isip na
long olmanmeribilong en. Na bihain
long dispela em bai i larim yupela i
go. Na bai em ino bel isi na i larim
yupelaigo. Nogat. Bai em i hariapim
yupela na rausim yupela olgeta long
dispela ples. 20raitnau yu mas tokim
olgeta manmeri bilong Israel long ol
imasigolong ol Isip i stap klostu na
askim ol long givim bilas gol na bilas
silva long ol.” 3 0Ol i mekim olsem, na
Bikpela i givim ol Israel biknem long
ai bilong ol manmeri bilong Isip na
ol i givim bilas gol na silva long ol
Israel. Tru tumas, ol ofisa wantaim
ol manmeri bilong Isip i ting Moses
i bikman tru, olsem na ol i mekim
dispela samting.

4 Na Moses i tokim king olsem,
“Harim tok bilong Bikpela. ‘Long
biknait bai mi raun long olgeta hap
bilong Isip. 5 Na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol Isip bai i dai.
Na king, dispela baiistatlong namba
wan pikinini bilong yu yet. Dispela
pikinini em bai i senisim yu na i
kamap king, em bai i dai. Na ol-
geta namba wan pikinini man bai i
dai, i go inap long olgeta namba wan
pikinini man bilong ol wokmeri nat-
ing i save wilwilim wit bilong wokim
bret samting. Na olgeta namba wan
pikinini bulmakau tu bai i dai. 6 Na
ol manmeri bilong olgeta hap bilong
Isip baiibel hevitrunaikraibikpela
moa. Dispela kain krai i no bin
kamap long Isip bipo na bai i no
kamap gen. 7 Tasol mi no ken mekim
wanpela samting nogut i kamap long
ol manmeri bilong Israel o long ol
bulmakau samting bilong ol. Olsem
nayuken savelong miBikpela, mino
mekim wankain pasin long ol Israel
olsem mi mekim long yupela Isip.””
8 Na Mosesitok, “Naking, olgeta ofisa
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bilong yu bai i kam na brukim skru
long mi na tok strong olsem, ‘Yu go.
Yu wantaim ol lain manmeri bilong
yu, go hariap.’ Dispela olgeta samting
1 kamap pinis na bihain bai mi lusim
Isip.” Moses i belhat nogut tru na em
1lusim king na i go ausait.

9 Bikpela i tokim Moses olsem,
“King bai i no inap harim tok bilong
yu, olsem na bai mi ken wokim sam-
pela mirakel moa long Isip.” 10 Moses
wantaim Aron i bin wokim planti mi-
rakel long ai bilong king, tasol God i
pasim tingting bilong king na king i
no larim ol Israel i lusim kantri bi-
long en.

12

Kaikai bilong makim De God I
Larim OllIsrael I Stap Gut
1 Moses wantaim Aron i stap yet
long Isip na Bikpela i tokim tupela
olsem, 2 “Dispela mun bai i stap
namba wan mun bilong kalenda bi-
long yupela. 3 Tokim olgeta manmeri
bilong Israel olsem, long denamba 10
bilong dispela mun, wan wan man i
wanpela pikinini meme bilong famili
bilong en. 4Sapos familiiliklik tumas
na ol i no inap pinisim dispela abus,
orait papa i ken askim famili i stap
klostu long em long kam, na tupela

famili i ken tilim na kaikai. Ol i mas
tingting gut long skel bilong ol man

meri pikinini na tilim mitlong ol inap
mit i pinis. 5 Yupela i mas makim
wanpela sipsip man o meme man 1
winim wanpela krismas. Na yupela
ino ken kisim sipsip o memeigat sua
samting i bagarapim bodi bilong en.
6 “Ol i mas lukautim gut dispela
abus bilong ol inap long de namba 14
bilong dispela mun, na long apinun
tru olgeta i mas kilim abus bilong
ol. 7Na ol i mas kisim sampela blut
bilong abus na penim long tupela pos
bilong dua bilong haus ol ilaik kaikai
dispela abus long en. Na ol i mas
penim tu long hap plang bilong banis
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i slip antap long dua. 8 Long dispela
nait yupela i mas kukim mit bilong
sipsip o meme long paia. Na yupela i
mas kaikai mit wantaim bretino gat
yis na wantaim kumu i pait. 9 Yupela
ino ken kaikai mitino tan, na yupela
ino ken kukim long sospen na kaikai.
Yupela i mas kukim long paia tasol.
Kukim het na hanlek na olgeta samt-
ing bilong bel, na kaikai. 10 Yupela i
no ken larim sampela hap mit i stap
inap long moning. Na sapos sampela
hap mitistap inap long moningtaim,
orait kukim na larim paia i pinisim
olgeta. 11 Taim yupela i laik kaikai
dispela abus, yupela i mas mekim
olsem. Pasim laplap na putim su na
holim stik bilong wokabaut. Na yu-
pela i mas kaikai kwik, long wanem,
dispela emikaikai bilong makim dis-
pela de mi abrusim yupela na mi
larim yupela i stap gut.

12“Long dispela nait bai mi go long
olgeta hap bilong Isip na kilim ol-
geta namba wan pikinini man bi-
long ol manmeri na bilong ol abus.
Mi yet mi Bikpela na bai mi mekim
save long olgeta giaman god bilong
ol Isip. 13 Dispela blut yupela i bin
penim long haus bilong yupela bai i
stap olsem mak. Na taim mi mekim
save long ol Isip bai mi lukim dis-
pela blut na bai mi abrusim ol haus
bilong yupela na larim yupela i stap
gut. 14 Yupela i mas makim dispela
de bai em i stap bikpela de bilong
lotu, bilong tingim dispela samting
mi Bikpela, mi bin mekim. Na olgeta
lain bilong yupela i kamap bihain bi-
hain, ol tuimas mekim dispela kaikai
Bilong Tingim De God I Larim yupela
Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis
15 Bikpela i tok moa olsem, “Inap
long 7-pela de yupela i mas kaikai
bret i no gat yis. Long namba wan
de yupela i mas rausim olgeta yis i
stap long haus bilong yupela. Na
sapos wanpela man i kaikai bret i
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gat yis long de namba wan i go inap
long de namba 7, orait yupela i mas
rausim em long lain bilong yupela
Israel. 16L.ong de namba wan nalong
de namba 7 yupela i mas bung na
lotu. Yupela i no ken mekim olkain
wok long dispela tupela de. Yupela i
ken redim kaikai bilong yupela tasol.
17Long de namba wan bilong dispela
7-pela de mi kisim olgeta lain bilong
yupela long Isip na bringim yupela
1 go. Olsem na olgeta yia yupela i
mas bihainim na makim Ol dispela
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis.
Olgeta taim bihain ol lain bilong yu-
pela i mas makim dispela de olsem
bikpela de bilong yupela.

18“Yupela i mas kaikai bretino gat
yis long apinun bilong de namba 14
1 go inap long de namba 21 bilong
namba wan mun. 19 Inap long 7-pela
de yisino kenistap long haus bilong
yupela. Sapos wanpela man bilong
yupela o bilong narapela kantriistap
wantaim yupela, emikaikaibretigat
yis, oraityupelaimasrausimemlong
lain bilong yupela Israel. 20 Harim.
Maski yupela i save stap we we, long
ol dispela de yupela i no ken kaikai
bretigatyis. Yupelaimaskaikaibret
ino gatyis tasol.”

Ol i kaikai abus bilong makim De
God I Larim OlIsrael I Stap Gut

21 Qrait Moses i singautim olgeta
hetman bilong Israel i kam naitokim
ol olsem, “Yupela go makim wanpela
yangpela sipsip o meme bilong ol
famili bilong yupela na kilim bilong
makim dispela De God I Larim yupela
Israel I Stap Gut. 22 Kapsaitim blut
1 go long wanpela dis na kisim wan-
pela liklik han bilong diwai hisop na
putimigo long blutistap long dis. Na
penim liklik hap blut long tupela pos
bilong dua na long hap plang bilong
banisislip antaplong dua. Na yupela
olgeta i mas i stap insait long haus na
inokenigo ausait inap long moning-
taim. 23 Bihain Bikpela bai i go long
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olgeta hap bilong Isip bilong kilim ol-
geta namba wan pikinini man bilong
ol Isip. Na bai em i lukim blut long
arere bilong ol dua bilong yupela na
bai em i abrusim yupela na em i no
ken larim ensel bilong kilim man i
go insait bilong kilim pikinini bilong
yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela i mas mekim wankain
pasin long olgeta yia. 25 Na yu-
pela bai i go i stap long dispela hap
graun Bikpela i promis pinis long
givim yupela. Orait taim yupela
1 sindaun pinis long dispela graun,
yupela i mas mekim dispela kaikai
Bilong Tingim De God I Larim yu-
pela Israel I Stap Gut. 26 Bihain ol
pikinini bilong yupela bai i askim yu-
pela olsem, ‘Wanem as bilong dispela
kaikai?’ 27 Orait yupela i mas tokim ol
olsem, ‘Mipela i save mekim dispela
ofalong Bikpela bilong makim de em
1 bin larim mipela i stap gut. Mipela
1 tingting long taim em 1 bin kilim i
dai ol namba wan pikinini man bi-
long Isip. Tasol em i abrusim ol haus
bilong yumi Israel, na em i larim ol
pikinini bilong mipela i stap gut.””

Ol manmeri i harim dispela tok na
ol i daunim het na lotu long God.
28 Na bihain ol i kirap i go mekim ol
dispela samting olsem Bikpela i bin
tokim Moses na Aron.

Olnamba wan pikinini man i dai

29Long biknait tru Bikpela i kilim i
dai olgeta namba wan pikinini man
bilong ol Isip. Em i kilim namba
wan pikinini man bilong king i go
inap long namba wan pikinini man
bilong ol kalabusman. Na em i kilim
namba wan pikinini man bilong ol
bulmakau samting tu. 30 Na long dis-
pela nait tasol, king wantaim ol ofisa
bilong en na olgeta Isip i kirap na
lukim wanpela pikinini bilong olidai
pinis. Na long olgeta hap bilong Isip
olgeta manmeri i wok long mekim
bikpela krai, long wanem, long olgeta
wan wan haus wanpela pikinini man
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i bin dai. 3! Na long dispela nait
tasol king i singautim Moses wan-
taim Aron i kam na i tok, “Yupela
go. Yutupela wantaim olgeta man-
meri bilong Israel, yupela go hariap.
Lusim ol manmeri bilong mi. Yupela
go lotu long Bikpela olsem yupela i
bin askim mi. 32 Kisim ol sipsip na
meme na ol bulmakau tu na lusim
Isip olgeta. Na yu mas prea bai God
imekim gut long mi.”

33 Na ol Isip i hariapim ol Israel
bai ol i lusim Isip kwiktaim. Ol i
tok olsem, “Sapos yupela i no lusim
mipela kwik, mipela olgeta baiidai.”
34 Olsem na ol Israel i kisim plaua ol
1 no bin tanim wantaim yis yet na ol
i putim long dis. Na ol i karamapim
dis long laplap na karim long sol na
oligo. 35Na ol Israel i bin askim ol
manmeri bilong Isip long gol na silva
na klos, olsem Moses i bin tokim ol.
36 Na Bikpela i givim ol Israel biknem
long ai bilong ol Isip, olsem na ol Isip
i givim ol Israel ol dispela samting ol
ilaik kisim. Na long dispela pasin ol
Israel i kisim olgeta samting bilong ol
Isip.

OlIsraelilusim Isip

370l11Israelikiraplusim taun Rame-
ses na wokabautigo long taun Sukot.
I gat samting olsem 600,000 man
i wokabaut, na ol i no kaunim ol
meri na pikinini wantaim. 38 Planti
arapela lain manmeri na planti bul-
makau na sipsip na meme i go wan-
taim ol. 390likukim bretlong dispela
plaua i no gat yis ol i bin kisim long
Isip na i kam. Ol i no bin putim
yis long plaua, long wanem, ol man
bilong Isip i bin rausim ol kwiktaim
tru, na ol i no gat taim bilong redim
kaikai.

40 O1 Israel i bin i stap 430 yia
long Isip. 41 Na long dispela de stret
ol 1 bin i stap long Isip 430 yia pi-
nis, ol lain manmeri bilong Bikpela i
lusim Isip. 42 Long dispela nait tasol
Bikpela i bin was gut long ol Israel,
na i kisim ol long Isip na bringim
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ol i kam. Olsem na long olgeta yia
bihain ol 1 makim dispela nait bilong
tingting long Bikpela na bilong lotu
long em.

Ol lo bilong dispela kaikai Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut

43 Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, “Harim ol lo bilong dispela
kaikai Bilong Tingim De mi God, mi
Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. Ol
manmeri bilong narapela kantriino
ken kaikai. 44-45Sapos olistap sotpela
taim tasol wantaim yupela, o sapos
ol 1 wok mani, orait ol i no ken kisim
dispela kaikai. Tasol ol man yupela i
baim na ol i kamap wokboi nating na
yupelaikatim skin bilong sem bilong
ol, orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dis-
pela mit long dispela haus ol i bin

redim kaikai long en. Ol i no ken
kisim sampela kaikai i go ausait. Na
tu ol i no ken brukim ol bun bilong
abus. 47 Olgeta lain bilong Israel i
mas mekim dispela kaikai. 48 Tasol
man i no bin katim skin, em i no
ken kaikai. Olsem na sapos wanpela
man bilong narapela lain i bin kam
sindaun long kantribilong yupela, na
em i laik kisim dispela kaikai Bilong
Tingim De mi Bikpela mi Bin Larim
yupela Israel I Stap Gut, orait yupela
1 mas katim skin bilong sem bilong
olgeta man long famili bilong en na
bilong olgeta manistap wantaim em.
Na bihain em wantaim ol lain bilong
enikenkaikai. Nabaiemistap olsem
wanpela man bilong yupela yet. 491
gat wankain lo bilong ol Israel na
bilong ol man bilong narapela lain i
kam i stap wantaim yupela.” 50 Orait
ol Israel 1 mekim olsem Bikpela i bin
tokim Moses na Aron. 51 Long dispela
de tasol Bikpela i kisim olgeta lain
bilong Israel long Isip na bringim ol
ikam.

12:46: Nam 9.12,J019.36
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13

Ol Israel i givim namba wan
pikinini man long God

1 Bikpela i tokim Moses olsem,
2“Yupela imas givim olgeta namba
wan pikinini man long mi. Olgeta
namba wan pikinini man bilong yu-
pela Israel na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol bulmakau
samting bilong yupela i bilong mi
tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat
Yis
3 Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i1 bin i stap long Isip, ples
bilong wok kalabus. Na long strong
bilong em yet, Bikpela i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Olsem na olgeta taim yupela
1 mas tingting long dispela de em i
bin mekim olsem na yupela i no ken
kaikai bret i gat yis long en. 4 Nau
yupela i lusim Isip long dispela de
bilong namba wan mun, ol i kolim
mun Abip.* 5 Bikpela i promis pinis
long givim graun bilong ol Kenan na

ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol
Jebus long yupela. Dispela graun i

gutpela trunaigat planti gris. Olsem
na taim Bikpela i bringim yupela i go
long dispela hap graun, yupela i mas
bihainim dispela bikpela de bilong
Bret I No Gat Yis long olgeta yia long
dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat
yis inap long 7-pela de. Na long de
namba 7 yupela i mas mekim lotu
long Bikpela. 7 Long dispela 7-pela
de ol manmeri i mas kaikai bret i no
gat yis, na yupela i no ken larim yis
na bret 1 gat yis i stap long ples na
long kantri bilong yupela. 8 Taim dis-
pela bikpela de i kamap yupela i mas
tokaut long ol pikinini man bilong
yupela olsem, ‘Mipela i mekim dis-
pela pasin bilong tingim olgeta samt-
ing Bikpela i bin mekim long taim
em i kisim mipela long kantri Isip
na bringim mipela i kam.” 9 Dispela
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kain lotu bai i stap olsem mak long
han bilong yupela o long pes bilong
yupela. Na em bai i mekim yupela
1 tingting na toktok long ol lo bilong
Bikpela. Long wanem, Bikpela i bin
wok strong long kisim yumi long Isip
na bringim yumi i kam. 10 Olsem
na olgeta yia yupela i mas mekim
dispela kaikai long taim bilong en.”

Olnamba wan pikinini man

11 Moses i tok olsem, “Bikpela bai i
bringim yupelaigolong graun bilong
ol Kenan. Na em bai i givim yupela
dispela graun olsem em i bin promis
long yupela yet na long ol tumbuna
bilong yupela. 12 Taim em i givim
pinis long yupela, orait yupela i mas
givim olgeta namba wan pikinini
man bilong yupela long Bikpela. Na
olgeta namba wan pikinini man bi-
long ol animal tu i1 bilong Bikpela
tasol. 13 Tasol yupela i ken ofaim
wanpela pikinini sipsip bilong baim
bek wanpela namba wan pikinini
man bilong donki. Na sapos yupela i
no laik baim bek donki, orait yupela i
mas brukim nek bilong en. Na yupela
1 mas baim bek olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man
bilong yupela i askim yupela olsem,
‘Wanem as bilong dispela pasin?’ Yu-
pela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i
bin mekim wok kalabus long Isip, na
Bikpela i bin mekim strongpela wok
tru bilong kisim mipela long Isip na
bringim mipela i kam. 15 Pastaim
king bilong Isip i bikhet na i no laik
larim mipela i go. Tasol Bikpela i
kilim i dai olgeta namba wan pikinini
man bilong ol Isip na bilong olgeta
animal bilong ol. Olsem na nau
mipela i save ofaim olgeta namba
wan pikinini man bilong ol animal
long Bikpela. Tasol mipela i save
baim bek ol namba wan pikinini
man bilong mipela yet. 16 Mipela i
mas mekim dispela samting bilong
tingting gen long Bikpela i bin kisim

* 13:4: Dispela mun Abip bilong ol Israel i kamap long mun Mas na Epril
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mipela long Isip na bringim mipela
i kam long strong bilong em yet.
Bai dispela i olsem samting mipela
1 pasim long han o long pes, bilong
kirapim tingting bilong mipela.””

God i stap long klaut na long paia
naigo wantaimol
17 Bihain long king bilong Isip i
larim ol manmeri bilong Israel i go,
God i no bringim ol long sotpela rot
i bihainim nambis i go long kantri
Filistia. Long wanem, God i tingting
olsem, “Sapos ol Israel i wokabaut
long dispela sotpela rot na ol i lukim
ol arapelalainilaik paitlong ol, ating
bai ol i senisim tingting na i go bek
long Isip. Na mi no laik bai ol Israel

i mekim olsem.” 18 Olsem na God i
kisim ol i go raun long ples drai na

ol 1 kamap long solwara Retsi. Ol i
karim ol samting bilong pait na ol i
wokabauti go.

19 Bipo Josep i bin tokim ol Israel
olsem, “Bihain God bai i kisim bek
yupela long Isip, na long dispela taim
yupela imas karim ol bun bilong mii
gowantaim yupela.” Na ol Israelibin
promis long mekim olsem. Olsem na
nau Mosesikisim ol bun bilong Josep
na karim i go.

20 Na ol Israel i lusim Sukot na i
go kamap long ples Etam long arere

bilong ples drai nating. 21 Long
san Bikpela i stap insait long bikpela
klaut na i go pas bilong soim rot long
ol. Na long nait em i stap insait
long bikpela paia na i go pas bilong
givim lait long ol. Olsem na ol i
inap wokabaut long san na long nait.
220ltaim long san dispela klautisave
go paslain long ol manmeri, na long
nait dispela paia i go paslain.

14

Olibrukim solwara Retsi
1 Bikpela i tokim Moses olsem,

2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go
bek na wokim kem long arere bilong
solwara long ples Pihahirot. Dispela
plesistap namel long taun Mikdol na
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solwara Retsi klostu long ples Balse-
fon. 3 Na king bilong Isip bai i paini-
maut long wokabaut bilong ol na em
bai i ting olsem, ‘Ol Israel i paul na i
raun nating long ples drai na ol i no
gat rot bilong lusim dispela hap.” 4Na
mi bai mekim king i bikhet, na em bai
i ranim yupela. Tasol bai mi winim
em wantaim ami bilong en na bai mi
kisim biknem long dispela samting
mimekim. Na ol Isip baiisave olsem,
mi yet mi Bikpela.” Orait ol Israel i
bihainim tok bilong Bikpela na oligo
bek.

> Sampela man i tokim king bi-

long Isip long ol Israel i ranawe pi-

nis. Na em wantaim ol ofisa bi-
long en i senisim tingting bilong ol

na i tok, “Olsem wanem na yumi
larim ol Israel i go? Nau bai ol i no
inap mekim wok bilong yumi. Yumi
mekim kranki pasin tru.” 60l i tok
pinis, orait king i kisim Kkaris pait bi-
long en na ol soldia bilong ami. 7 Na

em i kisim ol 600 namba wan Kkaris
bilong pait wantaim ol arapela karis

bilong ami na ol ofisa bilong en i save
bosim ol Kkaris. Na ol i kirap i go

bihainim ol Israel. 8 Ol Israel i save
olsem ol i winim ol 131p, na ol i ama-

mas i go. Tasol Bikpela i mekim king
bilong Isip i bikhet na king i hariap i
go ranim ol. 9 Dispela ami bilong Isip
1 gat ol karis na ol soldia i sindaun
long hos na ol soldia i wokabaut, na
olgeta i go ranim ol Israel. Na ol i
go kamap klostu long kem bilong ol
Israellong arere bilong solwara Retsi
klostu long Pihahirot na Balsefon.

10 King bilong Isip wantaim ol ami
bilong en i kam klostu pinis na ol
Israel i lukim ol. Na ol i pret nogut
tru na ol i singaut long Bikpela long
helpim ol. 11 Na ol i tokim Moses
olsem, “Watpo yu bringim mipela i
kam nating long ples wesan hia? Yu
ting ol ples matmat long Isip i sot na
yu laik bai mipela i dai long dispela
ples, a? Mobeta mipela i bin i stap
long Isip na i dai. 12 Mipela i no lusim
Isip yet na mipela i bin tokim yu bai
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dispela kain samtingikamap. Mipela
itok, larim mipelaistap, mipelaiken
1 stap wokboi nating bilong ol Isip.
Mobeta mipela i bin i stap wokboi
nating tasol. Nogut mipela i dai long
dispela ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol
manmeri olsem, “Maski pret. Sanap
strong na nau bai yupela i lukim ol-
geta samting Bikpela i laik mekim
bilong helpim yupela. Nau yupela
1 lukim ol dispela Isip, tasol bihain
bai yupela i no inap lukim ol gen.
14 Harim. Bikpela bai i pait bilong
helpim yupela. Tasol yupela yet i no
ken mekim wanpela samting. Yupela
imasistap isitasol.”

15 Na Bikpela i tokim Moses, “Bi-
long wanem yu wok long singaut
long mi? Tokim ol Israel ol i mas
wokabaut i go. 16 Litimapim stik
wokabaut bilong yu na makim sol-
wara. Na wara bai i bruk tupela hap
na ol Israel bai inap wokabaut i go
long graun i drai na kamap long hap.
17 Na mi bai mekim ol Isip i bikhet
tru, na ol bai i bihainim yupela i go.
Na bai mi winim king wantaim ol
karis na ol soldia i sindaun long hos
na olgeta ami bilong en, na bai mi
kisim biknem long dispela samting
mi mekim. 18 Bai mi winim ol Isip
na ol bai i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”

19Dispela ensel bilong Godisave go
paslain long ami bilong Israel, i lusim
dispela hap na i go baksait long ol.
Na dispela klaut i save sanap paslain
long ol Israel, em tu i surik i go sanap
baksait long ol. 20 Na long wanpela
nait klaut i stap namel long ol Isip na
ol Israel. Na dispela klaut i mekim
hap ol Isip i stap long en i kamap
tudak tru. Tasol klaut i mekim hap
bilong ol Israel i gat lait.* Olsem na
long dispela nait ol Isip i no inap i go
klostu long ol Israel.

21 Orait na Moses i litimapim han
bilong en na i makim solwara, na
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long nait Bikpela i mekim strongpela
win i kamap long hap sankamap, na
winiwinim solwaraistap inap tulait.
Na win i sakim solwara i go bek na
solwara i bruk tupela hap. 22Na long
namel graun i drai olgeta na ol Israel
1 wokabaut long en i go long hap. Na
waraisanap olsem banislong hap na
long hap. 23 Na olgeta soldia bilong
Isip i ranim ol Israel na bihainim ol
1 go namel long solwara. Ol hos na
karis na ol soldia i sindaun long hos,
olgeta i go wantaim. 24 Bikpela i stap
long klaut na long paia, na klostu i
laik tulait em i lukluk i go daun long
ol ami bilong Isip na em i paulim
tingting bilong ol na ol i kirap nogut
tru. 25 Bikpela i mekim ol wil bilong
karis i pas long graun, olsem na ol
karis i no inap ran strong. Na ol Isip
1 tok, “Harim. Bikpela i helpim ol
Israel na i pait long yumi. Hariap,
yumi ranawe i go. Yumi lusim ol
kwik.”

26 QOrait na Bikpela i tokim Moses
olsem, “Stretim han bilong yu na

makim solwara na bai wara i kam
bek na karamapim ol soldia bilong

Isip wantaim ol karis na hos bilong

ol.” 27 QOrait Moses i stretim han na
makim solwara, na long taim tulait i

bruk wara i kam bek long ples bilong
en olsem bipo. Na ol Isip i traim
long ranawe, tasol ol 1 no inap, long
wanem, Bikpela i subim olgeta i go
long solwara. 28 Na wara i kam bek
na karamapim dispela ol ami bilong
king bilong Isip i bin bihainim ol Is-
rael i go namel long solwara. Wara
1 karamapim olgeta soldia wantaim
hosnakarisbilong ol, naino gatwan-
pelaistap. Olgeta i dai pinis. 29 Tasol
olIsraeliwokabautlong graunidrai,
na wara i stap olsem banis long hap
na long hap, na ol i go kamap long
hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip,
na ol Israel i lukim ol bodi bilong ol
Isip i slip i stap long nambis. 310l i

* 14:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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lukim dispela bikpela wok Bikpela i
bin mekim bilong winim ol Isip. Na
ol manmeri bilong Israel i pret na i
stap aninit long Bikpela, na ol i bilip
long em na long wokman bilong en,
Moses.

15

Song bilong Moses
1Longdispela taim Moses wantaim
ol Israel i singim wanpela song long
Bikpela olsem,
“Nau bai mi singim song
long Bikpela,
long wanem, em i winim
bikpela pait tru.
Em itromoi ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.
2Bikpela yetisave mekim mi strong,
na mi singim song
bilong litimapim nem bilong
en.
Em i save kisim bek mi,
na mi laik litimapim
nem bilong en.
Em i God bilong papa bilong mi,
olsem na mi laik singim song
long biknem bilong en.
3 Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.

4“Em i tromoi ol ami bilong Isip
wantaim ol karis bilong pait
i golong solwara.
Na ol nambawan kepten bilong ami
idring wara
na idailong solwara Retsi.
5> Bikpela wara i karamapim ol
naoligodaun
daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6“Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strong moa,
na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.
7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.
Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol
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olsem paia i kukim gras i
drai.
8 Yu bin mekim strongpela win i ki-
rap.
Na win i mekim solwara
isolap antap tumas,
na solwara i sanap stret

olsem banis.
Na solwara i stap daunbilo tru

i kamap strong.

9“0l birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol
na holimpas ol.
Na mipela bai i tilim
ol gutpela gutpela samting
bilong ol
long ol lain bilong mipela.
Na olgeta samting
mipela ilaik kisim
mipela bai i kisim tasol.
Mipela bai i pait long ol long bainat
na long strong bilong mipela yet
mipela baiibagarapim ol.’
10 Tasol Bikpela,
yu winim win bilong yu
wanpela taim tasol
na solwara i karamapim ol Isip.
Na oligo daun tru olsem ston
insait long biksi.

11“Bikpela, wanem arapela god i stap
na istrongpela olsem yu?
Ino gat wanpela.
Yu nambawan king na yu stap holi.
Yu antap tru na gutpela olgeta.
Na husat inap olsem yu?
Ino gat wanpela.

Yu save wokim olkain mirakel
na mekim ol bikpela wok,

na ol manmeri i pret tumas
long yu.
12Yu bin stretim han sut bilong yu
na grauniopnadaunim ol birua.
13Yu save marimari long mipela,
olsem na yu bin kisim bek
mipela
na yu bin go pas
na bringim mipela i go.
Na long strong bilong yu yet
yu stiaim wokabaut bilong
mipela
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na bai yu bringim mipela i go
long gutpela ples yu makim
bilong yu yet i ken i stap
long en.

140l kantri nabaut _
i harim tok long dispela

samting
na olipret tumas na1i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15 Na tingting bilong ol lida
bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilong Moap
i seksek moa yet.
Na strong bilong ol pipel
bilong Kenan
i kamap olsem wara nating.
16 Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu
na bikpela pret tru
i karamapim ol,
na olino inap mekim
wanpela samting.
Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwali,
inap mipela ol manmeri bilong
yu
1 go pinis.
Bikpela, yu bin kisim bek mipela
long Isip
na mipela i kamap fri.
17Na yu bai bringim mipela i kam
na mekim mipela i sindaun gut
long maunten bilong yu yet.
Long dispela hap
yu yet bai wokim haus bilong yu.
18 Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilong Miriam
19 Solwara Retsi i bin kamap olsem
graun i drai na ol Israel i wokabaut
1 kam kamap pinis. Tasol ol soldia
bilong king bilong Isip wantaim ol
hos na karis bilong ol i bihainim ol
Israel, na Bikpela i mekim solwara i
kam bek na karamapim ol.
20Qrait bihain, profet meri Miriam,
susa bilong Aron, i kisim wanpela
kundu na olgeta meri tu i kisim
kundu na i go bihainim Miriam. Na
ol i paitim ol kundu na ol i wok long
singsing na danis. 21 Na Miriam i
mekim song long ol olsem,
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“Singim song long Bikpela,
long wanem, em i winim
bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man
isindaun long ol hos
i goinsaitlong solwara.”

Ol Israel i wokabaut long
ples drai

(Sapta15.22—18.27)

Warai gat pait

22Bihain Moses i bringim ol Israel i
lusim solwara Retsi, na ol i wokabaut
1 go long ples drai bilong Sur. Na ol
1 wokabaut long ples drai inap long
tripela de, na ol i no lukim wanpela
wara. 23 Na bihain ol i go kamap
long wanpela wara long ples Mara,
tasol dispela wara i save pait nogut
long maus, na ol i no inap dring long
en. Mining bilong dispela nem Mara
1 olsem, “Samting i pait long maus.”

24 Na ol manmeri i kros na i toktok
planti long Moses na ol i askim em

olsem, “Bai mipela i dringim wanem
samting?” 25 Orait Moses i beten
strong long Bikpela, na Bikpelaisoim
em wanpela diwai. Na Moses i kisim
dispela diwai na i tromoi long wara
na wara i kamap gutpela na ol inap
long dring.

Long dispela ples God i givim ol Is-
rael sampela lo bai ol i mas bihainim,
na tu em i traim ol, bai ol i bihainim
em o nogat. 26 Olsem na God i tokim
ol, “Yupela i mas harim gut tok bi-
long mi, God Bikpela bilong yupela,
na mekim ol dispela samting mi yet
mi ting i gutpela. Na yupela i mas
bihainim olgeta lo bilong mi. Sapos
yupela i mekim olsem, orait mi no
ken mekim save long yupela long ol
kain kain sik nogut mi bin givim long
ol manmeri bilong Isip. Mi yet mi
Bikpela. Na mi tasol mi save mekim
ol sik bilong yupela i orait gen.”

27 Bihain ol Israel i go kamap long
ples Elim. Elim i gat 12-pela hul wara
na 70 diwai det i stap. Na ol Israel
1 sanapim haus sel bilong ol klostu
long ol hul wara.
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16

Ol Israel i kisim mana na pisin bi-
long kaikai
1 Olgeta lain manmeri bilong Is-
rael i lusim Elim na long de namba
15 bilong namba 2 mun bihain long
taim ol i bin lusim Isip, ol i go kamap
long dispela ples drai ol i kolim Sen.
Dispela ples i stap namel long Elim

na maunten Sainai. 2 Na ol i kros
na toktok planti long Moses na Aron

long dispela ples. 3 Ol i tokim tu-
pela olsem, “Mipela i ting, mobeta
Bikpela i bin kilim mipela long Isip.
Taim mipela i stap long Isip mipela
1 save kisim olkain kaikai inap long
laik bilong mipela yet. Tasol yutupela
i kisim mipela i kam long dispela ples
wesan i no gat kaikai, na yutupela
i laik bai mipela i stap hangre inap
mipelaolgetaidai. Sapos mipelaibin
istap naidailong Isip, ating em bai i
gutpela.”

4 QOrait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Mibai mekim bretipundaun
long skai na yupela i1 ken kisim. Na
long olgeta de wan wan ol manmeri
imasigo kisim kaikai bilong dispela
de. Baimitraim ollong dispela pasin,

na bai mi save ol i laik bihainim
tok bilong mi o nogat. 5 Na long de

namba 6, ol i mas kisim kaikai bilong
tupela de na redim i stap.”

6 Orait Moses wantaim Aron i
tokim olgeta manmeri bilong Israel
olsem, “Long apinun bai yupelaiken
save gut olsem, Bikpela yetibin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. 7 Yupela i kros na toktok
planti long em, na em i harim pinis.
Olsem na long moning yupela bai i
lukim strong na lait bilong Bikpela
yet. Mitupela 1 man nating tasol.
Olsem na watpo yupela i tok kros
long mitupela?” 8 Na Mosesitok moa,
“Bikpela yet bai i givim yupela mit
long apinun na yupela i ken kaikai.
Na em bai i givim yupela bret long
moningtaim inap long laik bilong
yupela. Long wanem, em i harim

16:4: Jo6.31
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yupela i toktok planti long em. Tasol
mitupela 1 samting nating. Yupela
1 no tok kros long mipela. Nogat.
Yupela i tok kros long Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem,
“Bikpela i harim pinis tok kros bilong
olgeta manmeri. Olsem na tokim ol-
geta 1 mas i kam sanap klostu long
Bikpela.” 10 Orait Aron i tokim ol na
taim em i tok yet ol i lukluk i go long
ples wesan, na wantu tasol bikpela
lait bilong God i kamap long wanpela
klaut. 11 Na Bikpela i tokim Moses
olsem, 12 “Mi harim pinis tok kros
bilong ol Israel. Olsem na tokim ol,
long apinun tru bai ol i kaikai mit na
long moningtaim bai ol i kaikai bret
inap long laik bilong ol. Taim ol i
kisim dispela kaikai pinis, orait bai ol
i save olsem, mi Bikpela, mi yet mi
God bilong ol.”

13 Long apinun planti lain liklik
pisin i kam na pulapim kem. Na long
moningtaim wara bilong nait i stap
long gras klostu long kem. 14 Taim
dispela wara i drai pinis, ol i lukim
plantiliklik samting i stap long graun
olsem ol lip i drai na i bruk bruk
nabaut. 1501 Israel i lukim dispela
samting, na olino save long en. Orait
ol i askim ol yet olsem, “Em 1 wanem
samting?” Na Moses i tokim ol, “Dis-
pela em i bret Bikpela yet i givim
yupela bilong kaikai. 16 Na Bikpela
1 tok olsem, ‘Yupela wan wan i mas
bungim inap long skel bilong yupela
yet na bilong famili bilong yupela.
Yupela i mas kisim inap bilong pu-
lapim wan wan liklik sospen bilong
olgeta man meri pikinini i stap long
haus bilong yupela.””

17 QOrait ol Israel i mekim olsem,
tasol sampela i winim skel na kisim
planti na sampela i kisim liklik tasol.
18 Na bihain ol i skelim dispela
kaikai, na kaikai bilong ol man i bin
kisim planti, i no winim mak bilong
sospen. Na ol man i kisim liklik tasol,
kaikai bilong ol i no sot. Na olgeta i
kaikaina olipulap na olino hangre.

16:18: 2Ko8.15
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19 Na Moses i tokim ol, “Yupela i no
ken larim sampela kaikai i stap inap
long tumora.” 20 Tasol sampela i no
harim tok bilong Moses, na ol i putim
sampela hap kaikai i stap bilong de
bihain. Tasol long moningtaim ol lik-
lik snekipulaplong dispela kaikaina
smel nogut i kamap. Orait na Moses
i kros long ol. 21 Olgeta moning ol
manmeriikisim kaikaiinap longlaik
bilong ol. Na taim san i kam antap,
orait dispela kaikai ol i no kisim na
1 stap yet long graun, i kamap olsem
wara na i pinis nating.

22 Long de namba 6 ol i kisim
kaikai inap long tupela de, inap tu-
pela liklik sospen i pulap bilong wan
wan man. Na ol hetman bilong Is-
rael i kam tokim Moses long dispela
samting. 23 Na Moses i tokim ol,
“Bikpela i tok olsem, tumora em i de
bilong malolo. Em i de Sabat, na
em i de bilong Bikpela yet. Olsem
na nau, wanem hap kaikai yupela
i laik kukim long paia, orait yupela
kukim, na hap kaikai yupela i laik
kukim long sospen, orait kukim long
sospen. Na dispela hap i stap yet,
orait putim i stap bilong tumora.”
24 0l i bihainim tok bilong Moses na
ol i kukim sampela kaikai, na hap
kaikai ol i no bin kukim, ol i putim i
stap inap long de bihain. Na dispela
kaikai i no sting na ol liklik snek i
no kamap long en. 25 Orait na long
de bihain Moses i tok, “Nau em i de
Sabat, de bilong malolo bilong givim
biknem long Bikpela, na long dispela
de yupela i no inap painim sampela
kaikai long graun ausait long kem.
Olsem na yupela i mas kaikai dispela
hap kaikai i stap yet. 26 Long 6-pela
de bilong olgeta wik, yupela i mas
kisim dispela kaikai. Na de namba 7
em i de bilong malolo, olsem na long
dispela de bai i no gat kaikai i stap
long graun.”

27 Long de namba 7 sampela man-
meri i go bilong kisim kaikai, tasol ol

16:23: Kis 20.8-11
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1 painim nating. I no gat kaikai i stap.
28 Na Bikpela i tokim Moses, “Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bikhet
na yupela i bihainim ol lo bilong mi?
29 Harim gut, mi Bikpela, mi givim yu-
pela dispela de bilong malolo. Olsem
na long de namba 6 bai mi givim yu-
pela kaikai inap long tupela de. Orait
na long de namba 7 olgeta manmeri
1 mas i stap long haus sel. I no gat
wanpela man o meri i ken lusim ba-
nis bilong en.” 30 Orait na bihain ol i
malolo long de namba 7.

31 Na ol manmeri bilong Israel i

kolim dispela kaikai, Mana.* Dispela
mana iliklik waitpela samting olsem
pikinini bilong wanpela diwai. Na
1 switpela olsem bisket ol i wokim

wantaim hani. 32 Na Moses i tokim
ol olsem, “Bikpela i tok, yumi mas

kisim wanpela liklik sospen graun na
pulapim mana long en, na em bai i
stap bilong ol tumbuna pikinini bi-
long yumi. Bihain ol i ken lukim
dispela kaikai Bikpela i bin givim
yumi long dispela ples wesan nat-
ing, taim em i kisim yumi long Isip
na bringim yumi i kam.” 33 Orait

Moses i tokim Aron, “Kisim wanpela
sospen graun na pulapim mana long
en na putim sospen i stap long ai
bilong Bikpela, bai ol lain pikinini i
kamap bihain ol i ken save long en.”
34 Orait Aron i putim dispela sospen
mana klostu long Bokis Kontrak long
hap i kam, olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 35Na ol Israel i kaikai mana
inap long 40 yia. 40 yia i pinis na
ol i go kamap long kantri Kenan na
ol i sindaun long dispela kantri na
wokim gaden.

36 Long dispela taim ol i gat tupela
kain skel. Wanpela em inap olsem
liklik sospen, na narapela em inap
10-pela liklik sospen.

17

Olikisim wara long ston
(Namba 20.1-13)

16:31: Nam 11.7-8 * 16:31: Long tok Hibru, dispela nem “mana” i klostu
wankain olsem dispela tok, “Em i wanem samting?” Lukim sapta 16.15.
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10lgeta manmeri bilong Israel i bi-
hainim tok bilong Bikpela, na i lusim
ples drai bilong Sen. Na wanem taim
Bikpela i tok, orait ol i save kirap
lusim wanpela ples na i go i stap
long narapela ples. Na bihain ol i go
kamap long ples Refidim na wokim
kem. Tasol dispela ples i no gat wara
bilong dring. 2 Olsem na ol manmeri
1 krosim Moses. Na ol i tok olsem,
“Givim mipela wara. Mipela i laik
dring.” Na Moses i bekim tok long
ol, “Bilong wanem yupela i kros long
mi? Yupela ilaik traim strong bilong
Bikpela, a?”

3 Tasol ol manmeri i dai tru long
wara na ol i wok long toktok planti
long Moses. Ol i tok olsem, “Bilong
wanem yu kisim mipela long Isip
na bringim mipela i kam? Yu laik
bai mipela wantaim ol pikinini na ol
abus bilong mipela i no gat wara na
bai mipelaidai, a?”

4 Orait Moses i beten strong long
Bikpela olsem, “Ol dispela manmeri i
laik tromoi ston long mina kilim mi i
dai. Olsem na bai mi mekim wanem
samtinglong ol?” 5Na Bikpela i tokim
Moses, “Kisim sampela hetman bi-
long Israel na yupela i wokabaut i go
paslain long ol manmeri. Na taim
yupela 1 laik wokabaut, orait kisim
dispela stik bipo yu bin paitim wara
Nail long en na karim i go. ¢ Na bai
mi sanap antap long wanpela ston
bilong maunten Horep, em maunten
Sainai. Na yu mas kam klostu na
paitim ston long dispela stik na wara
baiikamap long ston, na bai ol man-
meri i kKen dring.” Ol hetman bilong
Israel i lukim Moses i mekim olsem,
na wara i kamap long ston.

7Na ol i kolim dispela ples Masa,
mining bilong en “Traim,” na Meriba,
mining bilong en “Kros.” Long
wanem, ol Israel i kros na ol i tok,
“Bikpela 1 stap wantaim yumi, o
nogat?” Na long dispela pasin ol i
traim strong bilong Bikpela.

OlIsraelipait long ol Amalek
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8 Bihain ol Amalek i kam na pait
long ol Israel long ples Refidim. 9 Na
Moses i tokim wanpela man, Josua,
olsem, “Yu makim sampela man bi-
long yumi na tumora yupela i go pait
long ol Amalek. Tasol mi bai sanap
antap long dispela liklik maunten na
holim stik wokabaut God i bin tokim
milong karim.” 10 Orait Josua i kisim
sampela man na i go pait long ol
Amalek, olsem Moses i bin tokim em.
Na Moses wantaim Aron na Hur, ol i
go antap long liklik maunten. 11 Taim
Moses i litimapim han bilong en i go
antap, ol ami bilong Israel i wok long
winim pait. Tasol taim em i daunim
han, orait ol Amalek i winim ol Israel.
12 Bihain han bilong Moses i tait na
em i no inap apim moa. Orait Aron
wantaim Hurikisim wanpela ston na
putim long graun na Moses i sindaun
long en. Na tupelaisanap klostulong
Moses long hap na long hap na holim
han bilong en antap. Tupela i holim
i stap inap san i go daun. 13 Olsem
na Josua wantaim ol Israel i winim ol
Amalek na bagarapim ol nogut tru.

14Na bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Raitim dispela tok long wan-
pela buk, bai ol manmeri i ken tingt-
ing long en. Dispela tok i olsem,
‘Mi Bikpela, bai mi pinisim tru ol
Amalek, na bai ol manmeri i no
ken tingting moa long ol” Na yu
mas givim dispela tok long Josua
tu.” 15 Bikpela i tok pinis, orait
Moses iwokim wanpela alta na kolim
nem bilong alta olsem, “Bikpela em i
olsem plak bilong mi.” 16 Na Moses
1 tok, “Ol 1 laik sakim strong bilong
Bikpela.* Olsem na Bikpela bai i pait
oltaim long ol Amalek.”

18

Jetro i kam lukim Moses

1Jetro em i pris bilong Midian na
1 tambu papa bilong Moses. Em
1 harim stori bilong olgeta samting
God i mekim long Moses wantaim ol
Israel. Na tu em i harim tok long

17:14: Lo 25.17-19,1 Sml 15.2-9 * 17:16: Tok Hibru i no Klia tumas long dispela hap.
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olkain pasin Bikpela i bin mekim bi-
long bringim ol manmeri bilong en,
olIsrael,ilusim Isip naikam. 20lsem
na Jetro i kam lukim Moses. Bipo
Moses i salim meri bilong en Sipora
i go bek long papa bilong en. Na
nau Jetro i bringim Sipora 3 wantaim
tupela pikinini man bilong Moses na
ol i kam kamap. Nem bilong tupela
pikinini i1 olsem, Gersom na Elieser.
Moses i bin tok, “Miman bilong nara-
pela hap na mi stap long narapela
kantri.” Olsem na em i kolim nem bi-
long namba wan pikinini man olsem,
Gersom.™ 4Na bihain em i tok olsem,
“God bilong papa i bin helpim mi na
king bilong Isip i no bin kilim mi i
dai.” Olsem na em i kolim namba 2
pikinini man bilong en, Elieser.t
5 Orait Jetro wantaim meri bilong
Moses na tupela pikinini man bilong
en, ol i kam kamap long ples drai
klostu long maunten bilong God, em
ples Moses 1 bin wokim kem na i
stap long en. 6 Na Jetro i salim tok
long Moses olsem, “Mi Jetro, tambu
bilong yu, wantaim meri na tupela
pikinini man bilong yu, mipela i kam
nau.” 7Moses i harim dispela tok na
em 1 go bungim Jetro long rot. Na

Moses 1 daunim het na bihain em i1
kis long em. Tupela i toktok long

sindaun bilong tupela na bihain ol i
go insait long haus sel bilong Moses.
8 Na Moses i tokim Jetro long olgeta
samting Bikpela i bin mekim long
king bilong Isip na long ol manmeri
bilong Isip, bilong helpim ol Israel.
Na em i tokim Jetro long taim nogut
na hevi i bin kamap long ol long rot,
na long Bikpela i bin helpim ol na oli
stap gut.

9Jetro i harim dispela tok long ol
gutpela samting Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek ol Israel long han
bilong ol Isip, na em i amamas tru.
10 Na em i tok, “Litimapim nem bi-
long Bikpela. Em i bin kisim bek
yupela long han bilong king bilong

18:2: Kis 2.21-22
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Isip na long han bilong ol manmeri
bilong en na yupela i lusim dispela
wok kalabus nogut. 11 Nau mi save,
Bikpela 1 winim olgeta arapela god,
long wanem, em i bin lukautim yu-
pela taim ol Isip i bikhet na mekim
nogut long yupela.” 12 Orait Jetro i
bringim wanpela ofa bilong paia i
kukim olgeta na i givim long God. Na
em i mekim ol arapela ofa tu long
God. Na Aron wantaim olgeta bik-
man bilong Israel i kam na i kaikai
wantaim tambu bilong Moses long ai
bilong God.

Olimakim sampelajas
(Lo 1.9-18)

13 Long de bihain, Moses i sindaun
na harim kot bilong ol manmeri bi-
long Israel. Na planti manmeri i
kam long Moses long moningtaim i
go inap long apinun tru. 4 Jetro
1 lukim ol dispela samting Moses i
mekim bilong helpim ol manmeri, na
em 1 tokim Moses olsem, “Olaman.
Yu mekim planti tumas wok bilong
helpim ol manmeri. Bilong wanem
yu wanpela tasol 1 mekim dispela
wok? Lukim olgeta manmeri i kam
long moningtaim bilong toktok wan-
taim yu, na ol i sanap na wet i stap
inap long apinun. Bilong wanem yu
mekim olsem?” 15 Na Moses i tokim
em, “Ol manmeri i laik save long ol
samting God i laik bai ol i mekim.
Olsem na ol i kam long mi. 16 Taim
tupela man i gat kros long wanpela
samting, tupelaisave kamlong mina
mi save skelim tok bilong tupela na
mekim tok i dai. Na mi save skulim
ol long olgeta lo bilong God.”

17 Na Jetro i tokim em olsem,
“Moses, yu no bihainim gutpela rot
bilong mekim dispela wok. 18 Dispela
wok 1 bikpela tumas. Yu wanpela
tasol 1 no inap mekim. Sapos yu
yet 1 mekim, bai skin bilong yu i les
nogut na bai ol manmeri tu 1 les.
19 Harim tok bilong mi nau. Mi laik

18:3: Ap7.29 * 18:3: Long tok Hibru dispela nem Gersom i klostu wankain
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tokim yu long wanpela gutpela rot
bilong mekim wok bilong yu. Sapos
yu harim, God bai i stap wantaim
yu. Ating i gutpela sapos yu stap
olsem man bilong bringim tok bilong
ol manmeri i go long God. Yu mas
bringim tok pait bilong ol i go long
em. 20 Na yu mas skulim ol long
olgeta lo bilong God na tokim ol
long rot ol i mas bihainim na pasin
ol i mas mekim oltaim. 21 Na tu,
yu ken makim ol gutpela saveman
bai ol i stap lida bilong ol manmeri.
Sampela i mas bosim 1,000 manmeri
na sampela i mas bosim 100 na
sampela 50 na sampela 10-pela tasol.
Yu mas makim ol man i save stap
aninitlong God, em ol man yumiinap
bilip long ol na i no inap ol man i
givim mani long ol bilong pulim ol
long mekim pasin i no stret. 22 Bai ol
dispela man i ken kamap jas bilong
ol manmeri. Ol yet i ken stretim ol
liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela
trabel ol i ken bringim long yu bilong
stretim. Olsem na bai ol i ken helpim
yu long karim hevi bilong dispela
wok na bai wok bilong yu i no hat
tumas. 230l dispela samting mitokim
yu long mekim, God yet i laik yu
mekim. Na sapos yu bihainim tok
bilong mi, orait bai dispela wok i no
inap mekim skin bilong yu i les. Na
yupela i ken stretim trabel na tok
bilong ol manmeri na ol i ken 1 stap
belisinaigo bek long ples bilong ol.”

24 Orait Moses i harim dispela gut-
pela tok bilong Jetro na i mekim
olsem. 25Em i makim ol gutpela save-
man namel long ol Israel na putim ol
1 stap lida bilong 1,000 manmeri na
100 na 50 na 10-pela. 26 Na oltaim
ol 1 bosim wok bilong kot. Ol yet i
save stretim ol liklik trabel na hevi,
tasol ol 1 bringim ol bikpela trabel i
go long Moses na em yet i stretim.
27 Bihain long dispela, Moses i sekan
long tambu bilong en, na Jetro i go
bek long kantri bilong em yet.

God i mekim kontrak

19:5: Lo4.20,7.6,14.2,26.18, Ta 2.14
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wantaim ol Israel
long maunten Sainai

19
(Sapta 19-31)

OlIsraelikamistap long maunten

Sainai o _
1-20lIsraelilusim Refidim na wok-
abautigo, na long de namba wan bi-

long namba 3 mun bihain long taim
ol i bin lusim Isip, ol i go kamap long
ples drai bilong Sainai. Na ol i wokim
kem klostu long maunten Sainai.

3 Moses i go antap long dispela
maunten bilong toktok wantaim
God. Orait Bikpela i stap long maun-
tennaisingautlong Moses naitokim
em long givim sampela tok long ol
Israel, em ol lain tumbuna bilong
Jekop. 4Bikpela i tok olsem, “Yupela i
lukim pinis ol samting mi bin mekim
long ol Isip. Na yupela i lukim mi
bin karim yupela, olsem tarangau
1 karim nupela pikinini long wing
bilong en. Na mi bringim yupela i
kam long dispela ples, na nau yupela
i stap wantaim mi. > Sapos nau
yupela i holim strong kontrak bilong
mi na bihainim tok bilong mi, orait
bai yupela i kamap lain manmeri
bilong mi. Olgeta graun na olgeta
manmeri 1 bilong mi, tasol mi bai
makim yupela 1 stap lain manmeri
bilong mi stret. ¢ Na bai yupela i
stap lain manmeri i save mekim wok
bilong miolsem ol pris. Na baiyupela
i stap ol manmeri tru bilong mi.”
Bikpela i tokim Moses long givim ol
dispela tok long ol manmeri.

~ 7OQrait Moses i lusim maunten na
1 go bungim ol lida bilong ol Israel

na em i tokim ol long olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokim em. & Na
olgeta manmeri 1 tok, “Mipela bai
mekim olgeta samting olsem Bikpela
1 bin tok.” Orait na Moses i go tokim
Bikpela long tok bilong ol manmeri.
9 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Harim, bai mi stap long bikpela
klaut na bai mi kam long yu, na ol

19:6: KTH1.6,5.10
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manmeriiken harim mi toktok wan-
taim yu na oltaim ol i ken bilipim tok

bilong yu.”

Na Moses i tokim Bikpela long tok

ol manmeri i bin mekim. 10 QOrait
Bikpela i tokim Moses, “Yu go tokim

ol manmeri, nau na tumora ol i mas
stretim tingting na pasin bilong ol
na wasim klos, na ol i ken redi long
lotuim mi. 11 Ol i mas redi pinis long
haptumora. Long dispela de bai mi
kam daun na mi stap long maunten

Sainal na ol manmeri i ken lukim
mi. 12Yu mas putim mak i raunim

maunten na ol manmeri i no ken i
go insait long dispela mak. Na tokim

ol bai ol i mas lukaut gut bai ol i no
kalapim mak i go insait na go antap
long maunten. Na ol i no ken 1 go
klostu long maunten. Sapos wanpela
man i kalapim mak, ol 1 mas kilim
em i dai. 13 Tasol ol i no ken putim
han long em bilong kilim em i dai.
Nogat. Ol i mas tromoi ston na kilim
em o sutim em long spia. Sapos wan-
pela man o wanpela abus i kalapim
mak, orait yupelaimaskilim emlong
dispela pasin. I gat wanpela taim
tasol yupela i mas i go antap long
maunten. Long taim yupela i harim
biugel i krai, orait yupelaimasigo.”

14 Qrait Moses i lusim maunten na
1 go daun na tokim ol manmeri long
ol 1 mas redi long mekim lotu. Ol i
bihainim tok bilong en na ol i wasim
klos bilong ol. 15 Na Moses i tokim ol
olsem, “Yupela i mas redi long hap-
tumora. Na nau i go inap long hap-
tumora, yupela i no ken slip wantaim
ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dis-
pela de namba 3, bikpela klaut i
kamap long maunten, na klaut i
pairap na lait bilong klaut i sut i
go nabaut, na wanpela biugel i krai
bikpela moa. Na olgeta manmeri
long kem i pret nogut tru na skin bi-
long ol i guria. 17 Na Moses i bringim
oligoausaitlong kemna oligo sanap
long arere bilong maunten, bilong
bung wantaim God. 18 Orait Bikpela

19:12: Hi12.18-20  19:16: KTH4.5
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1 stap insait long paia na i kam daun
na i stap long maunten Sainai, na
bikpela smok i karamapim maunten
olgeta. Smok i go antap olsem smok
bilong bikpela paia tru, na bikpela
guria i kamap long maunten. 19 Na
krai bilong biugel i kamap bikpela
moa. Na Moses i tok long God na
God i mekim klaut i pairap na Moses
1 harim maus bilong God i bekim tok
long em. 20 Na Bikpela i kam daun na
istap long het bilong maunten Sainai
na em i singautim Moses bai em 1
kam antap. Orait Moses 1 go antap.
21Na Bikpela i tokim em, “Yu go daun
na givim strongpela tok long olgeta
manmeri, bai ol i no ken kalapim
mak na kam lukim mi. Sapos ol i
kalapim mak, orait bai planti man i
dai. 22 Na ol pris i save kam klostu
long mi, ol tu i mas stretim pasin
bilong ol nabaiolikamap klin long ai
bilong mi. Saposnogat, bai mi mekim
save long ol.”

23 Na Moses i tokim Bikpela olsem,
“Ol manmeri i no inap 1 kam an-
tap, long wanem, yu yet yu bin
givim strongpela tok long mipela. Na
mipela i putim mak i raunim arere
bilong maunten, na mipela i tok pi-
nis olsem, dispela maunten i tambu.”
24 Qrait Bikpela i bekim tok long
em olsem, “I orait, yu go daun na
kisim Aron i kam antap wantaim yu.
Tasol ol pris na ol manmeriino ken
kalapim mak na kam long mi antap
long maunten. Sapos ol i mekim
olsem, bai mi mekim save long ol.”
25 Moses i harim dispela tok na em i
go daun long ol manmeri na autim
olgeta tok Bikpela i bin givim em.

20

Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo5.1-21)

1 God i tok olsem, 2 “Mi yet mi
Bikpela, mi God bilong yupela. Mi
bin kisim yupela long Isip, dispela
ples bilong wok kalabus, na mi
bringim yupela i kam.

Lo4.11-12
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3 “Yupela i mas bihainim mi wan-
pela tasol. Yupela i no ken bihainim
ol giaman god.

4 “Yupela i no ken wokim wan-
pela giaman god, na yupela i no ken
wokim piksa bilong wanpela samting
i stap long heven o i stap long graun
0 insait long wara i stap aninit long
graun. >Yupela ino ken brukim skru
long wanpela giaman god o piksa na
lotuim em, long wanem, mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi no inap
larim wanpela giaman god i senisim
mi. Nogat tru. Na ol manmeri i no
laik tru long mi, ol i gat asua long dis-
pela samting na mi bai mekim save
long ol na long 3-pela na 4-pela lain
tumbuna bilong ol i kamap bihain.

6 Tasol ol manmeri i laikim mi tumas
na i save bihainim olgeta lo bilong

mi, orait bai mi laikim ol tru na mi
laikim ol 1,000 lain tumbuna bilong
olikamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolim nating
nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, bai mi mekim
save long ol manmeri i kolim nating
nem bilong mi.

8“Yupela i mas tingim gut de Sabat
na makim olsem de bilong mi yet.
9Yupela igat 6-pela de bilong mekim
wok insait long wanpela wik. 10 Tasol
de namba 7, em i bilong mi God,
Bikpela bilong yupela. Emide bilong
malolo na long de Sabat yupela i no
ken mekim wok. Yupela wantaim
ol pikinini bilong yupela na ol wok-
boi na wokmeri na ol animal na ol
man bilong narapela kantri i kam i

stap long ples bilong yupela, yupela
olgeta ino ken mekim wok. 11 Yupela

I mas mekim olsem, long wanem,
long 6-pela de tasol mi Bikpela, mi
bin wokim graun na skai na solwara
na olgeta samting i stap long en.
Tasol long de namba 7 mi bin malolo.

20:4: Kis 34.17, Wkp 19.4, 26.1, Lo 4.15-18, 27.15
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Olsem na mi Bikpela, mi mekim de
Sabatinarakainde tru. Na mi makim
em ide bilong mi stret.

12 “Yupela i mas aninit long pa-
pamama bilong yupela na bihainim
tok bilong ol. Sapos yupela i mekim
olsem, bai yupela i no inap i dai
kwik. Nogat. Bai yupela i ken 1 stap
longtaim long dispela graun mi God,
Bikpela bilong yupela mi laik givim
yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri.

14“Yupela ol marit, yupelaino ken
mekim pasin pamuk.

15“Yupela ino ken stil.

16 “Yupela ino ken giaman na ko-
tim nating ol arapela manmeri.

17“Yupela ino ken mangalim haus
bilong narapela man. Na yupela i no
ken aigris long meri bilong narapela
man. Na yupela i no ken mangalim
wokboi o wokmeri bilong en o bul-
makau o donki o olgeta arapela samt-
ing bilong en tu.”

Olmanmeriipret long God
(Lo 5.22-33)

18 O] manmeri i harim klaut i
pairap na biugel i krai. Na ol i lukim

lait bilong klaut i sut i go i kam na
bikpela smok i kamap long maunten,
na ol i pret nogut tru. Olsem na ol i
surik i go bek na sanap longwe long
maunten. 19 Na ol i tokim Moses, “Yu
yet 1 mas tok long mipela na mipela
1 ken harim. Nogut God i tok long
mipela, na bai mipela i dai.”

20 Na Moses i tokim ol, “Maski, yu-
pela i no ken pret. God i kam bilong
traim yupela tasol, olsem bai yupela i
ken aninit long em na bai yupela i no
ken mekim sin.” 21 Tasol ol manmeri
isanap longwe yet na Moses wanpela
tasoligo klostulong dispela blakpela
klaut, God i stap long en.

20:5: Kis 34.6-7, Nam 14.18, Lo 7.9-10 20:7:
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Lo bilong ol alta

22 Na Bikpela i tokim Moses bai
em i givim dispela tok long ol Is-
rael. Bikpela i tok olsem, “Yupela i
save pinis olsem, mi stap long heven
na mi bin toktok wantaim yupela.
23 Harim. Yupela i no ken wokim
ol giaman god long gol na silva na
lotuim ol dispela samting. Yupela i
mas lotulong mi wanpela tasol. 24 Na
yupela i mas kisim sampela graun na
wokim alta bilong mi. Na long dis-
pela alta yupela i mas ofaim ol sipsip
na bulmakau olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta na olsem ofa bilong
mekim ol manmeri i kamap wanbel
wantaim mi. Sapos yupela i mekim
olsem long olgeta ples mi makim bi-
long yupela i mekim lotu long mi, bai
mi kam na mekim gut long yupela.
25Sapos yupelaiwokim wanpela alta
long ston, orait yupela i no ken kisim
stonolmanibinkatim. Long wanem,
sapos yupela i katim ston long hap
ain bilong wok, orait dispela ston i
no stret long wok bilong mi. 26 Na
yupela i no ken wokim alta i stap
antap bai yupela i mas wokim lata
bilong i go antap bilong mekim ofa.
Nogut yupela i go antap long lata na
ol i lukim sem bilong yupela.”

21

Pasin bilong lukautim ol wokboi
nating
(Lo15.12-18)

1 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Yupela i mas givim ol dispelalo long
ol Israel. 2 Sapos yupela i baim
wanpela wokboi nating bilong lain
bilong yupela ol Israel yet, orait em
bai i mekim wok bilong yupela inap
long 6-pela yia. Na long namba 7 yia,
yupelaimaslusimemigo. Naemino
ken givim sampela mani long yupela
pastaim. Nogat tru. 3 Sapos em i
no marit yet long taim em i kamap
wokboi, orait em wanpela tasol i ken
1 go. Tasol sapos em i marit pastaim,
orait taim em i lusim yupela, em i

20:25: Lo 27.5-7,Jos 8.31 21:2: WKkp 25.39-46
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ken kisim meri bilong en i go wan-
taim em. 4 Sapos bos bilong en i bin
givim merilong em na meriikarim ol
pikinini, orait dispela meri wantaim
ol pikinini bai i stap long bos bilong
em. Na man tasol i ken lusim dispela
wok. 5 Tasol sapos dispela wokboi
1 tok, ‘Mi laikim tumas bosman bi-
long mi, na mi laikim tumas meri na
ol pikinini bilong mi, na mi no laik
lusim ol,” 6 orait bosman bilong en i
mas kisim em i go long haus bilong
God. Nawokboiimassanap long dua
o long pos bilong dua, na bos i mas
kisim nil na mekim hul long yau bi-
long wokboi. Na bai emistap wokboi
nating bilong dispela man inap em i
dai.

7 “Sapos wanpela man i salim
pikinini meri bilong en olsem wok-
meri nating, orait long namba 7 yia
bos 1 no inap larim dispela meri i

lusim wok olsem em i save mekim
long wokboi. 8 Sapos man i baim

dispela meri olsem wokmeri nating,
na pastaim em i laik maritim em,
tasol bihain eminolaikim meri, orait
em 1 mas larim papa bilong meri i
baim em bek gen. Dispela man i
no bin mekim stretpela pasin long
dispela meri, olsem na em i no ken
larim ol man bilong narapela kantri
i baim em. 9 Sapos em i tingting long
givim dispela merilong pikinini man
bilong en, orait em i mas mekim gut
long em, olsem em i save mekim
long pikinini meri bilong em yet.
10 Sapos bosman i maritim narapela
meri, orait em 1 mas wok yet long
lukautim gut dispela wokmeri em i
bin maritim pastaim. Em i mas givim
em kaikai na klos na em i mas slip
wantaim em, olsem em i save mekim
bipo. 11 Na sapos em i no mekim
dispela tripela samting long meri,
orait em i mas lusim meri i go na
meri i no ken givim sampela mani
long em.”

Ollo bilong stretim pait
21:12: Wkp 24.17
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12 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos wanpela man i paitim strong
narapela man na dispela man i dai
pinis, orait yupela i mas kilim i dai
dispela man i bin paitim em. 13 Na
sapos em ino tingting long kilim dis-
pelaman, tasol milarim emibagarap
nating long han bilong dispela man
na i dai, orait man i bin paitim em i
kenranaweigolong wanpela ples mi
bai makim bilong yupela, na bai em i
stap gut. 14 Tasol sapos wanpela man
i belhat long narapela man na i ting
long kilim em i dai, na sapos bihain
em i mekim olsem, orait yupela i mas
kilim em yetidai. Maskiemiranigo
long alta bilong mi na i ting em bai i
stap gut, yupela i mas kisim em i go
long narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanem man i paitim papa o
mama bilong en, orait yupela i mas
kilim em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim
wanpela wantok, bilong mekim em
i stap wokboi nating bilong en, o bi-
long larim arapela man i baim em,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
man i bin mekim olsem.

17“Wanem man i kros long papa o
mama na i tok bai God i ken bagara-
pim em, orait yupela i mas kilim dis-
pela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na
wanpela man i brukim han na paitim
narapela man o paitim em long ston,
tasol em i no kilim em i dai, orait yu-
pela i no ken bekim rong bilong dis-
pela man. Tasol sapos dispela man
1 bin kisim bagarap, em i mas 1 stap
long bet, na bihain em inapikirap na
holim stik na wokabaut, orait dispela
man i bin paitim em, em i mas bekim
mani long em. Dispela mani i mas
inapim pe bilong olgeta de em i bin
lusim wok. Na man i bin paitim em
imaslukautim em inap long taim em
1 orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik
na paitim wokboi o wokmeri nating
bilong en, na wokboi o wokmeri i

21:13: Nam 35.10-34, Lo 19.1-13, Jos 20.1-9
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dai long dispela taim stret, orait yu-
pela i mas mekim save long dispela
bosman. 21 Tasol sapos dispela man
0 meri i stap inap wanpela o tupela
de samting, na bihain em i dai, orait
yupela i no ken mekim save long
bos bilong en. Long wanem, wokboi
o wokmeri 1 samting bilong dispela
man yet.

22 “Sapos sampela man i pait na
wanpela man i paitim meri i gat bel
na pikininiibagarap na meriikarim
nogut, tasol mama ino bagarap, orait
man 1 bin paitim em i mas bekim
mani bilong stretim rong olsem man
bilong meri bai i tokim em. Tasol
kot 1 mas tok orait pastaim long mak
bilong dispela mani, na bihain man
bilong meriiken kisim. 23 Tasol sapos
meri i kisim bagarap, orait yupela i
mas bekim wankain pasin long man
1 paitim em. Sapos meri i dai pinis,
orait yupela i mas kilim dispela man
i dai. 24 Na sapos ai o tit o han o
lek 1 bagarap, orait bekim wankain
pasin tasol long en. 25 Na sapos em
1 kukim skin bilong meri long paia
0 em i bagarapim skin bilong meri
na sua i kamap o em i givim kanda
long meri, orait yupela i mas mekim
wankain pasin long dispela man.

26 “Sapos wanpela man i paitim
wokboi o wokmeri bilong en long ai
na ai i bagarap, orait em i no ken
1 stap wokboi o wokmeri bilong em
moa. Dispela man i mas lusim em
1 go, olsem pe bilong bagarapim ai.
27 Na sapos em i paitim wokboi o
wokmeri na kamautim tit bilong en,
orait em i mas lusim em long dispela
wok, olsem pe bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bul-
makau i mekim

28 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos bulmakau i kilim i dai wan-
pela man o meri long kom bilong en,
orait yupela 1 mas kilim i dai dispela
bulmakau. Tasol yupela i no ken
kaikai mit bilong en. Na yupela i

21:17: Wkp 20.9, Mt 15.4, Mk 7.10



KISIM BEK 21:29

no ken kotim papa bilong bulmakau.
29 Tasol sapos dispela bulmakau i
save sutim ol manmeri, na ol man i
bin tok strong long papa bilong en, na
papa bilong bulmakau i no bin ban-
isim, orait yupela i mas mekim pasin
olsem. Sapos dispela bulmakau i
kilim i dai wanpela man o meri, orait
yupelaimaskilim bulmakauna papa
bilong en tu. 30 Sapos kot i tok, orait
em i ken givim mani long ol lain bi-
long dispela man o meri i bin dai, bi-
long bekim rong bilong bulmakau na
bilong baim bek em yet. Olsem na bai
em inoinapidai. 31 Sapos bulmakau
1 kilim pikinini man o pikinini meri,
orait yupela i mas bihainim wankain
lo tasol. 32 Sapos bulmakau i kilim i
dai wanpela wokboi o wokmeri nat-
ing, orait papa bilong bulmakau i
mas givim 300 kina long bosman bi-
long wokboi o wokmeri, na yupela
1 mas tromoi ston long dispela bul-
makau na kilim em i dai.

33 “Sapos wanpela man i rausim
samting i karamapim wanpela hul
long graun, o sapos em i wokim
bikpela hul na i no karamapim, na
wanpela bulmakau o wanpela donki
i pundaun long en na i dai, 34 orait
dispelamanibin wokim hul em imas
baim papa bilong animal. Na em yet i
ken kisim dispela abus. 35 Sapos bul-
makau bilong wanpela man i kilim i
dai bulmakau bilong narapela man,
orait tupela i mas larim narapela
man i baim dispela bulmakau i stap
yet. Na tupela i mas kisim dispela
mani na mit bilong bulmakau i bin
dai, na tilim long tupela yet. 36 Tasol
sapos dispela bulmakau i save pait,
na papa bilong en i no banisim gut,
orait em i mas bekim narapela bul-
makau long papa bilong bulmakau
1 bin dai. Tasol em yet i ken kisim
dispela bulmakau i bin dai pinis.”

22

Lo bilong stretim olrong
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1 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Sapos wanpela man i stilim wan-
pela bulmakau o wanpela sipsip na
1 kilim 1 dai o em i larim narapela
manibaim, orait yupelaimas mekim
em 1 givim papa bilong abus 5-pela
bulmakau bilong bekim dispela bul-
makau, na 4-pela sipsip bilong bekim
sipsip. 24Em i mas bekim stret. Tasol
sapos em i no gat bulmakau o sip-
sip bilong bekim, orait yupela i mas
larim narapela man i baim em olsem
wokboi nating, na yupela i kisim dis-
pela mani bilong bekim abus emibin
stilim. Na sapos bulmakau o donki
0 sipsip em i bin stilim, i stap yet
long en, orait em i mas bekim tupela
bilong stretim rong bilong en.

“Na sapos wanpela stilman i wok
long brukim banis bilong haus na
narapela maniholimpas em na kilim
em i dai, orait man i kilim stilman i
no gat asua. Tasol sapos em i kilim
emidailongsan,emigatasua bilong
kilim man i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim
ol bulmakau samting bilong en i
go nabaut na kaikai long graun o

long gaden wain bilong en,” na ol
1 kalapim mak bilong en na kaikai
long gaden bilong narapela man,
orait papa bilong ol bulmakau i mas
bekim gutpela kaikai bilong gaden
na bilong ol diwai wain bilong em yet
long dispela man.

6 “Na sapos man i kukim ples ku-
nai bilong em yet na paia i kamap
bikpela na i kalapim mak na kukim
wit long gaden bilong narapela man
0 kukim wit ol i bin katim na hipim
1 stap, orait dispela man i bin laitim
paia i mas bekim olgeta kaikai paia i
bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim
mani samting long wantok bilong
lukautim. Orait sapos wanpela stil-
man i stilim ol dispela samting, na
bihain ol i holimpas em, dispela stil-
man i mas bekim tupela tupela long
olgeta mani samting em i bin stilim.

* 22:5: Tok Hibru ino klia tumas long dispela hap.
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8 Tasol sapos ol i no inap kisim stil-
man, orait yupela i mas kisim man
1 lukautim samting na i go long ai
bilong mi long ples bilong lotu. Na
em 1 mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin
stilim dispela samting.’

9 “Olsem na long olgeta taim man
i gat tok long wantok long samting
olsem bulmakau o donki o sipsip o
klos o arapela kain samting i bin lus,
na tupela wantaim i tok, ‘Em i bilong
mi tasol,” orait bringim tupela i kam
long ai bilong mi long ples lotu. Na
sapos mi makim wanpela man i bin
tok giaman, orait dispela man i mas
bekim tupela tupela long wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim
donki o bulmakau o sipsip o narapela
kain abus long wanpela wantok bi-
long lukautim, na sapos dispela ani-
mal i1 kisim bagarap o i dai o ol birua
1 bin pait na karim i go, na sapos i
no gat man i lukim dispela samting,
11 orait tupela i mas i go long ples
bilong lotu na long nem bilong mi
Bikpela, dispela wantok i mas tok,
‘Tru tumas, mi no bin bagarapim o
stilim wanpela animal bilong yu.” Na
papa bilong abus i mas orait long dis-
pela tok, na dispela wantok i no ken
bekim dispela animal i lus. 12 Tasol
sapos sampela man i bin stilim ani-
mal wantok i lukautim, orait dispela
wantok 1 mas bekim pe long papa
bilong animal. 13 Sapos ol wel abus i
bin kilim dispela animal, orait wan-
tok 1 mas bringim sampela hap bi-
long bulmakau samting bilong soim

wantok. Na em i no ken bekim mani
bilong dispela bulmakau samting ol

wel abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim
wantok bilong en i kisim wanpela
bulmakau samting bilong mekim
wok na dispela bulmakau i kisim
bagarap o i dai taim papa bilong
en i no i stap, orait dispela wan-
tok 1 mas baim papa bilong abus.
15 Tasol sapos papa bilong bulmakau
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1 stap wantaim dispela wantok na
bulmakau i bagarap, orait wantok
1 no ken baim. Na sapos wantok i
givim hap mani pastaim bilong kisim
bulmakau bilong wok, na bulmakau
1 kisim bagarap, orait em i no ken
baim, long wanem, mani em i bin
givim pinis, em inap.”

Olsampelalo

16 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos wanpela man i pulim yang-
pela meriino bin slip wantaim wan-
pela man yet na ol i no makim yet
bilong wanpela man, orait em i mas
givim mani long papa bilong meri
bilong baim meribilong marit, na em
i mas maritim dispela meri. 17 Na
sapos papa bilong meriino laik long
dispela man i maritim dispela meri,
1 orait. Tasol man i mas baim papa
bilong meri inap olsem mak bilong
baim meriino bin slip wantaim man.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri
1 save mekim posin.

19 “Yupela i mas kilim i dai man i
goapim animal meri na meri i larim
animal i goapim em.

20 “Ol manmeri i mas mekim ofa
long mi, Bikpela tasol. Na sapos wan-
pela i mekim ofa long giaman god,
orait yupela i mas kilim em i dai.

21 “Yupela i no ken mekim nogut
long man bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela, o putim hevi
long em. Long wanem, bipo yupela
yet 1 bin i stap wankain olsem em
long Isip. 22 Yupela i no ken mekim
nogut long meri, man bilong en i dai
pinis, o long pikinini, papa i dai pinis.
23Sapos yupela i mekim nogut long ol
naolikrailong milonghelpim ol, bai
mi harim singaut bilong ol. 24 Na bai
mibelhat na mi mekim ol biruaikam
paitlong yupela na kilim yupelaidai.
Olsem na ol meri bilong yupela bai i
no gat man, na ol pikinini baiino gat
papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi
1 sot tru long mani na ol i dinau

22:20: Lo
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long yupela, orait yupela i no ken
mekim olsem man i wok bisnis long
givim dinau. Yupela i no ken kisim
winmani long taim ol i bekim dinau.
Nogat tru. 26 Sapos man i dinau
long yupela na i givim yupela saket
bilong en olsem mak bilong em i
mas bekim dinau, orait yupela i mas
givim saket long em gen long dis-
pela de tasol, long taim san i no go
daun yet. 27 Long wanem, em i gat
dispela wanpela saket tasol bilong
karamapim em yet long nait bai skin
bilong en i no kol. Sapos yu holim
saket, bai em i karamapim bodi long
wanem samting na bai em 1 slip?
Sapos emibetenlong milong helpim
em, mi bai harim beten bilong en,
long wanem, mi save marimari long
olgeta manmeri.

28 “Yupela ino ken tok nogut long
mi, God, na yupela i no ken tok nogut
long wanpela hetman bilong yupela,
na tok long mi bai bagarapim em.

29“Yupelaino ken les long kisim ol
namba wan hap wit na wain na wel
bilong olivikamap long gaden bilong
yupela na givim long mi olsem ofa.

“Yupela 1 mas givim namba wan
pikinini man bilong yupela long mi.
30 Na yupela i mas ofaim namba wan
pikinini bulmakau na sipsip long mi.
Pikinini bulmakau na sipsip baiistap
7-pela de wantaim mama pastaim, na
long de namba 8 yupela i mas kilim
na mekim ofalong mi. 31 Yupela ilain
manmeri bilong mi, olsem na yupela
1 no ken kaikai mit bilong wanpela
animal ol wel abus i bin kilim long
bus. Yupela i mas givim long ol dok

tasol.”
23

Ol Israel i mas mekim stretpela
pasin

1 Na Moses i autim tok bilong
Bikpela olsem, “Sapos yupela i harim
tok long wanpela samting 1 bin
kamap, na dispela tok i no tru, orait

22:26: Lo 24.10-13 22:28: Ap 23.5
5.20 23:3: Wkp 19.15 23:4: Lo22.1-4
19.33-34, Lo 24.17-18, 27.19

112

22:31:
23:6: Wkp 19.15, Lo 16.19

KISIM BEK 23:9

yupela i no ken toktok nabaut long
dispela samting. Na sapos maniasua
pinislong wanpela rong, orait yupela
1 no ken tok giaman long kot bilong
helpim em. 2 Sapos ol planti man i
mekim pasin nogut, orait maski long
bihainim pasin bilong ol. Na sapos
planti man i sanap long kot na autim
tok bilong paulim kot, orait maski
long bihainim pasin bilong ol. 3 Na
sapos sampela man i kotim wanpela
rabisman na ol i singautim yupela
olsem witnes, yupela i no ken paulim
tok bilong helpim rabisman.

4“Sapos yupelailukim donki o bul-
makau bilong birua bilong yupela i
lusim banis nairanawe, orait yupela
imaskisimigo beklongdispela man.

>“Sapos yupela ilukim donki o bul-
makau bilong birua bilong yupela i
karim kago na i pundaun i stap, yu-
pelaimas helpim birualong kirapim
em gen. Yupela i no ken larim em i
slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go
long kot long wanpela samting, yu-
pela i no ken paulim kot bilong dau-
nim em. 7 Yupela i no ken mekim tok
giaman na kotim narapela man. Na
sapos stretpela man i no bin mekim
rong, na ol i kotim em nating, orait
yupela i no ken kilim em i dai. Long
wanem, mi bai kotim man i save
mekim dispela kain pasin nogut na
bai emilus. 8 Sapos manilaik grisim
yupela long mani bilong kirapim yu-
pelalong mekim tok giaman long kot,
orait yupela i no ken kisim dispela
mani. Long wanem, dispela kain
pasin i save paulim tingting bilong
gutpela man, na paulim kot bilong
man i no bin mekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin
nogut long man bilong narapela
kantri i stap long ples bilong yupela,
long wanem, bipo yupela yet i bin i
stap long Isip na yupela i save gut
long pasin bilong ol manmeri i no i
stap long as ples.

Wkp 17.15 23:1: Kis 20.16, Wkp 19.11-12, Lo
23:9: Kis 22.21, Wkp
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Ol lo bilong ol namba 7 yia na bi-
long de Sabat
10“Yupela iken planim kaikailong
gaden na bungim ol kaikai inap long
6-pela yia. 11 Tasol long yia namba
7, yupela i mas larim graun i malolo
na yupela 1 no ken kisim ol kaikai
1 kamap long en. Na yupela i mas
mekim wankain pasin tasol long ol
gaden wain na gaden oliv. Ol rabis

manmeri tasol i ken kisim ol kaikai
i kamap long ol dispela gaden na ol

wel abus i ken pinisim hap kaikai ol
rabisman i no kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas
wok long 6-pela de tasol, na long de
namba 7 yupela i no ken wok. Olsem

na bai ol donki na bulmakau na ol
wokboina wokmerinating na ol man

bilong narapela kantri i stap wan-
taim yupela, ol i ken malolo na kisim
strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta
tok mi bin givim long yupela. Na
yupela i no ken prea long ol giaman
god. Na yupela i no ken kolim nem
bilong ol tu. I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)
14“Tripela taim long wanpela wan-

pela yia yupela i mas makim bikpela
de bilong lotu long mi. 15 Yupela
i mas makim Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, na bung bilong
lotu, olsem mi bin tok. Na yupela
1 mas kaikai bret i no gat yis inap
long 7-pela de long taim mi makim
long mun Abip. Long wanem, long
dispela mun tasol yupela i bin lusim
Isip. Sapos yupela i laik i kam lotu
long mi, orait yupela i mas bringim
wanpela ofa.

16“Na yupela i mas makim Bikpela
De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden long taim yupela
istatlong kisim wit i mau.

“Na yupelaimas makim Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win
long mun ol pikinini bilong diwai i
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mau. Na yupela i mas i stap long
haus win long taim yupela i kisim ol
pikinini wain long gaden wain na ol
pikinini bilong diwai oliv. 17 Mi God,
Bikpela bilong yupela, na mi makim
dispela tripela bikpela lotu long wan-
pela wanpela yia na bai olgeta man
bilong yupela i mas kam na lotu long
mi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long
mi, yupela i no ken ofaim bret i gat
yis wantaim dispela abus. Na yupela
imas kukim olgeta gris bilong dispela
abus yupela i ofaim, na yupela i no
ken larim i stap inap long moning-
taim long de bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela
kaikai tru i mau paslain long ol ara-
pela kaikai na bringim i go long haus
bilong mi God, Bikpela bilong yupela.

“Yupela i no ken kisim susu bi-
long meme na putim long sospen na
kukim pikinini bilong dispela meme
long en.”

God i givim sampela tok na promis
long ol Israel
20 Bikpela i tok moa olsem, “Harim.
Bai mi salim ensel i go pas long
yupela bilong lukautim yupela long
rot. Na em bai i bringim yupela i
go kamap long dispela kantri mi bin
redim bilong yupela. 21 Yupela i mas
harim gut tok bilong en na bihainim.
Yupela i no ken sakim tok bilong en,
long wanem, mi yet mi stap wantaim
em, na em baiinoinap lusim rong bi-
long ol manmeri i sakim tok. 22 Tasol
sapos yupela 1 bihainim tok bilong
em na mekim olgeta samting olsem
mi bin tok, mi bai pait long ol birua
bilong yupela na daunim ol. 23 Ensel
bilong mi bai i go pas long yupela na
kisim yupela i go long graun bilong
ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol
Kenan na ol Hivi na ol Jebus, na bai

mi pinisim ol tru. 24 Yupela i no ken
brukim skru nalotuim ol giaman god
bilong ol dispela lain. Na yupela i
no ken kisim pasin bilong lotu bilong
23:15: Kis
23:19: Kis
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ol. Yupela i mas bagarapim ol gia-
man god bilong ol na brukim ol ston
bilong lotu. 25 Yupela i mas lotuim
mi tasol. Mi God, Bikpela bilong yu-
pela. Yupela i mekim olsem, na bai
mi mekim gut long yupela na givim
yupela kaikai na wara na rausim ol-
geta sik long yupela. 26 Na bai mi
ken larim ol meri i gat bel i karim
gut pikinini. Na mi no ken pasim bel
bilong wanpela maritmeri, bai olgeta
1 ken karim pikinini. Na bai yupela
1 no ken i dai kwik. Nogat. Bai mi
larim yupela olgeta i stap longtaim
long graun.

27“Baimi go paslain long yupela na
bai mi mekim bikpela pret i kamap
long ol birua na bai mi mekim ol i
paul nabaut. Na bai mi mekim ol i
ranawe long yupela. 28 Mi bai salim
planti binatang bilong kaikaim man i
go pas long yupela, na bai ol i rausim

ol Hivi na ol Kenan na ol Hit. 29 Tasol
mino ken rausim ol long wanpela yia

tasol. Nogut mi mekim olsem na bai
graunistap nating na ol wel abus bai
ikamap planti long en na bagarapim
yupela. 30 Bai mi rausim ol birua isi
isiigo inap yupela i kamap planti na
yupela inap kisim olgeta hap bilong
dispela graun. 31 Na mi bai putim
mak bilong graun bilong yupela i
statlong nambis bilong solwara Retsi
long hap bilong Akaba na i go inap
long biksolwara Mediterenian. Na i
stat long bikpela wara Yufretis long
hap not na i go inap long ples wesan
long hap saut. Na baimigivim yupela
strong bilong winim ollainistap long
dispela hap graun na taim yupelaigo
insait long dispela kantri bai yupela i
rausim ol. 32 Yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol o wantaim ol gi-
aman god bilong ol. 33 Yupela i no
ken larim ol i stap long kantri bilong
yupela. Nogut ol i pulim yupela na
yupela i mekim sin long mi. Sapos
yupela ilotuim ol giaman god bilong
ol, bai yupela i pundaun na bagarap
olgeta.”
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24

Bikpela i mekim kontrak wantaim
olIsrael

1Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi
laik bai yu wantaim Aron na Nadap
na Abihu na ol 70 lida bilong Israel,
yupela i mas kam antap long maun-
ten na kam long mi. Na yupela i mas
sanap longwe liklik na pundaun long
graun na lotu long mi. 2 Na yu, Moses
wanpela tasol i ken i kam klostu long
mi. Ol arapela lida i no ken i kam
klostu, na ol manmeriino ken i kam
wantalm yu.”

3 Orait Moses i go tokim ol man-
meri long olgeta tok na lo bilong
Bikpela. Ol i harim na olgeta wan-
taim i tok olsem, “Mipela baii mekim
olgeta samting olsem Bikpela i tok.”
4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong
Bikpela long wanpela buk. Na long
de bihain em i kirap long moning-
taim tru na wokim wanpela alta long
arere bilong maunten, na klostu long
alta emisanapim 12-pela ston bilong
makim ol 12-pela lain bilong Israel.
> Bihain em i salim sampela yang-
pela man na ol i go mekim ol ofa
long Bikpela. Ol i mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol i kilim ol
bulmakau na mekim ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. 6Ol i
mekim pinis, orait Moses i kisim blut
bilong bulmakau na tilim hap hap
long sampela dis, na hap blut i stap
yet em i tromoi i go long alta. 7 Na
em i kisim buk bilong kontrak, ol tok
bilong Bikpela i stap long en, na em
i ritim long ol manmeri. Ol i harim
na olitok, “Mipela bai bihainim stret
olgeta tok bilong Bikpela.”

8 Orait Moses i kisim dispela blut i
stap long ol dis na tromoi i go antap
long ol manmeri. Na em i tok, “Dis-
pela blut i strongim kontrak Bikpela
1 mekim wantaim yupela. Na ol dis-
pelaloias bilong kontrak.”

9 Bihain Moses na Aron na Nadap
na Abihu na ol 70 lida bilong Israel
ol i go antap long maunten. 10 Na

24:10: Mt 26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, Hi 9.19-20, 10.29
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ol i lukim God bilong Israel. Aninit
long lek bilong en wanpela bikpela
blupela samting olsem plua i stap na
i lait tumas olsem skai. 11 Tru, ol i
lukim God, tasol em i no bagarapim
ol. Na bihain ol i kaikai long dispela
ples.

Moses i go antap long maunten

Sainai . _
12 Bihain Bikpela i tokim Moses,

“Yu kam antap long maunten na
sanap klostu long mi. Mi bin raitim
sampela lo long tupela hap ston. Bai
mi givim dispela tupela ston long yu
na yu ken skulim ol manmeri long
dispela lo.” 13 Orait Moses wantaim
wokman bilong en Josua, tupela i
redi na Moses i wokabaut i go antap
long maunten bilong God. 14 Pastaim
Moses 1 tokim ol lida bilong Israel
olsem, “Yupela i mas i stap long kem
na wetim mitupela i kam bek gen.
Aron wantaim Hur bai i stap wan-
taim yupela. Na sapos sampela man
i gat tok long arapela man, orait ol i
ken i go long tupela na bai tupela i

ken stretim.” o .
15 Moses i tok pinis na em i go

antap long maunten Sainai na klaut
i karamapim maunten. 1617 Na
bikpela lait bilong God i kam daun
long maunten. Ol Israel i lukim
dispela lait bilong Bikpela i olsem
bikpela paia antap long maunten. Na
klaut i karamapim maunten inap 6-
pelade. Nalong de namba 7 Bikpela i
stap long klaut na i singautim Moses
i kam. 18 Orait Moses i go insait long
klaut naigo antap tru long maunten.
Na em i stap long maunten inap long

40 de.
25

Olmanmeriimas givim ol samting
bilong wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, 2 “Tokim ol Israel long kisim
ol samting na givim long mi. Ol
manmeri i laik givim wanem samt-
ing, i orait, yu ken kisim. 3 Yu ken

24:18: Lo9.9

115

KISIM BEK 25:14

kisim olkain samting olsem long ol,
gol na silva na bras 4 na blupela
na retpela gras bilong sipsip na ol
gutpela naispela laplap na laplap ol
i wokim long gras bilong meme 5 na
skin bilong sipsip man, ol i penim
long retpela pen, na gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
ol hap diwai akas. 6 Na kisim wel
bilong laitim lam, na paura bilong
tanim wantaim wel bilong makim ol
samting bilong mi, na paura bilong
kamapim smok 1 gat switpela smel.
7Na kisim kain kain ston i dia tumas
bilong pasim long laplap bilong
hetpris na long hap laplap ol 1 pasim
long longpela saket long hap bilong
bros. 8 Na tokim ol manmeri long
wokim wanpela haus sel bilong mi,
bai mi ken i stap namel long ol. 9 Na
yupela i mas wokim dispela haus sel
na olgeta samtingistap insaitlong en
wankain olsem dispela piksa bai mi
givim yu.”

Ol i mas wokim Bokis Bilong Kon-
trak
(Kisim Bek 37.1-9)

10 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Na tokim ol manmeri long wokim
wanpela bokis long plang bilong
diwai akas, longpela bilong en 110
sentimita na bikpela bilong en 66
sentimita na antap bilong en 66
sentimita. 11 Na yupela i mas kisim
gutpela gol ol i bin kukim long paia
bilong rausim pipia long en, na
karamapim insait na ausait bilong
bokis long dispela gol, na pasim wan-
pela longpela hap gol i raunim arere
bilong bokis. 12 Na wokim 4-pela
ring gol bilong karim bokis na pasim
long 4-pela liklik lek, bokis i save
sanap long en. Pasim tupela long
wanpela sait bilong bokis na tupela
long narapela sait. 13 Na yupela i mas
kisim tupela hap diwai akas bilong
karim bokis, na sapim tupela gut.
Na yupela 1 mas karamapim tupela
long gol. 14 Na putim dispela tupela
hap diwaii go insait long ol ring long
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hap na long hap bilong bokis bilong
karim bokis i go. 15 Dispela tupela
hap diwai i mas i stap oltaim long
ol ring. Yupela i no ken kamautim.
16 Na bihain bai mi givim yu tupela
hap ston i gat lo 1 stap long en, na
yu mas putim tupela ston insait long
bokis.

17“Na yupela i mas wokim ai bi-
long bokis long gutpela gol, longpela
bilong en 110 sentimita na bikpela
bilong en 66 sentimita. Dispela em i
ples bilong lusim sin bilong ol man-
meri. 18 Na yupela i mas kisim sam-
pela gol na paitim long hama na
wokim tupela ensel. 19 Wanpela i
mas sanap long han sut bilong ai bi-
long bokis na wanpela long han kais.
Yupela i mas kisim wanpela hap gol
na wokim ai bilong bokis na tupela
ensellong en. Yupela i no ken wokim
olsem tripela samting wan wan. No-
gat. Wokim olgeta olsem wanpela
samting tasol. 20 Tupela ensel i mas
sanap long ples bilong lusim sin na
pes bilong wanpela i mas lukim pes
bilong arapela. Na wing bilong tu-
pela i mas op i stap na haitim ai bi-
long bokis. 21 Na bai mi givim yu
dispela tupela hap ston i gat lo i stap
long en na yu mas putim tupela insait
long bokis na pasim ai bilong bokis.
22 Na mi bai bung wantaim yu long
dispela ples bilong lusim sin. Na bai
mi stap antap long en namel long
tupela ensel na bungim yu na bai mi
autim olgeta lo bilong milong yu. Na
yu mas givim ol dispela lo long ol
Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol i mas wokim tebol bilong putim
bret oli givim long God
(Kisim Bek 37.10-16)

23 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
mas wokim wanpela tebollong diwai
akas, longpela bilong en inap 88 sen-
timita na bikpela bilong en inap 44
sentimita na antap bilong en inap 66
sentimita. 24 Na karamapim dispela
tebol long gutpela gol na pasim long-
pela hap gol i raunim arere bilong

25:17: Hi9.5  25:30: Wkp 24.5-8
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en. 25 Na yupela i mas mekim bikpela
bilong dispela gol inap 8 sentimita
na sanapim liklik hap gol long arere
na raunim tebol olgeta. 26 Na yupela
1 mas wokim 4-pela ring gol bilong
karim tebol, na pasim long ol 4-pela
kona, long ol lek bilong tebol. 27 Ol
dispela ring bai i stap klostu long
arere antap bilong tebol. 26 Na yupela
1 mas sapim tupela hap diwai akas
bilong karim tebol na karamapim tu-
pela long gol. 29 Na wokim ol dis
bilong mekim ofa bilong kapsaitim
wain na ol plet na kap na botol. Yu-
pela i mas wokim ol dispela samt-
ing long gutpela gol tasol. 30 Na
oltaim yupela 1 mas putim dispela
bret yupela i givim long mi long dis-
pela tebol, na baiistap long ai bilong
mil.”

Olimas wokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
imas kisim gutpela gol na wokim stik
bilong putim ol lam long en. Paitim
gol long hama na wokim ples bilong
sanapim stik lam na wokim stik na ol
han bilong putim ol lam. Na wokim
sampela plaua long dispela gol tasol.
Wokim olgeta i olsem wanpela samt-
ing tasol. 32 Dispela stik lam i mas
1 gat 6-pela han, tripela long hap na
tripela long hap. 33 Olgeta han wan
wan 1 mas i gat tripela plaua i luk
olsem plaua bilong diwaiamon. 34Na
stik bilong lam yet tu olsem. Wokim
4-pela plaua i olsem plaua bilong
amon. 35 Na wokim ol liklik lip bilong
plaua aninitlong ol tupela tupela han
bilong stik bilong lam. 36 Yupela i
mas kisim hama na paitim dispela gol
na wokim ol dispela samting i kamap
olsem wanpela samting tasol. 37 Na
yupela i mas wokim 7-pela lam na
putim ol long ol han bilong stik lam.
Na lainim ol gut bai lait bilong ol i sut
1 go namel long haus sel bilong mi.
38 Kisim gutpela gol na wokim samt-
ing olsem sisis, bilong holim paia, na
wokim ol plet tu. 39 Yupela i mas
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kisim 35 kilogram gutpela gol bilong
wokim stik lam na ol samting bilong
en. 40 Taim yupela i wokim dispela
samting, yupela i mas lukaut gut na
bihainim stret dispela piksa bilong
en mibin soim yu long dispela maun-

ten.”
26

Olimas wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 36.8-38)

1 Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas wokim haus sel bilong
mi long 10-pela gutpela laplap ol i
bilasim long blupela na retpela tret.
Na kisim tret na samapim ol piksa
bilong ensel long ol dispela laplap.
2Nawokim olgeta 10-pelalaplapinap
long wankain mak tasol. Longpela
bilong ol inap 12 mita na bikpela bi-
long ol inap 2 mita. 3 Orait samapim
5-pela laplap wantaim bilong skruim
i go longpela na samapim arapela 5-
pela laplap olsem tasol. 4 Na wokim
sampela ring long blupela laplap bi-
long joinim dispela tupela bikpela
laplap. Na pasim ol dispela ring long
arere bilong tupela bikpela laplap.
5 Pasim 50 ring long arere bilong
namba wan laplap na 50 ring olsem
long namba 2 laplap. 6 Na yupela i
mas wokim 50 huk gol bilong pasim
tupela bikpela laplap wantaim na bai
i kamap olsem wanpela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim
wanpela bikpela laplap bilong
karamapim haus sel bilong mi.
Wokim dispela long 11-pela hap
laplap olibin wokim long gras bilong
meme. 8 Yupela i mas wokim olgeta
hap inap long wanpela mak tasol.
Longpela bilong ol inap 13 mita na
bikpela bilong ol inap 2 mita. % Na
samapim 5-pela hap wantaim bai
1 kamap olsem wanpela longpela
laplap tasol, na samapim 6-pela hap
wantaim baiikamap olsem wanpela
longpela laplap. Brukim namba 6
hap bilong dispela namba 2 laplap
na em bai i karamapim poret bilong
haus sel. 10 Na pasim 50 ring laplap
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long arere bilong namba wan laplap
na pasim 50 ring long arere bilong
namba 2. 11 Na yupela i mas wokim
50 huk bras na putim ol huk long
ol ring bilong pasim tupela bikpela
laplap wantaim, na bai i stap olsem
wanpela laplap tasol. 12 Na dispela
wan mita bilong bikpela laplap i
stap nating, yupela i mas larim i
hangamap long baksait bilong haus
sel bilong mi. 13 Longpela bilong
dispela laplap bilong karamap i
winim longpela bilong dispela haus
selistap aninitinap 50 sentimitalong
hap na long hap. Olsem na em bai
inap karamapim haus sel olgeta.

14 “Na yupela i mas wokim tupela
moa samting bilong karamapim haus
sel. Wokim wanpela long skin bilong
sipsip man em ol 1 bin penim long
retpela pen. Na wokim wanpela long
skin bilong bulmakau bilong solwara
bilong karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun
bilong haus sel long diwai akas.
16 Longpela bilong olgeta pos bilong
banis inap 4 mita na ol hap diwai
bilong pasim pos inap 66 sentimita.
17 Na yupela i mas katim ol pos
longpela liklik bai pos i ken sanap
insait long hul i stap long as bilong
banis. Yupela i mas katim olgeta pos
olsem tasol. 18 Yupela i mas pasim
tupela tupela pos wantaim na wokim
inap 20 bun olgeta bilong banis long
hap saut. 19 Na yupela i mas kisim
silva na wokim 40 liklik bokis i gat
hul bilong sanapim ol pos. Tupela
bokis i mas i stap aninit long olgeta
bun bilong banis bilong strongim
as bilong pos. 20-21 Na yupela i mas
mekim olsem tasol long banis bilong
hap not. Wokim 20 bun bilong banis
na 40 bokis silva bilong pasim as
bilong pos, tupela hap silva long
wanpela wanpela bun bilong banis.
22 Na wokim 6-pela bun bilong banis
long baksait bilong haus sel long
hap san i go daun, 23 na tupela bun
bilong banis bilong kona long baksait
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bilong haus. 24 Na joinim tupela bun
bilong kona long as bilong banis na
joinim i go antap olgeta. Na yupela i
mas mekim olsem long tupela kona.
25 Olsem na long baksait bai i gat 8-
pela bun bilong banis na 16 bokis
silva bilong as bilong pos, inap tupela
bokis long ol wan wan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai
akas na wokim sampela longpela
plang bilong pasim banis. 27 Wokim
5-pela bilong banis long hap saut na
5-pela bilong banis long hap not na
5-pela bilong banis long baksait, long
hap san i go daun. 28 Dispela ol plang
yupela i laik pasim namel long ol ba-
nis, yupela i mas katim longpela inap
long mak bilong banis stret. 29 Na yu-
pela i mas karamapim ol bun bilong
banislong gol, na putim sampelaring
gol long ol bilong pasim ol longpela
plang i slip long banis. Na yupela i
mas karamapim ol dispela longpela
plang tulong gol. 30 Na bihain yupela
1 mas sanapim dispela haus sel bai
em i luk olsem piksa mi bin soim yu
long dispela maunten.

31 “Na yupela i mas wokim wan-
pela naispela bikpela laplap bilong
hangamapim insaitlong haus sel. Na
bilasim dispela laplap long blupela
naretpelatret oliwokimlong gras bi-
long sipsip. Nayupelaimassamapim
gut tru ol piksa bilong ensel long en.

32 Qrait kisim diwai akas na wokim 4-
pela pos. Karamapim ol dispela pos

long gol na sanapim ol pos long 4-
pela bokis silva. Na wokim sampela
huk gol na pasim long ol pos bilong
holim dispela laplap. 33 Orait na
hangamapim dispela laplap long ol
huk na kisim Bokis Kontrak i gat tu-
pelahapstonigat Loistaplongenna
putim baksaitlong dispela laplap. Na
dispela laplap bai i brukim haus sel
naistap olsem banisnamellong Rum

Tambu na Rum Tambu Tru. 34 Na
putim dispela Bokis Kontrak insait

long Rum Tambu Tru na putim ai gol
bilong en antap. Dispela i olsem ples
bilong lusim sin. 35 Na putim tebol
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long Rum Tambu klostu long banis
bilong haus sel long hap not. Na
putim stik lam klostu long banis long
hap saut.

36 “Na yupela i mas wokim wan-
pela naispela bikpela laplap bilong
banisim dua bilong haus sel. Na
samapim bilas long en long olkain
tret na long blupela na retpela tret
ol i wokim long gras bilong sipsip.

37 Na kisim diwai akas na wokim
5-pela pos na karamapim long gol.

Na pasim huk gol long ol pos bi-
long hangamapim dispela laplap. Na
wokim 5-pela bokis bras i gat hul bi-
long sanapim ol dispela pos.”

27

Olimas wokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pelaimaskisim diwai akas na wokim
wanpela alta. Olgeta arere bilong en
1 wankain mak tasol, inap 2 mita 20
sentimita, na antap bilong en 1 mita
30 sentimita. 2 Na sapim 4-pela samt-
ing olsem kom bilong bulmakau long
dispela diwai akas na pasim long ol
wan wan kona na karamapim alta
olgeta long bras. 3 Na kisim bras na
wokim sampela dis bilong kisim sit
bilong paia na ol liklik savol na dis na
pok na plet bilong karim paia. 4 Na
yupela 1 mas kisim bras na wokim
4-pela samting i gat planti hul, bi-
long pasim long ol lek bilong alta.
Na wokim wanpela ring bras bilong
wanpela wanpela kona bilong karim
alta. 5 Na pasim wanpela samting
long ol lek na i raunim alta long
namel. Na pasim dispela 4-pela hap
bras long ol lek aninit long dispela
samting i stap namel. 6 Na yupela
1 mas kisim tupela hap diwai akas
na sapim tupela na karamapim long
bras. 7 Na taim yupela i karim alta
yupela i mas subim dispela tupela
stik long ol ring na karim. 8 Yupela
1 mas kisim plang na wokim dispela
alta olsem bokis, tasol yupela i no
ken putim plang long as bilong bokis.
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Larimemigathulistap. Yupelaimas
wokim wankain olsem piksa mi bin
soim yu long maunten.”

Ol i mas wokim banis bilong haus
sel bilong God
(Kisim Bek 38.9-20)
9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
1 mas wokim bikpela naispela laplap
olsem banis bilong raunim haus sel.
Wokim longpela laplap inap 44 mita
bilong banis bilong hap saut. 10 Na
yupela 1 mas hangamapim dispela
laplap long 20 pos bras na sanapim
ol pos long 20 bokis bras. Na yupela
i mas wokim ol huk bilong laplap na
ollongpela ba bilong banis long silva.
11 QOrait mekim wankain tasol long
banis bilong hap not. 12 Long banis
bilong hap san i go daun, yupela i
mas wokim wanpela laplap longpela
bilong en inap 22 mita. Na wokim
10-pela pos na 10-pela bokis bras i
gat hul bilong sanapim ol dispela pos.
13 Na banis bilong hap sankamap
long ples dua i stap, mak bilong en
tu i mas 22 mita. 1415 Hangamapim
laplap, longpela bilong en inap 6
mita na 60 sentimita, long tupela
sait bilong dua. Hangamapim wan-
pela wanpela laplap long tripela posi
sanap long tripela bokis bras. 16 Long
dua strethangamapim wanpela nais-
pela laplap, longpela bilong en inap
9 mita. Na samapim bilas long en
long olkain tret na long blupela na
retpela tret ol i wokim long gras bi-
long sipsip. Na yupela i mas sanapim
4-pela pos long 4-pela bokis bras na
hangamapim dispela laplap long ol
pos. 17 Na yupela i mas joinim ol-
geta pos bilong dispela banis long ba
silva. Na wokim ol huk long silva
na pasim long ol pos bilong holim
dispela ba silva. Na kisim bras na
wokim ol bokis bilong sanapim ol
pos. 18 Longpela bilong dispela banis
i mas inap 44 mita na bikpela bilong
en inap 22 mita na antap bilong en
inap 2 mita 20 sentimita. Na yupela i
mas kisim gutpela waitpela laplap bi-
long wokim dispela banis. Na yupela
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1 mas kisim bras na wokim ol bokis
bilong sanapim ol pos bilong banis.

19 Yupela i mas kisim bras tasol na
wokim olgeta samting bilong mekim
wok long haus sel na ol longpela pin
bilong taitim na strongim haus sel na
banisiraunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu
mas tokim ol manmeri bilong Israel
long bringim gutpela wel bilong di-
wai oliv bilong putim long ol lam, na
bai ol dispela lam i ken lait i stap
long olgeta de. 21 Aron wantaim ol
pikinini man bilong en bai i karim ol
dispela lam i go insait long haus sel
bilong bung wantaim mi, na putim
1 stap ausait long dispela laplap i
haitim Bokis Kontrak. Na long olgeta
de ol bai i putim wel long ol lam na
bai olilaitistap long dispela ples mi
stap long en, long apinun i go inap
long moningtaim. Yupela ol Israel
wantaim ol pikinini bai 1 kamap bi-
hain, i mas holim dispela lo oltaim
oltaim.”

28

Olimas wokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem,
“Moses, taim yu go bek yu mas
singautim brata bilong yu Aron
wantaim ol pikinini man bilong
en, Nadap na Abihu na Eleasar na
Itamar, bai ol i kam. Na yu mas kisim
ol namel long ol Israel, na mekim ol
i kamap pris bilong mi. 2 Na wokim
gutpela klos pris bilong Aron bilong
bilasim em na mekim em i kamap
narakain bai em i gat nem long ai
bilong ol Israel. 3 Orait singautim
ol man mi bin givim save long ol
long wokim Kklos na ol arapela kain
samting, na tokim ol long wokim
klos pris, bilong Aron i ken putim
long taim em i kamap pris na mekim
wok bilong mi. 4 Na tokim ol long
samapim wanpela liklik hap laplap
1 gat bilas bilong pasim long bros. Na
ol 1 mas samapim wanpela laplap i
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gatbilaslong en na wanpelalongpela
klos na wanpela siot i gat bilas bilong
en na wanpela laplap bilong raunim
long het na wanpela let. Ol i mas
wokim ol dispela klos pris bilong
Aron na ol pikinini man bilong en
tu, bai ol i ken mekim wok bilong mi
olsem pris. 5> Ol wokman i mas kisim
blupela na retpela tret ol i wokim
long gras bilong sipsip na tret gol
na gutpela laplap bilong wokim ol
dispela klos.

6“Na ol i mas kisim blupela na ret-
pela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip na tret gol na samapim long
gutpela laplap bilong bilasim. 7 Na ol
1 mas samapim tupela let long antap
bilong dispela laplap, bilong holim
laplap, naletbaiigoantaplongsolna
igoinaplonghap laplap long baksait.
8Na ol i mas kisim blupela na retpela
tret ol i wokim long gras bilong sip-
sip na gutpela hap laplap, na wokim
paspas olsem let. Na ol i mas pasim
dispelaletlongarere bilonglaplap na
bai i stap olsem hap bilong dispela
laplap yet. 9 Na kisim tupela ston ol
ikolim kanilian na putim nem bilong
ol 12-pela pikinini man bilong Jekop
long en. 10 Putim nem bilong namba
wan pikinini pastaim i go inap long
namba 12 pikinini. Ol i mas putim
6-pela nem long namba wan ston na
6-pela long namba 2 ston. 11 Yu mas
givim wok long wanpela man i save
pinis long katim tok long ston, na em
1 mas putim nem bilong ol pikinini
man bilong Jekop long dispela tu-
pela ston. Na yupela i mas kisim
gol na wokim tupela liklik bilas bi-
long holim strong dispela tupela ston.
12 Na pasim dispela tupela ston long
tupelaletistaplongsolnatupelabaii
stap olsem mak bilong ol 12-pela lain
bilong Israel. Olsem na Aron bai i
karim nem bilong ol long sol bilong
enna baimiBikpela, mi ken lukim na
tingim ol manmeri bilong mi oltaim.
13 01 i mas wokim tupela liklik bilas
long gol 14 na tupela sen long gutpela
gol. Ol i mas wokim gol olsem liklik
waia na wokim sen long pasin bilong

120

KISIM BEK 28:25

wokim baklain, na pasim dispela tu-
pela sen long bilas gol.”

Olimas wokim liklik laplap bilong
bros bilong hetpris
(Kisim Bek 39.8-21)

15Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
1 mas wokim wanpela liklik laplap
bilong pasim long bros bilong het-
pris. Dispela em i samting bilong
kisim save long laik bilong God. Yu-
pela i mas kisim wankain samting
olsem olibin wokim bilong laplap bi-
long hetpris na wokim dispela liklik
laplap long en na putim wankain bi-
laslong en. 16 Na yupela i mas mekim
longpela bilong dispela liklik laplap
inap 44 sentimita na bikpela bilong
en inap 22 sentimita. Na brukim
gut long namel bai i kamap olsem
bikpela poket, na bai olgeta hapsait
bilong en i gat wankain mak tasol.
17-20 Na yupela i mas pasim 4-pela
lain ston i dia tumas long dispela
laplap. Long namba wan lain pasim
ol ston ol i kolim rubi na topas na
ganet. Na long namba 2 lain pasim
ston emeral na sapaia na daimon. Na
long namba 3 lain pasim ston terkois
na aget na ametis. Na long namba 4
lain pasim ston beril na kanilian na
jaspa. Na yupela i mas pasim olgeta
wan wan ston long liklik bilas gol
na bhihain pasim ol ston long laplap.
21 Long olgeta dispela 12-pela ston
wan wan yupela i mas raitim nem bi-
long wanpela wanpela pikinini man
bilong Jekop, bilong makim olgeta
lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela
gol na wokim tupela sen long pasin
bilong wokim baklain, bilong holim
laplap bilong bros. 23 Na wokim tu-
pela ring gol na pasim wanpela wan-
pela long tupela kona long antap bi-
long laplap bilong bros, 24 na pasim
tupela sen gol long dispela tupela
ring. 25 Na yupela i mas pasim ara-
pela arere bilong tupela sen gol long
tupela bilas gol na pasim bilas gol
long let i holim laplap bilong hetpris.
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26 Orait na yupela i mas wokim tu-
pela moa ring gol na pasim long kona
daunbilo bilong laplap bilong bros
long baksait bilong en klostu long
laplap. 27 Na yupela i mas wokim
tupela ring gol moa na pasim tu-
pela long let i holim laplap, klostu
long dispela naispela let paspasirau-
nim bel. 28 Na kisim blupela string
na pasim tupela ring bilong laplap
bilong bros long tupela ring bilong
bikpela laplap, olsem bai laplap bi-
long bros i ken pas strong long let
paspas na bai laplap bilong bros i no
ken lus.

29 “Olsem na taim Aron i go insait
long Rum Tambu, em i mas kisim dis-
pela liklik laplap i gat nem bilong ol-
geta lain bilong Israel na pasim long
bros. Olsem na baimi Bikpela, miken
lukim na tingim ol manmeri bilong
mi oltaim. 30 Na putim dispela tu-
pela ston bilong kisim save long laik
bilong God insait long poket bilong
laplap bilong bros, na taim Aron i
go insait long dispela Rum Tambu mi
Bikpela, mi stap long en, em i ken
karim dispela tupela ston i go wan-
taim. Oltaim em 1 mas pasim dispela
liklik laplap bilong bros na i kam,
bai em i ken kisim save long wanem
samting mi Bikpela, mi laik ol Israel i
mekim.”

Ol i mas wokim ol arapela klos bi-
long ol pris
(Kisim Bek 39.22-31)
31Bikpelaitok moa olsem, “Dispela
longpela klos bilong pasim wantaim
laplap, em yupela i mas wokim long
blupela tret ol i wokim long gras bi-
long sipsip tasol. 32 Yupela i mas
wokim hul long dispela klos, bilong
pris i ken putim het long en. Na rau-
nim wanpela liklik hap laplap long
dispela hul na samapim olsem yu-
pela i save samapim hul long klos
pait, bai arere bilong hul i kamap
strong na hul i no ken bruk i go
bikpela. 33-3¢ Na kisim blupela na
retpela tret ol i wokim long gras

28:30: Nam 27.21,Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65

121

KISIM BEK 28:43

bilong sipsip na samapim sampela
samting olsem pikinini bilong diwai
pomigranet. Samapim ol long arere
daunbilo bilong klos bilong pris na
samapim wan wan belo gol namel
namel long ol pomigranet bai ol i
hangamap i stap. 3> Na Aron i mas
putim dispela klos na mekim wok
pris. Na taim em i kam klostu long
mi long Rum Tambu na taim em i
g0 ausait gen, bai ol manmeri i ken
harim krai bilong ol belo. Sapos em
1 no mekim olsem, orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela
hap gutpela gol na wokim wanpela
medal na raitim tok long en olsem,
‘Em i bilong Bikpela.” 37 Na kisim
blupela string na pasim dispela gol
longlaplap bilong het na baiistap an-
tap long pes bilong hetpris. 38 Oltaim
Aron i mas putim dispela laplap i
gat dispela medal long het bilong em.
Olsem bai mi Bikpela, mi inap kisim
ol ofa ol Israel i givim long mi. Na
sapos ol 1 popaia long sampela pasin
bilong mekim ofa, maski, Aron bai i
karim asua bilong rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret
na lumim siot. Na wokim laplap
bilong het bilong Aron long gutpela
laplap, na kisim hap laplap na wokim
let olsem paspas na samapim ol gut-
pela bilas long en.

40 “Na yupela i mas wokim ol siot
na ol let olsem paspas na ol laplap bi-
long hetbilong ol pikinini man bilong
Aron, bai ol i ken bilas gut truna i gat
nem long ai bilong ol manmeri. 41 Na
Moses, yu mas putim ol dispela klos
long brata bilong yu Aron na long ol
pikinini man bilong en. Na kapsaitim
wel bilong oliv long ol, bilong makim
ol i kamap pris na bai ol i ken mekim
wok bilong mi. 42 Na samapim sot-
pela trausis bilong ol long gutpela
laplap bai sem bilong ol i no ken
kamap ples klia. 43 Na Aron wantaim
ol pikinini man bilong enimas putim
kain trausis olsem taim ol i go klostu
long alta bilong mekim wok pris in-
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sait long Rum Tambu o long arapela
taim oligo insaitlong haus sel bilong
mi. Sapos ol i no mekim olsem bai
ol i gat asua na bai mi kilim ol i dai.
Oltaim oltaim Aron na ol tumbuna
pikinini bilong en ol i kamap bihain,
olimas bihainim dispelalo.”

29

Pasin bilong makim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau
mi laik tokim yu long ol samting yu
mas mekim long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en bilong makim
olikamap pris bilong mi. Kisim wan-
pela bulmakau man na tupela sipsip
manino gat sua samtingibagarapim
bodi bilong ol. 2 Na kisim sampela
plaua bilong wit i nambawan tru. Yu
no ken putim yis long plaua. Na
kisim sampela plaua na wokim bret
na kisim sampela plaua na tanim
wantaim wel bilong diwai oliv na
wokim bret. Na kisim sampela plaua
na wokim sampela bisket na penim
wel bilong oliv long ol. 3 Na putim
ol dispela bret na bisket long wan-
pela basket na givim long mi taim
yu ofaim dispela bulmakau man na
tupela sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kam long
dua bilong haus sel bilong mi na
wasim ol. 5 Yu wasim ol pinis, orait
putim dispela ol klos pris long Aron.
Putim siot na longpela klos na laplap
na liklik laplap bilong bros na pasim
let long em. 6 Na raunim laplap long
het bilong en na kisim dispela medal
goli gat tok, ‘Em i bilong Bikpela,’ na
pasim long laplap bilong het. 7 Na
kisim wel bilong makim manikamap
pris na kapsaitim long het bilong en
bilong makim em.

8 “Yu makim Aron pinis, orait
bringim ol pikinini man bilong en
na putim siot long ol, 9 na putim
let raun long bel bilong ol na pasim
laplap long het bilong ol. Yu mas
mekim olsem bilong makim Aron na

29:18: Ef5.2,F14.18
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ol pikinini man bilong en, na bai ol i
kamap pris. Na ol dispela man na ol
lain tumbuna pikinini man bilong ol
baiimekim wok pris oltaim.

10“Na yu mas bringim dispela bul-
makau bilong ofa i kam klostu long
dua bilong haus sel na Aron wantaim
ol pikinini bilong en i mas putim han
bilong ol long het bilong en. 11 Na
long ai bilong mi yu mas kilim dis-
pela bulmakau klostu long dua bi-
long haus sel. 12 Kisim sampela blut
bilong bulmakau long pinga bilong
yu na putim long ol kom bilong alta.
Na kisim olgeta blut i stap yet na kap-
saitim long hap daunbilo bilong alta.
13 Orait bihain kisim olgeta gris bi-
long belna gutpela hap bilong namba
wan lewa na tupela liklik namba 2
lewa wantaim gris i stap long en na
kukim olgeta long alta olsem ofa bi-
long mi. 14 Tasol kisim mit bilong
bulmakau wantaim skin na pekpek
1 stap insait long bel bilong en, na
karim i go kukim ausait long kem.
Dispela bulmakau em i ofa bilong

rausim sin. .
15 “Na yu mas kisim namba wan

sipsip man bilong ofa. Na Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i
mas putim han long het bilong sipsip.
16 Orait kilim dispela sipsip na kisim
blut bilong en na tromoi long 4-pela
sait bilong alta. 17 Na yu mas katim
katim dispela sipsip na wasim tupela
lek na ol rop samting bilong bel bi-
long en na putim olgeta hap antap
long het bilong sipsip. 18 Na kukim
olgeta long alta olsem ofa. Na mi
Bikpela, bai mi amamas long gutpela
smel bilong dispela ofa bilong paia i
kukim olgeta.

19“Na yu mas kisim namba 2 sipsip
na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i mas putim han antap long
het bilong sipsip. 20 Orait yu mas
kilim dispela sipsip na kisim liklik
hap blut bilong en na putim long hap
daunbilo bilong yau i stap long han
sut bilong Aron na bilong ol pikinini
man bilong en, na putim blut long
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bikpela pinga bilong han sut na long
bikpela pinga bilong lek long han
sut bilong ol. Na kisim olgeta blut
1 stap yet na tromoi long 4-pela sait
bilong alta. 21 Bihain yu mas kisim
sampela blut i stap long sait bilong
alta na hap wel bilong makim pris
na tromoi long Aron na long klos
bilong en na long ol pikinini man
bilong en na long ol klos bilong ol.
Yumekim olsem, orait Aron wantaim
ol pikinini man bilong en na ol klos
bilong ol tu, bai olgeta i bilong mi
wanpela tasol.

22“Na yu mas katim na kisim olgeta
gris bilong dispela namba 2 sipsip
ol i kisim bilong mekim ofa bilong
makim ol pris. Kisim patpela tel na
gris i karamapim ol rop samting bi-
long bel na kisim gutpela hap bilong
lewa na tupela namba 2 lewa wan-
taim gris i stap long tupela, na mit bi-
long lekistaplong han sut. 23Nalong
basket i gat bret i no gat yis ol i bin
ofaim long mi, yu mas kisim wanpela
wanpela bilong olkain bret, wanpela
olikukim wantaim wel bilong olivna
narapela ol i no bin kukim wantaim
wel bilong oliv na wanpela bisket.
24 Qrait givim ol dispela mit na bret
long Aron wantaim ol pikinini man
bilong en na baioliken holim dispela
ofanamekimigoikamlongaibilong
mi. 25 Na kisim ol dispela kaikaiistap
long han bilong ol na kukim long alta
antap long ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na bai mi Bikpela, mi laikim
tumas smel bilong dispela ofa.

26 “Na yu mas kisim bros bilong
dispela namba 2 sipsip na holim long
han na mekim i go i kam long ai bi-
long mi. Na yu ken kaikai dispela hap
abus. 27 Taim yupela i laik mekim
man i kamap pris, yupela i mas kisim
bros na mit bilong lek bilong sipsip
yu bai ofaim bilong makim pris, na
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. Na bihain yupela
1 mas givim dispela mit long ol pris.
28 Olgeta taim ol Israel i givim dispela
abus olsem ofa bilong kamap wan-
bel, ol 1 mas kisim bros na mit bilong
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lek i stap long han sut, na givim long
ol pris. Ol Israel 1 mas givim kain
presen olsem long mi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol
1 mas givim klos pris bilong en long
ol pikinini man bilong en. Na ol
man bilong lain bilong Aron i kisim
namba bilong wok pris, oliken putim
dispela klos. 30 Taim wanpela man
bilong lain bilong Aron i laik kisim
ples bilong Aron olsem hetpris, em i
mas putim ol dispela klos inap long
7-pela de. Na long dispela 7-pela de
em i mas i go insait long haus sel
bilong mi bilong mekim wok insait
long Rum Tambu.

31“Long taim yu makim Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en, yu
mas kisim mit bilong dispela sipsip
yu bin ofaim, na putim long sospen
na kukim insait long banis i raunim
haus sel bilong mi. 32 Na ol pris i
mas kisim dispela mit wantaim bret
i stap yet long basket, na kaikai long
dua bilong haus sel bilong mi. 33 0l
1 mas kaikai dispela kaikai ol i bin
ofaim bilong rausim sin bilong ol yet,
long taim bilong makim ol i kamap
pris. Ol pris tasol inap kaikai, na ol
manmeri nogat. I tambu tru long ol.
34Na sapos sampela mit na bretistap
yet inap long moningtaim, orait ol i
no ken kaikai. Dispela mit i tambu,
olsem na ol i mas kukim long paia na
larim paia i pinisim olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok
bilong makim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kamap pris,
inap long 7-pela de stret olsem mi
bin tokim yu. 36 Long olgeta de yu
mas ofaim wanpela bulmakau olsem
ofa bilong rausim sin. Na dispela ofa
bai i mekim alta i kamap klin long ai
bilong mi. Na kapsaitim wel bilong
oliv long alta bilong makim alta i
samting bilong mi tasol. 37 Yu mas
mekim olsem long dispela alta inap
long 7-pela de. Na bai alta i bilong
mi olgeta na i tambu tru. Na sapos
wanpela man i holim o wanpela
samtingipaslongen, bai emikamap
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tambu tu.”

Pasin bilong mekim ofa bilong ol-
Zgetade
(Namba 28.1-8)

38 Bikpela i tok moa olsem, “Ol-
geta de yupela i mas kisim tupela
na ofaim long alta. 39 Ofaim wan-
pela sipsip long moning na narapela
long apinun tru. 49 Na kisim wanpela
kilogram plaua ol i wokim long wit

na tanim wantaim wan lita wel bi-
long oliv na ofaim wantaim dispela

namba wan sipsip. Na tu yupela
1 mas kapsaitim wanpela lita wain
olsem ofa. 41 Na yupela i mas ofaim
namba 2 sipsip long apinun. Kisim
wankain hap plaua na wel bilong

oliv na wain na mekim wankain ofa
olsem ofa bilong moningtaim. Dis-

pela ofa bilong kaikai yupela i kukim
long paia na givim long mi Bikpela,
mi save laikim tumas gutpela smel
bilong en. 42 Dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta, yupela i mas ofaim
oltaim i kamap bihain, long dua bi-
long haus sel bilong milong olgeta de,
na bai mi lukim. Na bai mi bungim
yupela manmeri bilong mi long dis-
pela ples na toktok wantaim yu. 43Na
bikpela lait bilong mi bai i kamap
long haus sel na mekim dispela hap
1 stap ples bilong mi yet na i tambu
long ol manmeri. 44 Na bai mi makim
haus sel na alta olsem tupela samting
bilong mi stret. Na bai mi makim
Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en bilong mekim wok bilong mi
olsem pris. 45 Na bai mi stap namel
long yupela ol Israel na bai mi stap
God bilong yupela. 46 Na bai yupela
1 ken save gut mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi tasol i
bin kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Olsem na mi ken i stap
namel long yupela. Mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela.”

* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia
Manmeri. Lukim Wok Pris 16.
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30

Oli mas wokim alta bilong smok i
gat gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)
1Na God itok moa olsem, “Yupela i

mas kisim diwai akas na wokim wan-
pela alta bilong kukim paura bilong

kamapim smok i gat gutpela smel.
2 Longpela bilong dispela alta i mas
45 sentimita na bikpela bilong en
inap 45 sentimita na antap bilong en
inap 90 sentimita. Na yupela i mas
sapim 4-pela samting olsem kom bi-
long bulmakau long ol wan wan kona
antap long alta. 3 Na karamapim
ol 4-pela sait na antap bilong en na
ol kom bilong en long gutpela gol
na pasim longpela hap gol i raunim
arere bilong alta. 4 Na wokim tupela
ring gol na pasim wanpela long wan-
pela sait na wanpela long narapela
sait bilong putim diwai bilong karim
dispela alta. Pasim dispela tupela
ring daunbilo klostu long dispela gol
yupela i bin pasim long arere. 5 Na
kisim tupela hap diwai akas na sapim
bilong karim alta na karamapim tu-
pela long gol. 6 Orait putim dis-
pela alta ausait long bikpela laplap
1 haitim Bokis Kontrak, klostu long
ples bilong lusim sinistap antap long
Bokis. Na long dispela ples bilong
lusim sin bai mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron
bai i kam bilong stretim ol lam, na
long dispela taim em i mas kukim
sampela switpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel
long dispela alta. 8 Na em i mas
mekim olsem tasol long taim em i
kam bilong stretim lam long apinun.
Yupela i mas mekim dispela ofa
long mi, Bikpela long olgeta taim
bihain. 9 Yupela i no ken ofaim ol
dispela samting long dispela alta.
Yupela i no ken ofaim abus na wit
na wain na ol kain kain paura bilong
kamapim smokigat gutpela smel, em
mi tambuim long yupela. 10 Wanpela

, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
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taim long olgeta yia® Aron i mas
mekim wok bilong mekim dispela
alta i kamap klin long ai bilong mi.
Bilong mekim olsem em i mas kisim
hap blut bilong abus yupela i ofaim
bilong rausim sin, na putim long ol
kom bilong alta. Yupela i mas mekim
dispela long olgeta yia. Olsem na
dispela alta bai i tambu tru. Em i
bilong mi, Bikpela tasol.”

Pasin bilong kisim takis mani bi-
long haus sel bilong Bikpela

11 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, 12 “Taim yu kisim nem bilong
ol man bilong Israel na raitim long
buk, olgeta wan wan manimas givim
sampela mani long mi. Sapos no-
gat, bai bikpela sik nogut i kamap
na bagarapim ol long dispela taim.
13 Olgeta man ol i bin kisim nem
bilong ol, ol 1 mas givim mani silva
inap 5 kina olsem ofa bilong mi. 14 Ol
bai i kisim nem bilong olgeta man i
gat 20 krismas naigo antap, na olgeta
imas givim dispela mani long mi.

15 “Maniman i no ken givim planti
na rabisman i no ken givim liklik.
Olgeta i mas givim 5 kina long mi,
bilong baim sin bilong ol na bai ol i
no ken i dai. 16 Dispela mani i bilong
lukautim haus sel bilong mi. Bai mi
lukim dispela manina baimitingting
long ol na lukautim ol.”

Ol pris i mas wasim hanlek bilong

ol

17 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
18 “Yupela i mas kisim sampela bras
na wokim wanpela dis na wanpela
tebol bilong putim dis long en. Na
putim long graun namel long alta na
haus na pulimapim wara long dis.
19 Na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i ken wasim hanlek bilong
ol long en. 20 Sapos ol i laik i go
insait long haus sel bilong mi o long
alta bilong mekim ol ofa, ol i mas
wasim hanlek pastaim na bai mi no
ken kilim ol i dai. 21 Tru tumas, ol i

mas wasim hanlek na bai ol i no ken
idai. Ol yet wantaim ol lain pikinini

30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24  30:18: Kis 38.8
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man bilong ol i kamap bihain, ol i
mas bihainim dispela lo oltaim.”

Pasin bilong wokim wel bilong
makim ol pris

22Na Bikpelaitok moa long Moses
olsem, 23 “Yu mas kisim ol gutpela
gutpela kain samting i gat gutpela
smel tumas. Pastaim kisim sanda
mea, hevi bilong en inap 6 kilogram.
Na kisim sampela paura sinamon i
gat gutpela smel, hevi bilong en inap
3 kilogram, na kisim dispela kain pit-
pitigat gutpela smel, hevibilongen 3
kilogram. 24 Na kisim sampela paura
ol 1 wokim long skin bilong diwai
kasia, hevibilong en inap 6 kilogram.
Na kapsaitim 4 lita wel bilong oliv
long ol dispela samting 25 na tanim
gut baiikamap olsem sanda. Dispela
samting bai i stap wel bilong makim
ol samting bilong mi.

26 “Na yu mas kisim dispela wel
na kapsaitim liklik long haus sel bi-
long mi, na long Bokis Kontrak, 27 na
long tebol wantaim ol samting bilong
en, na long stik lam wantaim ol lam
samting bilong en, nalong alta bilong
smok i gat gutpela smel, 28 na long
alta bilong ofa bilong paia 1 kukim
olgeta, wantaim ol samting bilong en,
na long dis bilong waswas wantaim
tebol bilong en. 29 Yu mas makim
ol dispela samting olsem samting bi-
long mi stret na bai i tambu tru long
ol manmeri. Sapos wanpela man o
merio wanpela samtingipaslongen
bai em tu i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel
na kapsaitim liklik long Aron na ol
pikinini man bilong en na makim ol i
kamap pris bilong m